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SELECTION IN 
QUEENS
KISSENA FARMS 6
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KING 
DAVID 
ГЛАТТ-КОШЕРНО 
� VHQ

646 872 1711 3

OHEL
50+ YEARS
OF EXPERT 
BEHAVIORAL  
HEALTH CARE

COMING SOON TO QUEENS 21

SHIRAZ & GRILL 
BAR
OF REAT NECK:
GLATT KOSHER
PERSIAN CUISINE

516 487 6666 39

ИЗРАИЛЬ 
ВЫШЕЛ
 В ФИНАЛ 
ЕВРОВИДЕНИЯ-
2026

8

BELLA 
SABIROVA:
WHERE 
SHE CROSSED 
THE LINE

24

ВЧЕРА, 
СЕГОДНЯ, 
ЗАВТРА…
ПЕРЕБИРАЯ 
ГОДЫ 
ПОИМЕННО12

ТАМ, ГДЕ 
БЬЕТСЯ 
ЕВРЕЙСКОЕ 
СЕРДЦЕ 
АРГЕНТИНЫ

20

SEEKING A SECOND 
CHANCE AND 
SAFER CITY: HIRAM 
MONSERRATE 
EYES A SENATE 
COMEBACK28

HAZAK U’BARUCH, 
MR LEV LEVIEV!

MISSION: 
‘ALMOST’ ACCOMPLISHED

26

22MOTHER’S DAY

US & ISRAEL

PHILANTHROPY

ЛАГМАН, ПЛОВ, ШАШЛЫКИ, МАНТЫ И...  ЛАГМАН, ПЛОВ, ШАШЛЫКИ, МАНТЫ И...  
ВСЕ ОСТАЛЬНОЕ - ВКУСНО И ГЛАТТ КОШЕРНО! ВСЕ ОСТАЛЬНОЕ - ВКУСНО И ГЛАТТ КОШЕРНО! 

КАШРУТ 15

23

МАМАМ ОБЩИНЫ  
ПОЧЕТ И УВАЖЕНИЕ

В воскресенье 10 мая, когда Америка отмечала В воскресенье 10 мая, когда Америка отмечала 
традиционный праздник – День матери, женская традиционный праздник – День матери, женская 
организация “Эстер ха малка” и журнал “Женский организация “Эстер ха малка” и журнал “Женский 

мир” провели в четвертый раз конкурс Outstanding мир” провели в четвертый раз конкурс Outstanding 
Bukharian Jewish Mother, который успешно прошёл Bukharian Jewish Mother, который успешно прошёл 

в зале ресторана “Тройка”.в зале ресторана “Тройка”.

Inside Ramle Inside Ramle 
Deputy Mayor Deputy Mayor 
Avraham Avraham 
Juraev’s US Juraev’s US 
leadership visitleadership visit
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“KING DAVID” “KING DAVID” 
ГЛАТТ-КОШЕРНЫЙ РЕСТОРАНГЛАТТ-КОШЕРНЫЙ РЕСТОРАН

ЛУЧШАЯ КУХНЯ,  ЛУЧШАЯ КУХНЯ,  
СЕРВИС, СЦЕНА, СВЕТСЕРВИС, СЦЕНА, СВЕТ

Адрес: 101-10 Queens Blvd Forest Hills, NY 11375
King David phone 646-872-1711 Arthur

(718) 896-7686, (917) 696-3323

Japanese Restaurant with full line Japanese Restaurant with full line 
Hot Food and Sushi, we are Hot Food and Sushi, we are 

open 7 days a week.open 7 days a week.
(Fridays closed after Shabbat, (Fridays closed after Shabbat, 
Saturdays open after Shabbat)Saturdays open after Shabbat)

Vaad Harabonim of QueensVaad Harabonim of Queens

ТРИ ЗАЛА:ТРИ ЗАЛА:
БОЛЬШОЙ НА 350 ЧЕЛОВЕКБОЛЬШОЙ НА 350 ЧЕЛОВЕК

МАЛЫЙ НА 100 ЧЕЛОВЕКМАЛЫЙ НА 100 ЧЕЛОВЕК
НА 65 ЧЕЛОВЕКНА 65 ЧЕЛОВЕК

ПРИНИМАЕМ ПРИНИМАЕМ 
ЗАКАЗЫ НА ЗАКАЗЫ НА 
ПРОВЕДЕНИЕ ПРОВЕДЕНИЕ 

СВАДЕБ, СВАДЕБ, 
ЮБИЛЕЙНЫХ ЮБИЛЕЙНЫХ 

ТОРЖЕСТВ, БАР И ТОРЖЕСТВ, БАР И 
БАТ-МИЦВЫ, ШЕВА БАТ-МИЦВЫ, ШЕВА 
БАРАХОТ, ШАББАТ, БАРАХОТ, ШАББАТ, 

ЮШВОЮШВО
КЕТЕРИНГ В ЛЮБОМ КЕТЕРИНГ В ЛЮБОМ 
ЗАЛЕ НЬЮ-ЙОРКАЗАЛЕ НЬЮ-ЙОРКА
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98-92 Queens Blvd, Rego Park, NY 11374
917-622-7315 - Авнер

ImperialCatering9892@gmail.com

Поминки – $50 /  Шаббат – $90
Шева барахот – $90

Брит – $100 / Бар-мицва – $140

BISHUL ISRAEL 
BEIT YOSEF

Мы побьём 
Мы побьём 

любые цены!!!
любые цены!!!

GLATT 
KOSHER
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Address: 507 Columbus Ave New York, NY 10024 
Tel.: 212-299-4759 / Cell: 516-662-8558

Eshel
Restaurant and Bar

We are thrilled to announce the opening of Eshel, a Persian-Mediterranean 
GLATT KOSHER gem in the heart of the Upper West Side of New York City. 

Since our grand opening on December 17th, Eshel has been warmly embraced by the community, 
becoming a beloved destination for authentic, elevated cuisine and warm hospitality.

We specialize in rich Persian and Mediterranean flavors and are proud to host your most 
meaningful events, from Shabbat dinners to Sheva Brachot, baby naming, and engagement  

Brit Millah, where every detail from the food to the ambiance reflected the joy of the occasion.

We could fit up 120 people.

For our friends 
in the Diamond 

District, we 
also offer 
convenient 
delivery 

 to 47th Street 
bringing our 

signature 
flavors straight 

to you.

Come experience 
Eshel where 

tradition, flavor, 
and celebration 
come together.

Monday through Thursday from 12 PM to 10 PM 
Friday from 11 AM to 3 PM / Sunday from 11 AM to 10 PM.

ESHEL 
IS OPEN:

ESHEL_NYC
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BOWL & BASKET 
PLAIN CREAM 
CHEESE BAR
8 OZ

BREADED 
FLOUNDER

BREYER'S 
ICE CREAM 
ASSORTED
48 OZ

HAOLAM 
SLICED 
MUENSTER CHEESE
6 OZ

SALMON 
FILLET 
FAMILY PACK

SUNGROW 
CAULIFLOWER 
FLORETS
24 OZ

BARTENURA 
POTATO GNOCCHI
16 OZ

BOWL & BASKET 
HEAVY 
WHIPPING CREAM
12 OZ

BOWL & BASKET 
PIZZA DOUGH 
ORIGINAL ONLY
16 OZ

ONEG
 SHREDDED CHEESE 
ASSORTED
2 LB

YONI'S 
CHEESE TORTELLINI
15 OZ

LIEBER'S 
GRAHAM CRACKERS
ASSORTED
14.4 OZ

FRIENDSHIP 
COTTAGE CHEESE
ASSORTED
16 OZ

AMNONS PIZZA 
8 SLICES
ORIGINAL ONLY
36 OZ

LIEBER'S 
GRAHAM PIE CRUST
6 OZ

CHASADIM
PASTA 
ASSORTED
16 OZ

SPRING VALLEY
BLINTZES 
ASSORTED
13 OZ

TONNELLI 
PASTA SAUCE 
ASSORTED
24 OZ

2 
FOR 

$4

4 
FOR 

$5

999
      /EA

799
      /EA

399
      /EA

3 
FOR 

$10

999
      /EA

2 FOR 
$4 5 

FOR 
$5

ELYON 
CHEESE 
AMERICAN SLICES 
WHITE OR YELLOW
2 LB

999
      /EA

399
      /EA

2 
FOR 

$5

2 
FOR 

$3

499
      /EA

BOWL&BASKET 
FILLING
ASSORTED
20-21 OZ

3 FOR 
$10

2 
FOR 

$6

1299
      /LB 899

      /LB

399
      /EA

2 
FOR 

$5

NEW 
ITEM!
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Президент США Дональд 
Трамп в среду, 13 мая, при-
был с рабочим визитом в Ки-
тай. Его самолет Air Force One 
приземлился в аэропорту Пе-
кина. Американского прези-
дента встретили у трапа ки-
тайские официальные лица, 
в том числе зампредседате-
ля КНР Хань Чжэн.

Дональда Трампа сопрово-
ждают его сын Эрик, а также 
высокопоставленные бизнес-
мены, в том числе основатель 
компаний Tesla и SpaceX Илон 

Маск, генеральный директор 
Apple Тим Кук и руководитель 
Nvidia Дженсен Хуанг.

На 14 мая запланирована 
встреча Трампа с председа-
телем КНР Си Цзиньпином. 
Среди тем переговоров будут 
война США и Израиля против 
Ирана, ситуация вокруг Тай-
ваня, приостановленный та-
рифный спор США и Китая и 
торговые отношения Пекина 
и Вашингтона. США надеют-
ся заключить с КНР несколь-
ко экономических соглашений 

в таких сферах, как авиация, 
сельское хозяйство и энерге-
тика.

Первоначально визит пла-
нировался на конец марта, 
но был отложен из-за вой-
ны в Иране. С Си Цзиньпином 
Трамп уже встречался в октя-
бре на саммите АТЭС в Южной 
Корее, это были их первые за 
последние шесть лет перего-
воры. В последний раз пре-
зидент США посещал Пекин в 
2017 году во время его первого 
президентского срока.

“Команда мечты”: Вэнс и Рубио  
на президентских выборах 2028 года

По сообщениям американ-
ских СМИ, Трамп сделал это 
заявление на ужине в Розо-
вом саду Белого дома, по-
священном Неделе полиции.

Во время выступления Трамп 
заговорил о будущей респу-
бликанской номинации и пред-
ложил гостям аплодисментами 
показать, кому они симпатизи-
руют – Вэнсу или Рубио. После 
реакции зала он сказал, что 

связка “Джей Ди и Марко” хо-
рошо смотрелась бы в избира-
тельном бюллетене, назвав их 
“идеальными кандидатами” и 
“командой мечты”.

При этом Трамп оговорил-
ся, что речь не идет об офици-
альной поддержке кого-либо 
из них.

Вэнс занимает пост ви-
це-президента США, Рубио 
– государственного секрета-
ря. Оба рассматриваются ве-
роятными претендентами на 
лидерство в Республиканской 
партии после завершения ны-
нешнего срока Трампа. Сам 
Трамп, согласно 22-й поправ-
ке к Конституции США, не мо-
жет баллотироваться на третий 
президентский срок. Ранее он 
говорил, что у республиканцев 
есть “хорошая скамейка” воз-
можных преемников, упоми-
ная в этом контексте Вэнса, 
Рубио и других членов своей 
администрации.

Марко Рубио выдвигал свою 
кандидатуру в президенты в 
2016 году, но приостановил 
кампанию после поражения 
на праймериз от Трампа. Вер-
нувшись в Сенат, он прорабо-
тал там, пока не присоединил-
ся ко второй администрации 
Дональда Трампа. Джей Ди 
Вэнс был сенатором до того, 
как Трамп позвал его в свою 
команду.

И Рубио, и Вэнс пока что не 
заявили о своих намерениях 
на 2028 год и готовности на-
чать президентскую кампа-
нию. Однако в декабре Мар-
ко Рубио заявил Vanity Fair, что 
он будет “одним из первых, 
кто поддержит” Вэнса, если 
тот решит баллотироваться в 
президенты.

В свою очередь, Дональд 
Трамп продолжает оценивать 
реакцию общественности на 
заявления обоих, отмечает 
The Hill.

Издание также приводит те-
зис республиканского страте-
га Брайана Сейчика, который 
указал, что “постоянная про-
верка отношения людей к Мар-
ко по сравнению с Вэнсом – 
это очень в духе Трампа”. Он 
добавил, что “это заложено в 
ДНК президента – понимать, 
что думают спонсоры, поли-
тики и даже представители 
СМИ”.

Судья Вехт вышел из демпартии США, 
обвинив ее в ненависти к евреям

Член Верховного суда шта-
та Пенсильвания Дэвид Вехт 
сообщил о выходе из Демо-
кратической партии в связи с 
ростом в ней антисемитских 
настроений, которые отража-
ются и в действиях: “Среди 
левых распространяется не-
нависть к евреям, ранее она 
была на периферии, теперь 
стала мейнстримом”.

“Нацистские татуировки, 
джихадистские лозунги, за-
пугивание, нападения на си-
нагоги и другие проявления 
ненависти игнорируются или 
принижаются. Ненависть к ев-
реям широко распространена 
среди активистов, лидеров и 
даже выборных представите-
лей Демократической партии”, 
– написал он в направленном 

коллегам-судьям письме.
Вехт – выходец из Питтсбур-

га, в 1998 году в местной сина-
гоге Tree of Life состоялась его 
хупа. Он входил в попечитель-
ский совет этого религиозного 
учреждения. Он является из-
вестной фигурой в демократи-
ческих кругах и был замести-
телем председателя отделения 
партии в Пенсильвании.

Новый удар по Ирану?
Дональд Трамп теряет тер-

пение в переговорах с Ира-
ном и все серьезнее рас-
сматривает возвращение к 
военному сценарию. По дан-
ным CNN и Axios, в окруже-
нии президента США счита-
ют, что Тегеран затягивает 
переговоры и не готов идти 
на реальные уступки по ядер-
ной программе.

Особое раздражение у Бе-
лого дома вызывает ситуа-
ция вокруг Ормузского про-
лива. В Вашингтоне уверены, 
что иранское руководство пы-
тается использовать угрозу 
блокады пролива как инстру-
мент давления. Дополнитель-
но американцев раздражает 
внутренний раскол в иранской 
верхушке: в администрации 
Трампа считают, что разные 
центры влияния в Тегеране по-
просту саботируют переговор-
ный процесс.

Последний ответ Ирана на 
американские предложения в 
Белом доме восприняли край-
не негативно. По данным аме-

риканских СМИ, именно после 
этого Трамп провел экстрен-
ное совещание с командой по 
нацбезопасности.

Сейчас в администрации об-
суждаются сразу несколько 
вариантов давления. Первый 
– возвращение к операции по 
сопровождению судов через 
Ормузский пролив. Речь идет о 
так называемом “Проекте Сво-
бода”, который США приоста-
новили на прошлой неделе.

Второй вариант – возобнов-
ление авиаударов по остав-
шимся иранским объектам. По 
данным Axios, американские 
военные уже составили список 
целей, около четверти которых 
пока не были атакованы.

Отдельно обсуждается и го-
раздо более рискованный сце-
нарий – операция спецназа по 
захвату запасов обогащенно-
го урана. По информации аме-
риканских источников, именно 
такого шага добивается Изра-
иль. Однако Трамп пока коле-
блется – подобная операция 
может моментально втянуть 

США в полномасштабную во-
йну.

На этом фоне Пентагон под-
твердил прибытие в район Ги-
бралтарского пролива амери-
канской подлодки класса USS 
Alaska. Лодки этого типа счи-
таются одним из ключевых 
элементов ядерного сдержи-
вания США. Когда такие суб-
марины начинают демонстра-
тивно двигаться к Ближнему 
Востоку, это уже не диплома-
тия, а разговор по существу.

При этом, по данным CNN, 
окончательное решение 
Трамп, вероятно, примет толь-
ко после возвращения из Ки-
тая 15 мая. До этого Белый дом 
еще формально оставляет про-
странство для переговоров – 
хотя в Вашингтоне все чаще 
звучит фраза о “последнем 
шансе” для дипломатии.

За две недели перемирия стоимость 
войны с Ираном выросла на $4 млрд

Расходы США на войну с 
Ираном достигли $29 млрд, 
что на $4 млрд больше, чем 
оценка, представленная Кон-
грессу двумя неделями ра-
нее, сообщает CNN.

Исполняющий обязанности 
финансового контролера Пен-
тагона Джей Херст объяснил 
это затратами на ремонт и за-
мену техники, а также расхо-
дами на содержание личного 

состава в зоне боевых дей-
ствий.

При этом, по данным CNN, 
реальная стоимость войны мо-
жет быть значительно выше: по 
оценке источника издания, с 
учетом восстановления повре-
жденных американских баз на 
Ближнем Востоке сумма мо-
жет составить $40–50 млрд. 
Глава Пентагона Пит Хегсет 
на просьбу предоставить Кон-

грессу более детальную отчет-
ность ответил уклончиво, поо-
бещав делиться информацией 
“когда это будет уместно и не-
обходимо”.

Дональд Трамп прибыл в ПекинДональд Трамп прибыл в Пекин
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Мы приводим полностью 

обращение премьер-мини-
стра по случаю Дня осво-
бождения и спасения, по-
свящённого победе над 
нацистской Германией во 
Второй мировой войне.

“Дорогие друзья, в чёр-
ные дни начала Второй миро-
вой войны вряд ли кто-то мог 
представить, что настанет 
день, когда евреи, выпрямив 
спины, соберутся на благо-
дарственный митинг у подно-
жия Стены Плача в Иерусали-
ме, который воссоединился в 
наши дни.

Но победа действительно 
была одержана ценой упор-
ной борьбы, унёсшей жизни 
десятков миллионов людей – 
среди них наших братьев и се-
стёр, шести миллионов жертв 
Катастрофы.

Мы помним, что еврей был 
не только жертвой, но и от-

важным бойцом, сражавшим-
ся за искоренение кровавого 
варварства. Полтора милли-
она евреев служили в арми-
ях союзников. Они проявили 
величайшее мужество, несги-
баемую решимость и внесли 
вклад в освобождение Евро-
пы и Северной Африки от гнё-
та нацистов.

Мы также помним, что обя-
занность сокрушать злодей-
ские режимы не является ра-
зовой акцией. После ужасной 
Катастрофы мы дали себе обе-
щание: “Никогда более”. Это 
обещание проходит проверку 
все эти годы, когда Государ-

ство Израиль ведёт судьбо-
носную битву против внешнего 

врага. Наши воины, испол-
ненные чувства миссии, стой-

ко держатся на всех фронтах, 
чтобы с Божьей помощью обе-
спечить безопасность Израи-
ля – и все мы с ними.

Я приветствую героизм ве-
теранов – участников войны, 
чьи украшенные медалями 
мундиры вызывают огром-
ное чувство гордости. В то же 
время я выражаю признатель-
ность всем партнёрам в меро-
приятиях Дня освобождения и 
спасения 26 ияра – в Иеруса-
лиме, Москве и других столи-
цах Европы.

Моя сердечная благодар-
ность адресована Герману 
(Гавриэлю) Захарьяеву, одно-
му из лидеров Российского ев-
рейского конгресса, который 
инициировал внедрение этой 
важной даты в еврейский ка-
лендарь, и как сказано: “Толь-
ко для того, чтобы знали гря-
дущие поколения сынов 
Израиля” (Книга Судей 3:2)”.

НЕТАНЬЯХУ ПОЗДРАВИЛ ЕВРЕЕВ С ДНЕМ 
СПАСЕНИЯ И ОСВОБОЖДЕНИЯ 26 ИЯРА

Израиль обвинил ХАМАС  
в сексуализированном насилии 7 октября

В ходе масштабной атаки радикального ис-
ламистского движения ХАМАС на Израиль 7 
октября 2023 года и захвата многочислен-
ных заложников имело место “системати-
ческое, широко распространенное” сексу-
ализированное насилие. К такому выводу 
пришла неправительственная организация 
Civil Commission on Oct. 7th by Hamas against 
Women and Children (“Гражданская комис-
сия по 7 октября – ХАМАС против женщин и 
детей”). Во вторник, 12 мая, она представи-
ла отчет по итогам расследования, дливше-
гося более двух лет.

В нем упоминаются “изнасилования, группо-
вые изнасилования, сексуальные пытки, при-
нудительное обнажение, нанесение увечий, 
сожжение тел”, а также сексуальные домога-
тельства в присутствии членов семьи. Отчет 
объемом около 300 страниц основан на пока-
заниях свидетелей, визуальных материалах и 
данных судебно-медицинской экспертизы.

“В различных местах и на различных этапах 
нападения, в том числе во время похищения за-
ложников, их перевозки и удержания в плену, 
ХАМАС и его пособники применяли повторяю-
щиеся тактики сексуализированного насилия 
и пыток в отношении жертв. Эти преступления 
отличались крайней жестокостью и причинени-
ем глубоких человеческих страданий, совер-
шавшись часто таким образом, чтобы усилить 
террор и унижение”, – говорится в документе.

Эксперты выявили 13 повторяющихся схем 
насилия, использовавшихся боевиками. К 
ним относятся, в частности, “преднамеренная 
съемка и цифровое распространение матери-
алов о насилии в целях усиления террора”. Ре-
зультаты показали, что эти преступления были 

не единичными инцидентами, а скорее “широ-
ко распространенными и систематическими и 
являлись неотъемлемой частью атак и после-
дующего обращения с заложниками”.

“Шаг к исцелению и восстановлению досто-
инства”

“На протяжении более двух лет гражданская 
комиссия вела кропотливую работу по доку-
ментированию, сохранению и анализу престу-
плений, совершенных 7 октября, и преступле-
ний против заложников, находившихся в плену”, 
– заявила агентству dpa основательница орга-
низации, израильский юрист Кохав Элькайам 
Леви. По ее словам, для жертв сексуализиро-
ванного насилия признание факта преступле-
ний “неотделимо от возможности добиться 
правосудия”. “Это не просто символично: это 
необходимый шаг в процессе исцеления и вос-
становления достоинства”, – указала юрист.

Как отмечается в отчете комиссии, доказа-
тельства были сохранены в специальном “ар-
хиве военных преступлений”, чтобы гаранти-
ровать, что голоса жертв “не будут заглушены 
или забыты”.

Коста-Рика откроет 
посольство в Иерусалиме

Президент Коста-Рики Ла-
ура Фернандес Дельгадо за-
явила о намерении повысить 
статус дипломатического 
представительства в Иеруса-
лиме до посольства. Об этом, 
как сообщает Times of Israel, 
она сказала израильскому 
коллеге Ицхаку Герцогу во 
время их первой официаль-
ной встречи, состоявшейся 
сразу после церемонии ее 
инаугурации.

Визит Герцога в Сан-Хосе не 
ограничился встречей с новой 
главой Коста-Рики. На полях 
инаугурации президент Изра-
иля провел переговоры еще с 
пятью лидерами государств, 
включая короля Испании Фи-
липпа VI, а также президентов 
Чили, Гондураса, Гватемалы и 
Доминиканской Республики.

В субботу Герцог зашел на 
утреннюю молитву в синагогу 
Сан-Хосе, где зачитал отрывок 
из Торы и пообщался с мест-
ными евреями. Перед вылетом 
домой он отметил, что, несмо-
тря на критику в адрес Израи-
ля на международной арене, 
в Латинской Америке отчет-
ливо виден противоположный 
тренд – стремление к углубле-
нию связей и технологическо-
му партнерству.

Нетаниягу завершает показания по делу 
Walla: суд переходит к следующему этапу

Премьер-министр Бинь-
ямин Нетаниягу проводит, 
как ожидается, последний 
день дачи показаний по делу 
№4000 – центральному эпи-
зоду многолетнего коррупци-
онного процесса против гла-
вы правительства.

Речь идет о так называемом 
“деле Walla”, в рамках которо-
го прокуратура утверждает, 
что Нетаниягу якобы добивал-
ся положительного освещения 
на сайте Walla в обмен на ре-
гуляторные решения, выгод-
ные владельцу медиаресурса, 
бизнесмену Шаулю Эловичу. 
Премьер отвергает обвинения 
и называет процесс политиче-
ски мотивированным.

Заседание окружного суда в 
Тель-Авиве проходит в закры-
том режиме – из-за обсужде-
ния материалов, связанных с 
членами семьи премьера. По-
сле завершения перекрестно-
го допроса суд перейдет к де-

лу №2000.
В этом эпизоде следствие 

утверждает, что Нетаниягу 
обсуждал с издателем газе-
ты “Йедиот Ахронот” Арноном 
Мозесом возможную сделку: 
более благоприятное освеще-
ние в обмен на ограничения 
для конкурирующего издания 
“Исраэль ха-Йом”.

Процесс, который тянется 
уже несколько лет и давно пре-
вратился в одну из главных по-
литических войн Израиля, вхо-
дит в новую стадию. Но финал 
там пока не просматривается – 
в израильской политике судеб-
ные драмы обычно длиннее ко-
алиционных соглашений.

Израиль вышел в финал Евровидения-2026
Первый полуфинал 70-

го конкурса “Евровидение”, 
прошедший вечером во втор-
ник, 12 мая, в Вене на арене 
Wiener Stadthalle, завершил-
ся для Израиля радостной но-
востью: представитель стра-
ны Ноам Беттан с песней 
“Michelle” вышел в гранд-фи-
нал конкурса.

Однако вечер оказался на-
пряженным не только из-за 
результатов голосования, но 

и из-за нескольких инциден-
тов во время израильского вы-
ступления.

Ноам Беттан выступил в пер-
вом полуфинале под номером 
10. С самого начала израиль-
ское выступление сопрово-
ждалось аплодисментами зри-
телей, однако в зале также 
были слышны громкие выкри-
ки протестующих.

“Позже служба безопасно-
сти вывела этого человека из 

зала за нарушение порядка. 
Еще трое человек также бы-
ли удалены с арены службой 
безопасности за неподобаю-
щее поведение”, – говорится в 
заявлении.
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Помним и скорбим
10 Мая представители гор-

ско-еврейской общины собра-
лись в Мемориал- Парке, что-
бы почтить память безвинно 
погибших в селе Богдановка 
Ставропольского края от рук 
нацистcких оккупантов во 
время Великой Отечествен-
ной войны. В Мемориал -Пар-
ке в Бруклине стоит камень в 
память об этом печальном со-
бытии.

Вспомним, как это было. 
На 15 грузовых автомашинах 
взвод немецких солдат вывез 
несчастных на окраину села. 
Мужчинам и женщинам вру-
чили лопаты и заставили рыть 
колодец, затем солдаты стали 
стрелять.

При содействии местных 
предателей фашисты расстре-
ляли 472 человека.

Долго дышала земля, не-

сколько суток сельчане слы-
шали стоны.

Двадцать лет отмечают эту 
трагическую дату в Бруклине.

Александр Юсупов, чьи род-
ственники погибли в Богданов-
ке, призвал не забывать воинов, 
отдавших жизни в годы войны 
и умерших от полученных ра-
нений. Он призвал беречь мир.

На митинге выступил депу-
тат Ассамблеи штата Нью-Йорк 
Михаил Новахов, который всег-
да посещает эти встречи. Он го-
ворил, что надо бороться с ан-
тисемитизмом. Политик вручил 
грамоту Александру Юсупову

Ярким моментом митинга 
было исполнение Юрием Ви-
дерманом молитвы на иврите. 
Молитва прозвучала в память 
всех 6 миллионов погибших ев-
реев. Он исполнил также гимн 
Израиля.

В Нью-Йорке действует 
несколько программ, при-
званных помогать жителям 
справляться с финансовы-
ми трудностями.

Поддержка может быть как 
разовой, так и регулярной, а 
также предоставляться в ви-
де займов.

Программа One Shot Deal

• Сумма: определяется ин-
дивидуально.

• Кто может подать: прак-
тически все, в том числе об-
ладатели временного защи-
щенного статуса, просители 
убежища и родители без до-
кументов, если их дети явля-
ются гражданами США или 
имеют легальный статус.

• Подать заявку можно че-
рез офис HRA, онлайн или 
в мобильном приложении 
Access HRA.

Программа One Shot Deal 
– это разовая выплата экс-
тренной помощи от Управле-
ния человеческих ресурсов 
Нью-Йорка. Средства могут 
быть перечислены напрямую 
арендодателю для оплаты 
аренды или задолженности, 
чтобы предотвратить высе-
ление.

Заявителю следует дока-
зать, что он сможет опла-
чивать жилье в будущем. 
В некоторых случаях часть 
суммы нужно будет вернуть.

Размер выплаты зависит от 
ситуации и решения сотруд-
ников HRA.

Подать заявку можно при 
наличии серьезных обстоя-
тельств, таких как:

• риск потери жилья или 
возникновения бездомности;

• отключение либо угроза 
отключения газа или элек-
тричества

• потеря имущества из-за 
кражи, пожара или стихий-
ного бедствия;

• ситуация домашнего на-
силия;

• другие проблемы, влияю-
щие на здоровье и безопас-
ность.

Денежная помощь по 
программе TANF

• Сумма: зависит от округа и 
размера семьи.

• Кто может подать: гражда-
не США, некоторые иммигран-
ты и другие категории, соот-

ветствующие требованиям.
Заявка подается через сайт 

Access HRA (a069-access.nyc.
gov/accesshra).

Программа временной по-
мощи нуждающимся семьям 
(TANF) предоставляет ежеме-
сячные выплаты на срок до 60 
месяцев. Она предназначе-
на для семей, в частности для 
тех, кто не является приемны-
ми родителями, но финансово 
отвечает за детей.

Получатели обязаны уча-
ствовать в программах рабо-
ты, обучения или образования.

TANF доступна гражданам и 
некоторым иммигрантам. Лю-
ди без иммиграционного ста-
туса могут получать помощь 
только для покрытия экстрен-
ной медицинской помощи.

Размер выплат может увели-
чиваться в зависимости от си-
туации, например:

• беременность;
• неисправная плита или хо-

лодильник;
• необходимость транспор-

та для работы.

Программа Safety Net 
Assistance (SNA)

• Сумма: зависит от округа и 
состава семьи.

• Кто может подать: гражда-
не, некоторые иммигранты и 
просители убежища.

Заявка подается через сайт 
Access HRA.

Программа SNA предостав-
ляет денежную помощь нуж-
дающимся людям и семьям. 
Размер выплат определяется 
исходя из базовых потребно-
стей и других доходов заяви-
теля.

Помощь доступна:
• одиноким взрослым;
• парам без детей;
• детям без взрослых род-

ственников;
• семьям, где есть проблемы 

с употреблением алкоголя или 
наркотиков;

• семьям, отказавшимся от 
проверки или лечения зависи-
мостей;

• негражданам, имеющим 
право на TANF.

Для получения помощи не-
обходимо быть готовым рабо-
тать, так как предусмотрены 
проверки и оценка занятости.

Денежные выплаты предо-
ставляются до двух лет. После 
этого помощь может продол-
житься, но средства будут на-

правляться напрямую арен-
додателю или поставщикам 
коммунальных услуг.

Программа FHEPS

• Сумма: определяется ин-
дивидуально.

• Кто может подать: семьи с 
детьми, получающие денеж-
ную помощь и находящиеся 
под угрозой выселения.

Подать заявку можно через 
офис HRA или онлайн, если 
уже получаете помощь.

Программа FHEPS помогает 
семьям сохранить жилье или 
переехать в новое, если они 
сталкиваются с выселением.

Поддержка доступна се-
мьям:

• находящимся под угрозой 
выселения;

• потерявшим жилье из-за 
домашнего насилия;

• столкнувшимся с пробле-
мами, связанными со здоро-
вьем и безопасностью.

Можно получить помощь с 
заполнением заявки через ор-
ганизации Homebase.

Беспроцентные займы от 
Hebrew Free Loan Society
• Сумма: до $7500.
Кто может подать: жите-

ли Нью-Йорка, Вестчестера 
и Лонг-Айленда с низким или 
средним доходом.

Заявка подается через фор-
му на сайте организации.

Организация Hebrew Free 
Loan Society предоставля-
ет беспроцентные займы. Их 
нужно возвращать.

Для получения займа доход 
семьи должен соответствовать 
установленным лимитам:

• до $130 000 в год – для од-
ного человека;

• до примерно $246 000 – 
для семьи из восьми человек.

Для оформления требуется 
поручитель.

Организация среди прочего 
предлагает займы на конкрет-
ные цели, в частности:

• усыновление ребенка;
• оплату обучения;
• погашение долгов;
• медицинские расходы;
• лечение бесплодия.

Подробнее на сайте: 
newyork.forumdaily.com/nyu-jork-

ekstrennaya-finansovaya-pomosh-
programmy.

“Мост к Бродскому” 
снова покажут в Нью-Йорке

24 мая в Scandinavia House 
(58 Park Avenue) состоит-
ся яркое театральное собы-
тие – зрителям в Нью-Йорке 
покажут программу “Мост к 
Бродскому”. Если вы пропу-
стили это волнующее пред-
ставление в октябре, теперь у 
вас снова появился шанс его 
увидеть.

Программа “Мост к Брод-
скому” представляет собой 
синтез поэзии, музыки, теа-
тра и кино. Музыкальные про-
изведения на стихи Иосифа 
Бродского в различных жан-
рах – от романса до рока, от 
баллады до блюза – предста-
нут в экранной сценографии, 
киноповествовании.

Этот проект – результат со-
трудничества народного ар-
тиста Украины Георгия Мель-

ского и режиссера Романа 
Виктюка. Два великих театра-
ла создали поистине глубо-
кое произведение театраль-
ного искусства, которое уже 
стало легендой.

Очень метко об этой про-
грамме высказался Давид 
Маркиш: “Георгий Мельский 
своим исполнением помога-
ет нам погрузиться в косми-
ческую бездонность поэзии 
Иосифа Бродского. Это тот 
редчайший случай, когда по-
ложенные на музыку и спетые 
стихи обретают новую пре-
красную жизнь”.

Благодаря режиссуре Рома-
на Виктюка, программа “Мост 
к Бродскому” засверкала но-
выми гранями, словно пре-
красный алмаз, огранённый 
рукой большого мастера.

Экстренная финансовая помощь в Нью-Йорке: Экстренная финансовая помощь в Нью-Йорке: 
какие программы доступны жителямкакие программы доступны жителям
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В дни празднования Лаг 

ба-Омер в Бразилии прои-
зошло по-настоящему исто-
рическое событие: сразу 
пять еврейских пар из Рос-
сии и других стран бывше-
го Советского Союза одно-
временно вступили в брак во 
время специальной образо-
вательной поездки програм-
мы YAHAD.

Торжественная церемония 
собрала около 900 студентов 
и молодых людей, участво-
вавших в ежегодном образо-
вательном путешествии. Этот 
вечер стал не только ярким 
праздником, но и символом 
продолжающегося возрожде-
ния еврейской жизни на пост-
советском пространстве.

Семьи в соответствии с ев-
рейской традицией созда-
ли пять молодых пар: Руслан 
и Эстер (Анастасия), Элиэзер 
(Евгений) и Елена, Ашер (Ста-
нислав) и Малка (Александра), 
Меир (Марк) и Полина, а так-
же Нетанэль (Богдан) и Михаль 
(Вероника).

Истории этих молодожёнов 
отражают масштабные изме-
нения, происходящие в еврей-
ских общинах бывшего СССР. 
После десятилетий, когда ев-
рейская идентичность и рели-
гиозная жизнь находились под 
жёстким давлением советской 

системы, новое поколение всё 
активнее возвращается к сво-
им корням, традициям и ду-
ховному наследию.

Ключевую роль в этом про-
цессе играет программа 
YAHAD, созданная под руко-
водством главного раввина 
России Берла Лазара и воз-

главляемая раввином Мена-
хемом Мендлом Вилански. 
Совместно с молодёжным 
движением EnerJew и при под-
держке посланников движения 
ХАБАД по всему постсоветско-
му пространству проект объе-
диняет тысячи молодых евреев 
через образовательные про-

граммы, шабатоны, семина-
ры и международные поездки.

Для многих женихов и не-
вест знакомство с еврейской 
жизнью началось именно че-
рез местных раввинов ХАБА-
Да в их родных городах. Поз-
же участие в образовательных 
инициативах YAHAD укрепи-
ло их связь с традицией, а со-
вместные поездки помогли 
обрести не только друзей, но 
и будущих спутников жизни.

Церемония, организован-
ная компанией Fleishman-
Peles Productions, прошла в 
атмосфере особого духовно-
го подъёма. Молодожёнов со-
провождали к хупе посланники 
ХАБАДа и их супруги под пес-
ни и радостные поздравления 
гостей.

Особенно трогательным мо-
ментом стало участие извест-
ного филантропа Эли Хорна и 
его супруги Сьюзан, которые 
сопровождали одну из пар к 
хупе.

Главный раввин России Берл 
Лазар лично проводил цере-
монии, переходя от одной хупы 

к другой вместе с раввинами 
и посланниками из Москвы, 
Тбилиси, Минска, Самары, 
Саратова, Санкт-Петербурга, 
Новосибирска, Казани, Биро-
биджана и других городов.

Среди почётных гостей бы-
ли лидеры Федерации еврей-
ских общин СНГ, представите-
ли международных еврейских 
организаций, а также крупные 
филантропы, поддерживаю-
щие развитие еврейской жиз-
ни во всём мире.

Одним из самых эмоци-
ональных эпизодов вечера 
стало чтение традиционного 
письма-благословения Люба-
вичского Ребе молодожёнам 
на иврите, английском и рус-
ском языках.

Завершился вечер масштаб-
ным празднованием Лаг ба-О-
мера с большим праздничным 
костром, в котором приняли 
участие ведущие еврейские 
филантропы Бразилии и все 
участники поездки.

Это событие стало ярким 
свидетельством того, что воз-
рождение еврейской жизни в 
странах бывшего Советского 
Союза продолжается, а новое 
поколение молодых евреев не 
только возвращается к своим 
корням, но и строит будущее, 
основанное на еврейских тра-
дициях и ценностях.

В Лондоне прошёл митинг против антисемитизма
В воскресенье 10 мая ты-

сячи людей вышли к рези-
денции премьер-министра 
Британии на Даунинг-стрит 
в Лондоне, протестуя против 
всплеска антисемитизма. 
Как сообщает Guardian, по-
водом для акции стала серия 
недавних нападений на си-
нагоги и еврейские объекты 
по всему Лондону и очевид-
ное бессилие полиции, кото-
рая не справляется с защитой 
общины от исламистских ра-
дикалов.

На митинге выступили ли-
деры ведущих партий, одна-
ко толпа встретила политиков 
по-разному. Лидера консер-

ваторов Кеми Баденок и замг-
лавы правой партии Reform UK 
Ричарда Тайса приветствова-
ли аплодисментами, в то вре-
мя как либерал-демократа 
Эда Дейви освистали. Остро-
ты добавило отсутствие пре-
мьер-министра: когда слово 

взял министр труда Пэт Мак-
фадден, участники начали вы-
крикивать “Где Стармер?”, об-
виняя главу правительства в 
недостаточном внимании к за-
щите еврейской общины.

Градус напряжения в горо-
де зашкаливает после теракта, 
произошедшего 29 апреля в 
районе Голдерс-Грин. Напом-
ним, что в тот день 45-летний 
британец сомалийского про-
исхождения напал с ножом на 
людей в еврейском квартале, 
ранив двоих. При задержании 
преступник пытался атаковать 
и офицеров полиции, из-за че-
го его пришлось нейтрализо-
вать электрошокером.

ПЯТЬ ЕВРЕЙСКИХ СВАДЕБ 
ЗА ОДИН ВЕЧЕР В БРАЗИЛИИ

Как Лаг ба-Омер стал символом 
возрождения еврейской жизни

В Лондоне задержан антисемит, оскорблявший еврейских детей
Как сообщает британ-

ская газета Jewish Chronicle, 
мужчина был арестован по 
подозрению в том, что он 
оскорблял еврейских детей 
антисемитскими высказыва-
ниями в лондонском автобусе 
и утверждал, что у него при 
себе нож.

Пятидесятилетнему Джейм-
су Агиусу предъявлено обви-
нение в преследовании на поч-
ве религиозной ненависти и 
использовании угроз в связи 
с предполагаемым оскорбле-
нием ортодоксальных евреев 
в автобусе,

курсирующем по Стэм-
форд-Хиллу, району Лондона, 
где проживает более

15 000 ультраортодоксаль-
ных евреев.

Свидетели, на которых ссы-

лается Jewish Chronicle, рас-
сказывают, что подозре-
ваемый заявил еврейским 
пассажирам автобуса, в том 
числе детям, что “жаль, что 
Гитлер вас не убил”, и что их 
следовало отправить в газо-
вые камеры.

В заявлении организации 
“Шомрим”, занимающейся во-
просами безопасности еврей-
ских общин в Лондоне, гово-
рится, что в ходе инцидента 

“водитель автобуса остановил 
автобус и включил аварийную 
сигнализацию”, а прохожие 
вмешались, чтобы помочь ев-
рейским пассажирам.

Организация заявляет, что 
прибыла на место происше-
ствия и “оперативно задержа-
ла подозреваемого” до при-
бытия полиции, после чего он 
был передан и арестован.

В заявлении, опубликован-
ном в Jewish Chronicle, столич-
ная полиция подтверждает, что 
50-летний мужчина был аре-
стован “по подозрению в угро-
зах убийством”.

Хотя мужчина утверждал, 
что во время инцидента у не-
го был с собой нож, полиция 
заявляет, что его обыскали, и 
никакого оружия обнаружено 
не было.

ЕАО отметила 92-ю годовщину образования
Еврейская автономная об-

ласть отметила 92-ю годовщи-
ну со дня своего основания. 7 
мая 1934 года постановлением 
ВЦИК Биробиджанский нацио-
нальный район получил статус 
автономной области.

В своем поздравлении к жите-
лям региона губернатор Мария 
Костюк назвала этот день “важ-
ной вехой уникального истори-
ческого начинания, ставшего 
символом труда и стремления 
первопоселенцев строить но-
вую жизнь на дальневосточной 
земле”.

“Спустя десятилетия жители 
области бережно относятся к 
наследию, переданному от от-
цов и дедов. Это то, что объеди-
няет всех нас: кто живет на род-
ной земле и кто чувствует себя 

ее частью, находясь в других ре-
гионах страны и мира. Опираясь 
на этот фундамент, мы укрепля-
ем экономику, развиваем ин-
фраструктуру, делаем все, что-
бы жизнь в нашем общем доме 
становилась комфортнее”, – от-
метила Костюк.

Напомним, что ЕАО является 
единственным субъектом РФ со 
статусом автономной области и 
вторым в мире еврейским адми-
нистративно-территориальным 
образованием после Израиля.

Ушел из жизни многолетний глава 
Антидиффамационной лиги Авраам Фоксман

А в р а а м  ( Э й б ) 
Фоксман, пережив-
ший Холокост, воз-
главлявший Анти-
диффамационную 
лигу с 1987 по 2015 
год, скончался 10 
мая в возрасте 86 
лет.

Авраам родился в 
1940 году в Барановичах (тогда 
Польша, ныне Беларусь). В пе-
риод нацистской оккупации его 
спасла няня-католичка. Его ро-
дители также выжили и эмигри-
ровали вместе с ним в США.

С 1950 года жил в Нью-Йор-
ке. Закончил иешиву Флэтбуш, 

колледж Городско-
го университета 
Нью-Йорка и юри-
дический факуль-
тет Нью-Йоркско-
го университета. В 
1965 году поступил 
на работу в АДЛ, где 
занимал должность 
помощника дирек-

тора по правовым вопросам, а 
в 1987 г. стал национальным ди-
ректором.

У Фоксмана остались жена 
Голда, дети Мишель и Ариэль, 
зять Брэндон Кардет-Эрнандес 
и внуки Сиело, Лейла, Гидеон и 
Амирит.
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С 10 по 21 мая 2021 года 
произошёл один из самых 
серьёзных раундов эскала-
ции между Израилем и ХА-
МАС. Поводом послужил из-
раильско-палестинский спор 
о земле, длящийся с 1948 го-
да. Спор не закончился до сих 
пор и включает в себя слож-
ные вопросы: право изгнан-
ных израильтян на довоен-
ную собственность; право 
арабов, временно принятых 
Иорданией, не быть высе-
ленными спустя поколения; 
решения израильских судов 
и нормы международного 
права.

В итоге в мае 2021 года го-
рячая фаза конфликта приве-
ла к тому, что ХАМАС выпустил 
более 150 ракет по Израилю 
из Газы, что в дальнейшем по-
влекло за собой жертвы и раз-
рушения с обеих сторон.

Конечно, народная артистка 
Узбекистана Юлдуз Усманова 
– большой специалист в этом 
деле. Она высказала свои со-
ображения по данному вопро-
су тогда же, в мае 2021 года. 
На что в еженедельной газете 
The Bukharian Times, издавае-
мой в Нью-Йорке, от имени бу-
харских евреев Усмановой бы-
ла посвящена целая полоса.

В ходе исполнения свое-
го очередного, впоследствии 
удалённого Усмановой из Ин-
стаграма “видео-шедевра” в 
последних строках ею было 
сказано следующее:

“Пусть Всевышний сыплет 
на ваши головы, евреи, все 
невзгоды. Пусть все ужасы 
продолжаются на всех ваших 
потомках и следующих поко-
лениях! Запомните, евреи!”.

Именно эти строки взбудо-
ражили общественность, а не 

политическая позиция Усма-
новой, которая еврейскому на-
роду абсолютно безразлична. 
В ответ на ксенофобские вы-
сказывания артистки было со-
ставлено очень пространное 
открытое письмо “миролюби-
вому правительству” и “мудро-
му президенту” Ш.Мирзиёеву, 
где со всем восточным коло-
ритом, витиевато и многослов-
но обозначена позиция еврей-
ской общины. Но насколько я 
поняла, от “мудрого” руковод-
ства реакции не последовало. 
Как и сейчас ее нет ни от уз-
бекской диаспоры в США, ни 
от официальных лиц Узбеки-
стана.

А теперь проведём грань 
между гражданской позицией 
и националистическими враж-
дебными высказываниями.

Гражданская позиция – это 
критика действий правитель-
ства или армии Израиля. Ус-
манова может сколько угодно 
кричать, что она готова вое-
вать за палестинский народ с 

оружием в руках, это не помо-
жет палестинцам и не впечат-
лит Израиль.

Критика политики Израиля в 
секторе Газа, требование при-
знания Палестины, осуждение 
действий конкретных полити-
ков – всё это допустимо и явля-
ется частью мировой повестки.

Проклятия же в адрес всех 

евреев как этнической или ре-
лигиозной группы –это класси-
ческий антисемитизм. Призы-
вы к “ужасам” и “невзгодам” на 
головы людей по национально-
му признаку являются языком 
вражды (hate speech). А упо-
минание “потомков и следу-
ющих поколений” лишает вы-
сказывание политического 

контекста текущего конфлик-
та и переводит его в плоскость 
этнической ненависти.

Да, к Юлдуз Усмановой 
предъявляются повышенные 
требования, так как она – пу-
бличное лицо и “посол культу-
ры”. Её слова воспринимаются 
не как частное мнение “сосед-
ки”, а как позиция, которую она 
транслирует миллионам своих 
поклонников.

Всё, чего хотела еврейская 
община, – это извинений от 
Усмановой именно за анти-
семитские высказывания, ни-
кому не интересна была ее 
политическая позиция по “па-
лестинскому вопросу”, без её 
мнения Израиль и так справ-
ляется.

Но с учётом неугомонности 
Усмановой, нежелания прине-
сти обоснованные извинения, 
принятие подарков от сегод-
няшнего врага США – Ирана, 
властями и местными депута-
тами, собиравшими подписи 
среди неравнодушных, приня-
то решение об отмене всех ее 
концертов на территории США.

Да, в США “Первая поправ-
ка” защищает свободу слова, 
но недопустимы высказыва-
ния, разжигающие рознь или 
способные спровоцировать 
беспорядки. А это было уже 
возможно: Усманова своим 
поведением и выступлениями 
создала все предпосылки для 
уличных акций.

Антисемитские высказы-
вания являются веским осно-
ванием для частных концерт-
ных и театральных площадок 
(как театр Oceana) расторгать 
контракты, чтобы избежать 
репутационных потерь. Аме-
риканские политики класси-
фицируют слова Усмановой 
не как “мнение о конфликте”, 
а как прямую пропаганду не-
нависти, что несовместимо со 
статусом ГОСТЯ СТРАНЫ, где 
есть право на политический 
протест и ответственность за 
ксенофобию.

Скандал с отмененным 
концертом известной узбек-
ской певицы Юлдуз Усмано-
вой в Нью-Йорке наводит на 
размышления.

Как говорится в сообщении 
об отмене, это сделано после 
обращения представителей 
еврейской общины Бруклина, 
которых возмутили враждеб-
ные высказывания артистки в 
адрес евреев и её предвзятое 
отношение к израильско-па-
лестинскому конфликту.

Узнав о высказанных в её 
адрес претензиях, певица опу-
бликовала видеообращение, в 
котором набросилась с новы-
ми нападками на евреев, по-
вторила набившие оскоми-
ну обвинения в “контроле над 
миром”, категорически отка-
залась извиниться и пригро-

зила евреям скорыми карами 
от мира, у которого, по ее сло-
вам, “открываются глаза”. Она 
выразила солидарность с му-
сульманами и уверенность, 
что живущие в США узбеки 
придут на ее концерт, а евреи 
ей не нужны.

Если бы я писал фельетон, 
я бы сострил, что не знаю как 
у мира, но у самой певицы от 
обилия ботокса глаза скоро 
совсем закроются, но пробле-
ма намного шире.

Мы давно уже наблюдаем, 
как певцы, актеры, писатели 
не ограничиваются творче-
ством, а занимают активную 
политическую позицию и не 
стесняются публично обви-
нять евреев во многих грехах.

Я не лишаю творческих лю-
дей права высказывать свои 
взгляды на происходящее 
в мире. Только есть к ним 
просьба: не повторяйте сле-
по чужие лозунги и обвине-

ния, сначала изучите предмет, 
посвятите этому время и уси-
лия – как вы посвящаете время 
и силы для того, чтобы вклю-
чить в свой репертуар новую 
песню.

Я верю, что Юлдуз Усманову 
тревожит судьба жителей Га-
зы, в которой израильская ар-
мия проводит операцию про-
тив террористов. Но если бы 
она попыталась разобрать-
ся, то поняла бы, что мир-
ные жители Газы страдают не 
от Израиля, а от захвативше-
го их ХАМАСа. Бандиты, пря-
чась среди женщин и детей, 
обстреливают ракетами мир-
ные города Израиля, совер-
шают вылазки в израильские 
приграничные кибуцы и мо-
шавы – убивая, насилуя, уго-
няя в плен.

А Израиль как раз наоборот 
– жестом доброй воли 20 лет 
назад в одностороннем по-
рядке демонтировал еврей-

ские поселения в Газе.
И сейчас, когда ХАМАС бу-

дет разоружен, от этого выи-
грают в первую очередь мир-
ные жители Газы.

Всякий, у кого болит серд-
це за детей Газы, должен об-
ратить свой гнев на террори-
стов ХАМАСа.

Прежде не было оголте-
лой юдофобии в Узбекистане. 
Сейчас, видимо, поддавшись 
пропаганде в социальных се-
тях, некоторые узбекистанцы 
публикуют проклятия в адрес 
евреев. Жившие веками в этой 
стране бухарские евреи бли-
же к узбекской культуре, чем, 
скажем, жители Газы.

Поразительно, что органи-
заторы турне певицы по Аме-
рике не объяснили ей, что ос-
новная масса ее публики – это 
именно те, кого она высоко-
мерно унижает в своих “про-
поведях” между концертами.

Как стало известно, после 

отмены концерта в Бруклине 
Юлдуз Усманова поехала вы-
ступать в Каракалпакии. Ви-
димо, гордится собой, что ее 
искусство не досталось “нена-
вистному племени”.

А вот если бы она приеха-
ла с концертом в Газу до то-
го, как террористы ХАМАСа, 
являющегося исполнителем 
воли иранских аятолл, раз-
вязали войну с Израилем, то 
в лучшем случае зал был бы 
полупустым, и не исключено, 
что ее забросали бы камня-
ми, сочтя ее выступление не-
скромным и недостойным.

Нельзя плевать в тарелку, 
из которой ешь. Если она бу-
дет упорствовать в своей кле-
вете на евреев, то далеко ей 
ездить со своими концертами 
не придется.

Отрезвит ли ее эта новая ре-
альность?

И что думают об этом орга-
низаторы ее концертов? Мо-
жет, в лицо ей говорят: “Какая 
ты смелая и умная!”, а что на 
самом деле чувствуют в душе?

Юрий
МООР- 
МУРАДОВ

Тель-Авив, Израиль

С КЕМ ВЫ, МАСТЕРА КУЛЬТУРЫ?

ВОЗВРАЩАЯСЬ К ИСТОКАМ
Ещё раз об отмене концерта 

Юлдуз Усмановой

Белла 
САБИРОВА

Ташкент, Узбекистан

Снимок статьи из газеты The Bukharian Times от 2021 г.
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Накануне конференции Ро-
берт Пинхасов дал интервью 
нашему корреспонденту.

– Роберт Абрамович, конфе-
ренция проводится в одиннад-
цатый раз. Проходит под эги-
дой Всемирного Конгресса 
бухарских евреев и вашей об-
щественной организации, су-
ществующей уже 33 года. Пре-
дыдущие подобные встречи 
позволили накопить бесценные 
материалы, обобщить огром-
ный опыт. Если вкратце, в чем 
вы видите значение таких кон-
ференций?

– Роль их в изучении, иссле-
довании истории и культуры бу-
харских евреев исключительно 
важна. Эти собрания привле-
кают особый интерес ученых и 
представителей общественно-
сти ряда стран. Подготовленные 
и прочитанные доклады, сообще-
ния, яркие выступления помога-
ют определить и оценить многие 
фундаментальные проблемы раз-
вития, снять “белые пятна” в ле-
тописи существования бухарских 
евреев, показать их активное 
участие в событиях, характерных 
для изломов истории. В итоге ин-
теллектуальный потенциал наше-
го народа высвечивается новыми 
яркими гранями.

Очевидным достоинством об-
суждений на предыдущих конфе-
ренциях стало появление новых 
острых вопросов, беспокоящих 
наше общество, и попытки их 
практического решения.

В настоящее время в нашей 
общине сформировалось ядро 
историков, экономистов, биз-
несменов, журналистов, писате-
лей, музыкантов, активно вклю-
чившихся в исследовательскую 
и творческую работу. Работа эта 
неустанно идет в тесном сотруд-
ничестве с учеными и специали-
стами разных стран, развивая 
комплексный подход к освеще-
нию жизни бухарскоеврейского 
этноса. При этом мы четко осоз-
наем: прошлое всегда с нами, и 
всё, что мы имеем, исходит из 
прошлого. Не зная его, невоз-
можно понять подлинный смысл 
настоящего и цели будущего. Это 
особенно важно для понимания 
новейшего периода жизни наро-
да, разделенного на общину в Из-
раиле и диаспору в других стра-
нах, включая США,

Конференции явились ката-
лизатором выпуска более 300 
книг по истории и культуре бу-
харских евреев. Небольшой по 
численности народ, оторванный 
от корней и многие века прожи-
вавший в Средней Азии в мусуль-
манской среде, сумел сохранить 
самобытность, религиозно-эт-
ническую целостность и внести 
заметный вклад в социальное, 
культурное и экономическое раз-
витие региона.

Конференции также показа-
ли растущую вовлеченность мо-
лодежи в дела старших поколе-
ний, интерес в широком показе 
как достижений, так и проблем. 

А молодежи нашей, выросшей 
в многодетных бухарскоеврей-
ских семьях, есть чем гордиться. 
В Нью-Йорке и других городах 
более тысячи ребят и девушек 
окончили колледжи и универ-
ситеты, прошли сквозь сито за-
падной высшей школы, овладели 
замечательными профессиями, 
получили признание как профес-
сионалы. На наших глазах создан 
новый пласт бухарскоеврейской 
интеллигенции: врачи, адвока-
ты, программисты, архитекторы, 
финансисты, бизнесмены… Бо-
лее 400 докторов и фармацевтов, 
около ста адвокатов, многие сот-
ни программистов – этим по пра-
ву можно гордиться.

– Прежде чем говорить о зна-
чении сделанного ОНЦ “Рош-
нои”, давайте обратимся к 
делам минувшим. Как истори-
чески происходило накопление 
данных о бухарских евреях?

– Отдельные сведения и ма-
териалы содержались в описа-
ниях русских и британских пу-
тешественников, дипломатов и 
миссионеров. Я имею в виду ра-
боты Дж. Вольфа, А. Вамбери, Е. 
Мейендорфа, В Радлова, Н. Ха-
ныкова и др. По-своему они бы-
ли интересны, но не давали раз-
вернутой и глубокой картины 
развития нашего этноса. Их пу-
бликации нельзя было назвать 
полноценными научными рабо-
тами. В конце 19 – начале 20 века 
ученые-иранисты (В Бахер, К. За-
леман, Э. Адлер) проявили инте-
рес к созданным в Средней Азии 
еврейским литературным па-
мятникам. После установления 
советской власти изучению на-
шей культуры стали уделять вни-
мание как ученые из России (З. 
Амитин-Шапиро, И. Лурье), так и 
представители появившейся бу-
харскоеврейской интеллигенции 
(Я. и Д. Калонтаровы, М. Бачаев, 
И. Левашов и др.). Их работы важ-
ны, однако далеки от исчерпыва-

ющего научного анализа нашей 
истории и культуры. К тому же в 
конце 30-х годов такая деятель-
ность была прекращена в связи 
с изменившейся национальной 
политикой большевиков. Закры-
вались культурные учреждения, 
изучение особенностей нашего 
этноса отложилось на десятиле-
тия…

Возрождение началось в Из-
раиле. Здесь возникли академи-
ческие научные центры (прежде 
всего, назову проф. М. Занда и 
его учеников), к ним присое-
динились репатрианты, выход-
цы из Средней Азии, выпустив-
шие очерки бухарскоеврейской 
истории. Но это были единичные 
работы.

Так что перед ОНЦ “Рошнои” 
открывался непочатый край ра-
боты.

– И вот вы, житель Ташкента, в 
самом начале 90-х оказались в 
Америке. Известный врач-уро-
лог, кандидат медицинских на-
ук, эрудированный, интелли-
гентный человек. Перед вами, 
как и перед каждым новым им-
мигрантом, встал вопрос, чем 
заниматься, на что направить 
свои усилия?

– Я с самого начала твердо ре-
шил: останусь в медицине в лю-
бом качестве и основное время 
стану уделять общественной ра-
боте. Такое “совмещение” уда-
лось, я чувствовал себя не вы-
брошенным на обочину жизни, а 
полноценным участником твор-
ческих начинаний. С 1993 по 2018 
год был консультантом в меди-
цинских офисах Нью-Йорка. С 
1992 по 2025 – вице-президент 
Американо-русского медицин-
ского общества. Соорганиза-
тор двух конференций медиков 
и биологов (1996 и 1998 гг.).

Общественная деятельность 
проявилась, прежде всего, в са-
мом активном участии в созда-
нии ОНЦ “Рошнои” 33 года назад.

В рамках этой общественной 
организации я выпустил более 
60 книг – в основном по истории 
и культуре бухарскоеврейского 
этноса, в том числе 8 книг по ме-
дицине на русском, английском 
и узбекском языках.

– Да, таким послужным спи-
ском можно по праву гордить-
ся…

Расскажите, пожалуйста, об 
ОНЦ “Рошнои” и главных на-
правлениях вашей работы.

– Ядро организации состави-
ли успешные на бывшей роди-
не ученые, преподаватели, в том 
числе доктора и кандидаты наук, 
медики, инженеры, финансовые 
работники, деятели искусства, 
писатели, журналисты, немало-
го добившиеся, несмотря на оче-
видные проблемы, возникавшие в 
советское время у подавляюще-
го большинства евреев. Посте-
пенно расширялся круг близких 
по духу и мировоззрению имми-
грантов. И не случайно в 2013 го-
ду был создан Клуб единомыш-
ленников.

Назову имена активных участ-
ников деятельности нашей об-
щественной организации. Это Д. 
Очильдиев, А. Завулунов,

В. Кандинов, И. Калонтаров, Л. 
Якубов, Е. Фатахов, Ю. Мурдаха-
ев,

И. Ядгаров, Э. Аминов, а так-
же Р. Некталов, Р. Елизарова, В. 
Аулов,

Г. Пулатов, М. Абаев, Д. Калон-
таров, Д. Ниязов, А. Якутилов, Э. 
Малаков, И. Рыбаков… Список я 
мог бы расширить…

Мы нацелены на изучение 
истории и образа жизни бухар-
ских евреев, на анализ и науч-
ную оценку прошедших событий. 
В освещении минувшего и насто-
ящего руководствуемся основны-
ми принципами – правдивостью и 
объективностью. Стремимся из-
бегать односторонних и предвзя-
тых оценок, говорить откровенно 

о проблемах, трудностях, избегая 
огульного очернения прошлого.

Естественно, на пути познания 
и открытий стираются “белые 
пятна”, узнается много нового, 
прежде сокрытого пеленой вре-
мени, появляются интересные, 
поучительные сведения о людях, 
живших до нас, о малоизвестных 
и попросту неизвестных фактах.

– Каковы результаты подоб-
ных исследований?

– История евреев Центральной 
Азии насчитывает свыше 25 ве-
ков! Бухарскоеврейские общины 
формировались, начиная с 17-го 
века, первоначально в пределах 
Бухарского эмирата. Нам удалось 
проследить путь формирования 
общины сквозь столетия.

Наш самобытный этнос всег-
да сохранял приверженность 
своей религии, культуре, наци-
ональным традициям, зачастую 
вопреки мусульманскому дав-
лению. Работы членов “Рошнои” 
убедительно показали, как нелег-
ко было этого добиться.

Мы также установили геогра-
фию расселения и численность 
этноса. Данные весьма любопыт-
ные. Показано, что в мире было 
88 общин и 129 поселений бухар-
ских евреев вне общин. В 18 стра-
нах наши собратья исчезли, рас-
творились, попросту прекратили 
существование, однако возникли 
новые общины – в Израиле, США, 
Германии, Австрии, Канаде, Ав-
стралии. По данным прошлого го-
да, насчитывается 132 общины и 
поселения. Сегодня в мире 300-
320 тысяч наших соплеменников. 
Вот как они распределены. В Из-
раиле 200-220 тысяч, в США 90 
тысяч, в других странах значи-
тельно меньше.

Затронута важная тема “Общее 
и особенное в религиозных тра-
дициях бухарских евреев в сопо-
ставлении с другими еврейски-
ми объединениями”. Мы собрали 
сведения о 800 (!) раввинах и ка-
лонтарах (старостах) синагог с 
конца 18-го века и по сей день.

Не обошли мы вниманием и 
экономику, финансы. Извест-
ны имена 87 наиболее извест-
ных купцов и промышленников, 
внесших весомый вклад в эко-
номику тех мест, где они жили и 
трудились.

Вообще, статистика, информа-
тика – сильная сторона наших ис-
следований. Так, в книгах и ста-
тьях, увидевших свет по линии 
“РОШНОИ”, приведены имена 476 
деятелей искусства, певцов и му-
зыкантов, около 400 кандидатов 
и докторов наук, 88 журналистов, 
поэтов, писателей. Установлены 
имена почти полутора тысяч ме-
диков, в том числе занимавших 
высокие посты в системе здра-
воохранения советского периода. 

ВЧЕРА, СЕГОДНЯ, ЗАВТРА…
ПЕРЕБИРАЯ ГОДЫ ПОИМЕННО

Давид 
ГАЙ

Журналист и 
писатель

24-25 мая 2026 года в Нью-Йорке состоится XI международная конференция 
“Динамика развития социально-культурной жизни бухарскоеврейского этноса в 
новейшей истории”.

Она пройдёт в помещении Центра бухарских евреев в Квинсе.
Ожидается участие представителей США, Израиля, Германии, Австрии, Канады, Чехии, 

Франции, Австралии, Узбекистана, Азербайджана, России…
Председатель оргкомитета – видный деятель бухарскоеврейской общины Америки, 

руководитель ОНЦ (Общественного научного Центра) “Рошнои” Роберт ПИНХАСОВ.
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ИЗВЕЩЕНИЕ ОНЦ “РОШНОИ”
Всемирный конгресс 

бухарских евреев, 
Общественно-научный 

центр “Рошнои” проводят 
XI международную 

конференцию “Динамика 
развития социально-

культурной жизни 
бухарскоеврейского этноса 

в новейшей истории”  
с участием представителей 

США, Израиля, Германии, 
Австрии, Канады, 

Узбекистана, Таджикистана.

Конференция состоится
24-25 мая 2026 года 

в городе Нью-Йорке, 
в помещении Центра 

бухарских евреев
(106-16 70th Avenue, Forest Hills NY 11375)

Не обойдены вниманием и заме-
чательные спортсмены…

Отрадно отметить: несколько 
сот книг членов “РОШНОИ” на-
ходятся в национальных библио-
теках и библиотеках престижных 
университетов ведущих стран 
мира. И наши коллеги в Израи-
ле успешно работают по изуче-
нию истории и культуры бухар-
ских евреев.

***
Среди этих изданий особо от-

мечу фундаментальный труд в че-
тырёх томах по истории бухар-
ских евреев, охватывающий по 
сути всю историю нашего этноса 
– с зарождения и до наших дней.

Издано учебное пособие на ан-
глийском языке для преподавате-
лей и студентов, изучающих про-
шлое и настоящее общины.

Выпущен энциклопедический 
справочник на двух языках.

Четырьмя изданиями на рус-
ском и английском языках вы-
шел телефонно-информаци-
онный справочник “Бухарские 
евреи США и Канады”. Он бес-
платно роздан членам общин.

Трудно переоценить фотоаль-
бом, в котором история и совре-
менность представлены в лицах. 
13 разделов, более 2 тысяч фо-
тографий с указанием имен, дат 
жизни, рода занятий, наличия 
ученых степеней, званий, пре-
мий. Охвачены основные виды 
деятельности наших соплемен-
ников.

По нашей инициативе созда-
ны этнографический музей, те-
атр “Возрождение”, детская му-
зыкальная школа.

– Перечисляя достиже-

ния ОНЦ “Рошнои”, вы, ува-
жаемый Роберт Абрамович, 
скромно прячете свой личный 
вклад под неким местоимени-
ем “Мы”. А между прочим, вам 
принадлежит замечательная 
800-страничная работа “Бухар-
ские евреи в истории столетий” 
(Bukharian Jews in the History of 
Centuries). Она на двух языках. 
Нельзя ли рассказать о ней под-
робнее?

– Коль вы хотите… Но лучше я 
предоставлю слово рецензенту 
книги, доктору технических наук, 
профессору Иосифу Калонтаро-
ву, к глубокому сожалению, скон-
чавшемуся в прошлом году:

“Эта колоссальная работа вы-
звала большой интерес чита-
телей, многочисленные отзывы 
были опубликованы в США, Изра-
иле, в Вене состоялся семинар по 
книге… Она содержит отдельные 
очерки, касающиеся самых раз-
личных сфер жизни, быта, культу-
ры бухарских евреев за века. По 
сути, это коллективный портрет 
нашего этноса. Особое место ав-
тор уделяет религии, традициям. 
Даже трудно поверить, что тради-
ции наши, возникшие в столь от-
даленном прошлом, сохранились 
и по сей день. Автору удалось по-
казать причины подобной духов-
ной жизнестойкости, апеллируя 
к неразрывной связи между тра-
дициями и религией. А ведь наши 
предки жили в далеко не друже-
любной мусульманской среде…

Книга открывается кратким 
предисловием Р. Пинхасова, за-
тем следует исторический очерк, 
иллюстрированный картами, схе-
мами, фотографиями с хроноло-

гией важных событий. Другие 
разделы посвящены демогра-
фии, быту и обычаям нашего на-
рода: свадьбам, семейным от-
ношениям, обрядам, родителям 
и детям, положению женщин в 
обществе, одежде, ювелирным 
украшениям, кухне, похоронам, 
кладбищам… Интересен раздел о 
купечестве 19 века. Вызывает по-
нятное чувство сострадания, ког-
да в другом разделе мы читаем о 
людях, репрессированных совет-
ской властью, погибших в ГУЛА-
Ге. В разделе о войнах 20-го века 
автор сообщает об участии наших 
соплеменников в 1-й мировой и 
Гражданской войнах, в Великой 
Отечественной. Так развенчива-
ется миф, что они “отсиживались 
в Ташкенте”. В Красную армию 
были призваны более 8 тысяч 
наших единоверцев (более по-
ловины всего взрослого мужско-
го населения), почти половина не 
вернулись с поля боя. Также при-
ведены сведения об участии бу-
харских евреев в войнах Израиля.

Автор объективно пишет о со-
ветском периоде. С одной сто-
роны, репрессии против иму-
щих слоев и национализация их 
имущества, закрытие синагог 
и репрессии против раввинов, 
Большой Террор 1937-39 годов, 
закрытие газет и журналов, пре-
кращение обучения на родном 
языке, русификация, государ-
ственный антисемитизм… С дру-
гой – нарождение, несмотря ни 
на что, новой интеллигенции, до-
ступ к высшему и специальному 
образованию, возможность, хо-
тя и непростая, делать научную, 
творческую карьеру, занимать 

руководящие должности…Раз-
дел “Просвещение” как раз и го-
ворит об этом.

…Об этой уникальной кни-
ге можно говорить много и дол-
го. Подчеркну: Роберт Пинхасов 
проявил себя глубоким исследо-
вателем. Его труд – замечатель-
ный пример, как бережно надо 
относиться к истории своей об-
щины, сохранять память о тех, кто 
жил до нас и торил нелегкий путь 
к нашему нынешнему существо-
ванию. Книга актуальна и полезна 
всем нам и тем, кто хочет узнать, 
кто же такие бухарские евреи и 
чем они дышат”.

– Что ж, мне, ашкеназскому 
еврею, тоже было важно по-
знакомиться с созданным ва-
ми коллективным портретом 
общины. Наверняка созрел во-
прос создания библиотеки–ар-
хива написанного о бухарских 
евреях в последние тридцать с 
лишним лет.

– Совершенно верно. На мой 
взгляд, это крайне необходимо. 
Об этом так или иначе будет идти 
речь на майской международной 
Конференции. Требуется поме-
щение, понадобятся специалисты 
архивного дела, их советы и прак-
тическая помощь. Понадобятся 
какое-то деньги, пусть и неболь-
шие. Думаю, наша община при 
поддержке Всемирного Конгрес-
са бухарских евреев вполне мо-
жет взять на себя усилия и мини-
мальные затраты.

– И последнее, чего хочет-
ся коснуться в нашей беседе. 
Знание истории, устранение 
“белых пятен”, изучение тра-
диций, культурно-социальных 

связей – бесспорно, вещи важ-
ные. Мы как бы отслеживаем 
вчера и сегодня бухарских ев-
реев. А завтра? Как заглянуть 
в это “завтра”, определить на-
сущные проблемы жизни моло-
дежи? Неужели всё так легко и 
безмятежно в ее жизни?

– Вы абсолютно правы, зао-
стряя эту тему. Адаптация к аме-
риканской жизни, весьма ус-
ложнившейся в последние годы, 
далеко не у всех наших парней и 
девушек проходит безболезнен-
но. Не стану говорить общеиз-
вестное: кругом подстерегают 
опасности наркотиков, мнимая 
сексуальная свобода далеко не 
способствует будущим креп-
ким семейным отношениям. Та-
кова реальность. Но и, скажем, 
получение хорошего образова-
ния сопряжено с определенны-
ми потерями. На колледжи и уни-
верситеты уходят лучшие годы. 
Молодые люди вступают в само-
стоятельную жизнь, нередко об-
ремененные большими долгами 
за учебу. Не секрет, что процессы 
знакомств, женитьбы и замуже-
ства не так просты, как у их роди-
телей, дедушек и бабушек. Мно-
гие молодые люди жалуются, что 
не могут найти себе достойную 
пару. И женятся, выходят замуж 
в возрасте за тридцать. Пробле-
ма? Ещё какая!

На нынешней международной 
Конференции речь будет идти и 
об этом – судя по тезисам готовя-
щихся докладов участников.

– Спасибо, уважаемый Роберт 
Абрамович! Успехов вам и кол-
легам в вашей общественной 
деятельности.

В программе конференции:
24 МАЯ

9.00. Регистрация
9.30 начало Конференции.  
Зал торжеств 3-й этаж
14.00 Секция на английском. 
Зал синагоги 1 этаж
19.00 Банкет в ресторане 
“Тройка”

25 МАЯ

9.30 Музей наследия 
бухарских евреев 
10.30.Посещение синагоги 
“Бет Гавриэль”
12.00 Конференция, 
посвящённая 100-летию 
со дня рождения народной 
артистки Таджикистана 
Шоисты Мулоджановой
1.30. Вручение Международной 
премии им. Ицхака Мавашева
Торжественное закрытие 11 
международной конференции

Справки по телефонам:
в США: 718-459-4854; 646-981-3258; 347-615-0619
в Израиле: +972 54-9070312; 972 50-838-9696
в Вене: +43 676 84885 0215;
в Ганновере: +49 1638888312.

Оргкомитет:
Роберт Пинхасов, Велиям Кандинов,  

Рафаэль Некталов, Михаил Шимонов, 
 Леонид Елизаров, Маркиэл Фазылов, 

Хана Даниэлова,
 Шломо Устониязов, Юханан Мотаев.
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   Я свалил из Союза еще до 
Аллы Пугачевой и начал ездить 
туда лишь в перестройку, но в 
нулевых опять перестал, хотя на-
кануне оккупации Крыма летал 
в Москву хоронить маму. Инте-
рес к России у меня давно испа-
рился, хотя после ее вторжения 
в Украину я снова начал вспо-
минать покинутое отечество ти-
хим недобрым словом. На днях 
я прочитал в “Уолл-стрит джор-
нэл” большую статью ее корре-
спондента Ярослава Трофимова, 
который перечислял знамения 
грядущих перемен в России.

  Возбужденный прочитанным, 
в выходные я начал искать репор-
тажи о субботнем параде в честь 
Дня победы, прогуглил “Красную 
площадь”, и на экране выскочила 
статья агентства Франс-Пресс 
“Путин, Си, Стивен Сегал и раке-
ты: российский парад на Красной 
площади”. Статья, написанная Ги-
льомом Декаммом, нарисовалась 
первой, и я впился в нее, не по-
смотрев на дату.  Что она прошло-
годняя, я допер не сразу, а когда 
прочел, что среди иностранных 
гостей на Красной площади при-
сутствовал венесуэльский кауди-
льо Николас Мадуро.

    После того, как наш спецназ 
захватил их с женой чуть ли не 
буквально в кровати и доставил в 
бруклинский федеральный цен-
трал MDC, я взял интервью у быв-
шего ее русского узника и описал 
с его слов условия, в которых пре-
бывает сейчас чета Мадуро. По-
скольку я не слыхал, чтобы Трамп 
дарил венесуэльца Путину, я за-
подозрил неладное и с опозда-
нием посмотрел на дату статьи. 
Но мой труд не пропал совсем 
даром, потому что я увидел раз-
ницу между нынешним парадом и 
прошлогодним. Контраст был ра-
зительный.

    Первые две фразы статьи 
француза о прошлогоднем празд-
нестве гласили: “Владимир Путин 
непринужденно беседовал с ки-
тайцем Си Цзиньпином, а сидев-
ший неподалеку прокремлёвский 
актер из США наблюдал, как по 
брусчатке Красной площади ка-
тятся танки и ракеты. Такие сцены 
разворачивались на VIP-местах во 
время головного российского па-
рада в День победы, грандиозной 
демонстрации военной техники на 
глазах у зарубежных гостей в раз-
гар наступления Москвы в Укра-
ине”.

     Путинистам, надеюсь, читать 
эти строки сейчас было бы горь-
ко: в субботу военная техника ка-
тилась не по брусчатке Красной 
площади, а только на экранах, 
наступление Москвы либо уже 
захлебнулось, либо еще не на-
чалось, а, если верить западной 
прессе, наступают в последнее 
время больше украинцы, кото-
рые отхватывают не такие боль-
шие оковалки своей территории, 
как в первый год войны, когда не-
дальновидный Запад не помог 
им одержать решающую победу 
( у того же Ярослава Трофимо-
ва пару лет назад была в “Джор-
нэл” большая статья на эту тему), 
но мало-помалу отгрызают у за-
хватчиков кусочки своей земли. 
И зарубежных гостей сейчас бы-
ло маловато, главным образом из 
Центральной Азии да из Африки, 
чьи бонзы не могли не отпраздно-
вать общую победу над нацизмом.

     Слава Богу, хоть добренький 
Зеленский сжалился над агрессо-
ром и приказал три дня не терзать 
Путина дроновыми атаками на 
Красную площадь, куда, брешут, 
согнали средства ПРО чуть ли не 
со всей России, оголив прифрон-
товые Пермь,Туапсе и Чебоксары.  
Отсюда можно плавно перейти к 
статье вышеупомянутого Яросла-
ва Трофимова, который родился 
в Украине, но давно ее покинул и 
сейчас фигурирует в здешней пе-
чати как итальянский журналист, 
работающий с 1999 года в “Уо-
лл-стрит джорнэл” и дослужив-
шийся до ее главного междуна-
родного корреспондента.

   В числе прочего, Трофимов 
заведовал корпунктами газе-
ты в Пакистане и Афгане, а в по-
следние годы освещал Украину 
и был выдвинут в этой связи на 
главную журналистскую премию 
США - Пулитцеровскую. Выдви-
гали его на Пулитцера и за осве-
щение американской ретирады из 
Афгана, но в обоих случаях он до-

шел лишь до финала. Зато на днях 
эту премию присудили урожен-
цам России М. (в девичестве Ма-
ше) Гессен, которая предпочита-
ет местоимение “они”, поэтому я 
покорно назвал ее “уроженцами”.

   Статья Трофимова, которую 
я буду цитировать, озаглавлена 
“Путинский образ сильной руки 
меркнет по мере того, как Укра-
ина несет войну в дома России”. 
Сообщают (по крайне мере, в за-
падной прессе), что перспектива 
воздушного налета украинцев на 
субботний парад якобы подвигла 
Путина на звонок Трампу с прось-
бой велеть Киеву воздержаться 
от столь конфузного для Москвы 
шага, а юморист Зеленский был 
только рад возможности проявить 
милосердие к противнику, кото-
рое обычно проявляется лишь к 
противнику поверженному. Какая 
уж тут сильная рука, когда человек 
бежит жаловаться к Дяде Сэму?

   Я уже несколько месяцев слы-
шу предсказания если не падения 
путинского режима, то какой-то 
смуты, будто бы надвигающей-
ся на Россию. Вот, например, что 
сказал Трофимову бывший высо-
копоставленный сотрудник гер-
манского Министерства войны (я 
называю эту контору по-трампо-
вски) Нико Ланге, ныне возглавля-
ющий тевтонский аналитический 
центр IRIS: “Если бы Путин мог 
свободно выбирать, он бы парад 
проводить не стал. Ему не хочет-
ся стоять на открытом месте в све-
те урона, понесенного русскими 
средствами воздушного наблюде-
ния и противовоздушной оборо-
ны и того, как украинские дроны 
и ракеты сами выбирают маршрут 
полета. Но из-за квази-религиоз-
ного значения 9 мая он не мог не 
проводить парад”. Во попал.

    Настроенный националисти-
чески комментатор Александр 
Картавых написал в своем попу-
лярном телеграм-канале, что в 
свете нынешнего “коллективного 
психоза” в России запас стабиль-
ности в ее обществе продлится не 
более двух месяцев, после чего он 
предсказал “фатальную (terminal) 
революционную перемену”.

   Как пишет Трофимов, “чув-
ство всеобщего беспокойства и 
дискомфорта” хорошо вырази-
ла проживающая сейчас в Мона-
ко бывшая российская телезвезда 
и светило Инстаграма пригожая 
Виктория Боня, которая до сих пор 
избегала лезть в политику, но не-
давно поместила в соцсети ро-
лик, набравший 1,6 млн лайков. В 
нем она заявила Путину, что он не 
в курсе реального положения дел 

в стране, поскольку вороватые гу-
бернаторы и бюрократы посто-
янно ему врут, а страной правит 
страх. Боня не затронула откры-
тым текстом украинскую войну, 
не считая ее сетований на мазут-
ное пятно, расплывшееся в Ана-
пе, а вместо этого сделала упор 
на то, что правительство во-время 
не отреагировало на новоднение 
в Дагестане, дешевый китайский 
ширпотреб душит отечественных 
бизнесменов, а новые запреты на 
Инстаграм не дают россиянам об-
щаться с покупателями, родными 
и друзьями.

   “Вы не знаете, что просходит в 
стране, - сказала она Путину (об-
ратный перевод с англ. - В. К.), 
одновременно заверяя его, что 
остается преданной гражданкой 
России. - Люди устают бояться. Их 
сжимают в пружину, и в один день 
пружина выстрелит”.

   В ответ Кремль заявил, что 
рассмотрит ее советы. Ряд его 
деятелей признал, что послед-
ние запреты были перебором. На 
этом дело и кончилось. “Кремль 
понимает, что впереди можно 
ждать серьзного недовольства, 
так что он решил пока допустить 
проявления недовольства малой 
интенсивности”, - сказал Трофи-
мову бывший советник Путина и 
когда-то один из начальников го-
стелевидения РФ Марат Гельман, 
которого я давно знаю как гале-
рейщика. “Пока у него доста-
точные ресурсы для того, чтобы 
подавить любое гражданское вос-
стание”.

   Джон Залливан, посол США в 
Москве во время вторжения РФ в 
Украину в 2022 году, не уверен, 
что Гельман прав. “В России го-
ворят, что ничего не происходит 
быстро, но когда происходит, то 
происходит быстро, - поделился 
он с Трофимовым истиной, кото-
рую я поддерживаю обеими рука-
ми, потому что присутствовал при 
таком варианте в августе 1991 го-
да. - Я бы не сказал ничего такого 
год или два назад, но сейчас я ду-
маю, что это возможно”.

     Я прилетел тогда в Москву 
на открытие Конгресса соотече-
ственников, половину поездки на 
который мне впервые оплатило 
НРС, больше этого не делавшее. В 
первый московский вечер ко мне 
в гостиницу “Россия” наведалась 
за интервью дама из газеты “Ко-
пейка”, которой я пожаловался на 
то, что в Москве все уже устака-
нилось, и ничего больше не про-
исходит. С утра я вышел из “Рос-
сии”и увидел у Кремля танки. You 
just never know.

В РОССИИ НАЗРЕВАЮТ ПЕРЕМЕНЫ?Владимир 
КОЗЛОВСКИЙ
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ЧАСЫ РАБОТЫ: ЧАСЫ РАБОТЫ: 
С ВОСКРЕСЕНЬЯ ПО ЧЕТВЕРГ С ВОСКРЕСЕНЬЯ ПО ЧЕТВЕРГ 

С 11 УТРА ДО 11 НОЧИС 11 УТРА ДО 11 НОЧИ
ПЯТНИЦА ПЯТНИЦА 

ДО 2 ЧАСОВ ДНЯДО 2 ЧАСОВ ДНЯ
СУББОТА ВЫХОДНОЙСУББОТА ВЫХОДНОЙ
101-05 QUEENS BLVD., 101-05 QUEENS BLVD., 

FOREST HILLS NY 11375FOREST HILLS NY 11375
TEL.: (718) 564-7777, TEL.: (718) 564-7777, 

(212) 720-8871(212) 720-8871

ЛУЧШИЙ ЛАГМАН В КВИНСЕ!
ТАШКЕНТСКИЙ ПЛОВ -ТОЛЬКО У НАС!
ШАШЛЫКИ, МАНТЫ, САМСА…

VAAD HARABONIM OF QUEENS

GLATT KOSHERLAGMAN LAUNGE – 
PLOV CENTER

11 мая сего года произо-
шло событие, которое ста-
ло для ресторана “Lagman 
lounge” особым, весьма се-
рьёзным событием! Распо-
ложено это небольшое, но 
уютное заведение по адре-
су 101-05 Queens Blvd, Forest 
Hills. Группа авторитетных и 
уважаемых раввинов Зал-
ман Завулунов, Ицхак Во-
ловик, Рахмин Дадабаев во 
главе с главным раввином 
Барухом Бабаевым посети-
ли этот ресторан и с удоволь-
ствием пообедали в нём, по-
скольку хозяева–партнёры 

ресторана Авнер 
Фаттахов и Пётр 
Борухов несколь-
кими днями ранее 
стали обладателя-
ми долгожданного 
сертификата о по-
лучении нового ста-
туса “глатткошер-
ный”! Подобное 
определение с точ-
ки зрения кашрута 
очень важно, и да-
же, волнительный 
момент, поскольку 

теперь у этого ресторана поя-
вилось множество новых воз-
можностей встать вровень с 
теми, кто привержен к стро-
гим религиозным требовани-
ям и правилам!

Главный раввин выступил с 
особым обращением не толь-
ко к членам нашей общины, но 
и ко всем любителям и цени-
телям глатткошерной еды! Его 
речь транслировалась в пря-
мом эфире на Фейсбук, что-
бы привлечь внимание людей 
к этому знаменательному фак-

ту! Как всегда, рав Барух Баба-
ев был убедителен, его аргу-
менты весомы и неоспоримы! 

В своей речи он с глубоким 
удовлетворением отметил, что 
количество ресторанов, имею-
щих звание “глатткошерный”, 
имеет твёрдую тенденцию к 
увеличению! Уже через счи-
танные мгновения после это-
го 75 символов одобрения и 
полного согласия отразились 
на телефоне! Мошгияха это-
го ресторана пригласили поу-
частвовать в общей трапезе в 

знак уважения и признатель-
ности. 

Им оказался весьма им-
позантный иранский еврей, 
большой специалист не толь-
ко правил, требований и уста-
новок кашрута, но и знаток 
поэзии Саади Ширази. Глав-
ный редактор Рафаэль Нек-
талов выразил надежду и уве-
ренность в процветании этого 
“вкусного места” на радость 
всем гурманам и знатокам! Он 
также подчеркнул важнейшую 
роль газеты в деле продвиже-
ния идеи о повсеместном пе-
реходе на глатткошерное об-
служивание в соответствии с 
высокими стандартами VHQ!

Встреча с представителя-
ми духовенства, руководства 
газеты и хозяевами “Lagman 
Lounge” прошла в дружеской 
и уважительной обстановке и 
привлекла внимание и инте-
рес ценителей и почитателей 
еврейской и восточной кухни.

ЛАГМАН, ПЛОВ, ШАШЛЫКИ, МАНТЫ И...  
ВСЕ ОСТАЛЬНОЕ - ВКУСНО И ГЛАТТ КОШЕРНО!  

Тавриз
АРОНОВА
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руководитель 
информотдела 
Канесои Калон

5 мая семья Стива Славика 
Ильяева и Регины Пулатовой 
провела бар-мицву своему 
сыну Ронни Ильяеву. Гото-
вил бар-мицва боя настав-
ник Рахмин Плиштиев.

В субботу, 9 мая, во время 
проведения утренних молитв 
Шахарит и Мусаф, бар-мицва 
бой сидел на почётном месте в 
синагоге, облачённый в нацио-
нальный халат жома и удосто-
ился выноса Сефар Торы. Он 
блестяще прочитал благосло-
вение на цицит, тфилин (в по-
недельник) и отрывки из Торы–
парашат “Бехар-Бехукотай”.

Затем его поздравили, бла-
гославили родители, дедуш-
ка, бабушка, родные, близкие 

и друзья, Стив Славик Илья-
ев и Регина Пулатова, Анжела 
Пулатова, Рафик и Алексан-

дра Пулатовы, Леонид Илья-
ев, Артур Пулатов, гости из 
Израиля–прабабушка Роза 

Шимунова, тётя Белла и Марик 
Ахунов с сыновьями Эмануэ-
лем и Ори, Татьяна Пулатова, 

Артур Пулатов, Ариэль Пула-
тов, Ирина Пулатова и её муж 
Яков, и племянник Шай Пула-
тов и многие другие с их чле-
нами семей.

Главный раввин бухарских 
евреев США и Канады Барух 
Бабаев создал все празднич-
ное настроение своим пре-
красными песнями, посвя-
щёнными обряду бар-мицва, 
поздравил родителей от сво-
его имени и имени всех чле-
нов совета директоров Цен-
тра, благословил бар-мицва 
боя и преподнёс ему подарок 
от имени синагоги: поздрави-
тельный памятный подарок–
сертификат и живую Тору.

Сеудат-мицву провели в 
одном из красивейших залов 
Центра.

Для подробной информации 
звоните по телефону: 917-600-

3422, Борису Бабаеву; email: 
borisbabayev@yahoo.com

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ ГЛАВНОЙ ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ ГЛАВНОЙ 
СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОНСИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОН
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Handmade Art & Crafts * Games * Prizes * Contests 
Group Games * Georgie Porgie - A Real Magic Show! 

Balloons Sculpturing * Cookies * Cotton Candy
Candy unlimited! 
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Рафаэль
НЕКТАЛОВ

Главный редактор   
The Bukharian Times

Президент Всемирного кон-
гресса бухарских евреев Ле-
ви Авнерович Леваев, вместе 
с генеральным директором 
Конгресса Йехудой Блоем, 
провели неделю в Городе 
Большого Яблока.

В предыдущем номере газе-
ты мы начали публиковать хро-
нику визита. Сегодня предла-
гаем читателям продолжение.

Четверг, 7 мая

КОНФЕРЕНЦИЯ РАВВИНОВ

Леви Леваев присутство-
вал на специальном завтраке 
с раввинами, организованном 
главным раввином бухарских 
евреев США и Канады Бару-
хом Бабаевым. В этой встре-
че приняли участие более 40 
раввинов из Нью-Йорка, а так-
же из других городов США, в 
том числе рав Эмануэль Ши-
мунов (Финикс, Аризона), рав 
Давид Араев (Денвер, Колора-
до), рав Ицхак Ахунов (Атлан-
та, Джорджия), рав Даниэль 
Календарев (Майами, Фло-
рида), рав Хаим Аркинг (Дил, 
Нью-Джерси).

На завтраке был также почет-
ный гость – глава ашкеназского 
Бейт-дина Квинса раввин Пе-
рец Стайнберг, который благо-
словил молодых раввинов на 
их благородную деятельность 
в духовной жизни общин бухар-
ских евреев США.

Раввин Барух Бабаев назвал 
эту встречу исторической и от-
метил ее роль в жизни еврей-
ских общин.

– Мы постоянно находим-
ся на связи с каждым из вас, и 
мне неоднократно приходилось 
приезжать в Майами, Атланту, 
Денвер, Финикс, а также про-
водить лекции и участвовать в 
жизни синагог Квинса и Бру-
клина, – сказал он.

Рав Бабаев в своем при-
ветствии отметил, что среди 
раввинов находится немало вы-
пускников иешив “Ор-Авнер” в 
Израиле, а также поблагодарил 
Леви и Ольгу Леваевых за осу-
ществление ими проекта “Ке-
тер Тора” (“Корона Торы”), ко-
торый стал важным событием в 
духовной жизни бухарских ев-
реев Нью-Йорка.

– В этом году, в третий раз мы 
проводили это мероприятие, в 
котором участвовали 400 сту-
дентов колелей и иешив, – под-

черкнул рав Бабаев. – Мы об-
наружили, что в городе Лейкуд, 
штат Нью-Джерси, проживает 
более 60 семей бухарских ев-
реев, из них 50 – студенты ко-
лелей. Благодаря этой програм-
ме, мы могли призвать молодых 
раввинов вернуться в Квинс и 
Бруклин, чтобы участвовать в 
активном строительстве ду-
ховной жизни общины бухар-
ских евреев.

1 сентября 2025 года откры-
лась новая иешива Torat Chaim, 
которую возглавил молодой 

раввин из Лейкуда Шалом Ха-
имов. В настоящее время пока 
в единственном девятом классе 
обучаются юноши из ортодок-
сальных семей, которые хотят 
стать раввинами. В 2026 году 
откроется десятый класс, а но-
вые ученики придут в девятый 
класс.

– Благодаря этому проекту, 
мы нашли Натаниэля Амино-
ва, молодого раввина, который 
возглавляет синагогу сирий-
ских евреев в Манхеттене. Это 
первый случай, когда синагогу 
сирийских евреев ведет бухар-
ский еврей, – с гордостью ска-
зал рав Бабаев.

Президент Всемирного кон-
гресса в своем приветствии 
упомянул ряд проектов, на-

правленных на развитие ду-
ховной жизни общины. Он 
подробно рассказал о боль-
шой программе по привлече-
нию детей из семей бухарских 
евреев, учащихся общеобра-
зовательных государственных 
школ страны, в иешивы, а так-
же пенсионеров в религиоз-
ную жизнь общины, по изуче-
нию Торы, Талмуда в колелях, 
которые будут созданы в бли-
жайшее время в Америке. Этот 
проект возглавит вице-прези-
дент Всемирного конгресса Ие-

хошуа Леваев.
До начала собрания испол-

нительный директор Центра 
бухарских евреев Иосиф Хаи-
мов познакомил Леви Леваева 
с деятельностью Центра бухар-
ских евреев, на пятом этаже ко-
торого размещены офисы Кон-
гресса бухарских евреев США и 
Канады, архив, редакция газеты 
The Bukharian Times, ОНЦ “Рош-
нои”, Бейт-дин, клуб знакомств, 
библиотека с книгами авторов 
бухарских евреев.

НОВОЕ ЗДАНИЕ ДЛЯ 
ИЕШИВЫ “ОР-ХАНА”.

Сразу же после завершения 
встречи все участники конфе-
ренции направились к зданию, 

расположенному по адресу 92-
15 69th Avenue, Forest Hills, ко-
торое в скором времени, после 
строительства и реконструк-
ции, станет принадлежать ие-
шиве для девочек “Ор-Хана” в 
Jewish Institute of Queens.

– За эти годы значительно 
увеличилось количество де-
вочек, которые стали учиться в 
нашей иешиве, – сказала Хагит 
Софиева-Левиева, являющая-
ся президентом JIQ. – Поэтому 
давно назрела необходимость 
приобрести новое здание, что-

бы дети могли учиться в более 
просторном и удобном поме-
щении.

Весь день, до начала и по-
сле выхода Шаббата, был по-
священ активистам и лидерам 
общин, прибывшим на встре-
чу с Леви Леваевым в Джамай-
ка Эстейт, где он остановился в 
Нью-Йорке.

Пятница, 8 мая

ЭЗРО МАЛАКОВ

С большим вниманием Л. Ле-
ваев выслушал народного ар-
тиста Узбекистана, основателя 
Академии хазанута Эзро Ма-
лакова. Тот вновь напомнил о 
важности изданного в 2007 го-

ду сборника “Музыкальная со-
кровищница бухарских евре-
ев”, в котором были собраны, 
нотированы и озвучены (на се-
ми дисках!) песнопения бухар-
ских евреев.

– Необходимо изучать их в 
современных иешивах Израи-
ля, Австрии, Америки, где обу-
чаются дети и внуки бухарских 
евреев, – подчеркнул Малаков, 
который за последние годы об-
учил более 400 учеников искус-
ству хазанута.

ЮРИЙ ДАНИЭЛОВ: Проблемы 
еврейских кладбищ Нью-Йорка

Президент организации 
“Эмет ве Эмуна” Юрий Дани-
элов рассказал о работе его 
организации, которая в тече-
ние пяти лет активно борет-
ся с руководством кладбища 

New Mount Carmel Cemetery. 
Там постоянно нарушаются 
нормы еврейского захороне-
ния, отсутствует машгиях, по 
разным причинам поврежде-
ны надгробные памятники, а 
сами могилы не соответству-
ют галахическим требованиям.

Даниэлов отметил, что эта 
проблема важна не только для 
захоронений бухарских евре-
ев, но охватывает и другие ор-
тодоксальные общины, озабо-
ченные проведением похорон 
в соответствии с еврейскими 
законами.

Леви Леваев попросил пол-
ную документацию, чтобы ока-
зать содействие в решении 
этой проблемы.

АРОН И АЛЛА АРОНОВЫ

Основатель и директор Му-
зея наследия бухарских евре-
ев Арон Аронов и его помощ-
ница Алла Аронова были тепло 
приняты Леви Леваевым, так 
как музей занимает особое ме-
сто в сердце Ольги и Леви Ле-
ваевых.

– Я нахожусь под большим 
впечатлением от экскурсии 
по музею, которую вы прове-
ли специально для меня в пер-
вые дни моего пребывания в 
Нью-Йорке, – сказал с благо-
дарностью Леви Авнерович.

А. Аронов поделился плана-
ми строительства нового зда-
ния, которое намечается в бли-
жайшее время, так как сенатор 
Чак Шумер предоставил пер-
вый транш на один миллион 
долларов.

Леви Леваев отметил важ-
ность этого проекта, который 
поддерживает идентичность 

ВСТРЕЧИ  С ЛЕВИ ЛЕВАЕВЫМВСТРЕЧИ  С ЛЕВИ ЛЕВАЕВЫМ

ХРОНИКА ВИЗИТАХРОНИКА ВИЗИТА
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Многие читатели уже зна-
ют об ужасающих актах ан-
тисемитского вандализма в 
ночные часы понедельника 
4 мая 2026 года. По меньшей 
мере пять различных мест 
стали мишенью негодяев в 
районах Форест-Хиллз и Ре-
го-Парк, включая Rego Park 
Jewish Center, Congregation 
Machane Chodosh и прилега-
ющие частные дома.

Камеры наблюдения зафик-
сировали четырёх молодых 
людей, распылявших свастики 
и слово “Гитлер” на еврейские 
здания, автомобиль и мемори-
альную табличку, посвящён-
ную жертвам Холокоста. По-
дозреваемые, попавшие на 
видеозапись, описываются как 
четверо подростков. Судя по 
всему, они находятся в позд-
нем подростковом возрасте 
или, возможно, им немного за 
двадцать.

Я много раз пересматри-
вал опубликованные записи 
с камер наблюдения и уже на 
следующее утро участвовал в 
уборке на одном из объектов, 
когда были обнаружены эти 
нацистские символы. Подраз-
деление NYPD по расследо-
ванию преступлений на почве 
ненависти также участвовало 
в сборе доказательств. Я спро-
сил одного офицера, что про-

изойдёт с виновниками этого 
преступления, когда их пой-
мают. Его ответ был: “Это бу-
дет рассматриваться, как лю-
бое другое правонарушение”. 
Мне кажется, полицейский не 
понимал специфику данного 
преступления: оно – не “лю-
бое другое”. Отвратительная 
выходка четырех подонков яв-
но была совершена из ненави-
сти к евреям.

В NYPD определяют престу-
пление на почве ненависти 
как “преступное деяние, мо-
тивированное полностью или 
в значительной степени пред-

полагаемой идентичностью 
жертвы”. И далее следует по-
яснение: “Квалификация пре-
ступления на почве ненави-
сти может также применяться 
к другим преступлениям, та-
ким, как причинение ущерба 
и граффити, например, нане-
сение расовых оскорблений 
или свастик на общественную 
или частную собственность, 
связанную с определёнными 
религиозными или расовыми 
группами”. Аргументы о свобо-
де слова тут не при чем. В том 
же документе подчеркивается: 
“Защита свободы слова закан-

чивается с совершением пре-
ступного деяния, и ненавист-
нические высказывания или 
надписи являются преступле-
нием на почве ненависти”.

Мы пока не знаем лично-
сти виновников. Однако в мо-
ей голове начинают возникать 
вопросы о возможных моти-
вах их действий. Я участвовал 
во многих акциях по очист-
ке вместе с базирующейся в 
Квинсе группой Shomrim и про-
вёл немало ночей, удаляя анти-
семитские граффити по всему 
району. Я смотрю на эти тек-
сты, я смотрю на формулиров-
ки, я смотрю на лозунги нена-
висти ещё до того, как начинаю 
их смывать. Эта последняя се-
рия граффити была явно целе-
направленной, и я также смог 
увидеть этих людей на одной 
из видеозаписей.

Откуда исходит этот яд не-
терпимости и разрушения? 
Мы знаем, что у власти нахо-
дится мэр, создающий условия 
для столь открыто враждебной 
атмосферы по отношению к ев-
рейскому народу и Израилю. 
Он виновен в том, что способ-
ствует такой среде, и можете 
быть уверены: если бы такая 
же враждебность была на-
правлена против любой дру-
гой этнорелигиозной группы 
меньшинств, общественное 
возмущение было бы огром-
ным. Я считаю, что ответ на 
этот мучительный вопрос ле-
жит глубже, и нам необходимо 
понять роль, которую образо-
вательные учреждения (осо-
бенно в Нью-Йорке) играют в 

этой растущей атмосфере по-
творства ненависти к евреям.

Для меня очевидно, что чет-
веро участников этого престу-
пления, скорее всего, движи-
мы идеологией, построенной 
на фундаменте невежества. 
Можно быть уверенным, что 
их понимание подлинных ев-
рейских ценностей и филосо-
фии равно нулю. Можно также 
быть уверенным, что их непра-
вильное представление о ев-
рейских ценностях, вероятнее 
всего, формируется под воз-
действием множества интер-
нет-ресурсов и социальных се-
тей, распространяющих самые 
отвратительные кровавые на-
веты на еврейский народ и на-
меренно пытающихся вызвать 
общественное осуждение ев-
реев в целом.

Мы знаем, что многое из то-
го, что преподносится, как “об-
учение разнообразию” и “ис-
следование разнообразия”, 
почти всегда преподаётся ака-
демиками, открыто ненавидя-
щими еврейский народ и Из-
раиль. Таких случаев слишком 
много, чтобы перечислять их 
здесь, но существует продол-
жающееся явление, при кото-
ром факультеты социальных 
наук, гуманитарных дисци-
плин, искусства и различных 
других академических направ-
лений и даже целые учрежде-
ния сосредоточены исклю-
чительно на представлении 
евреев и Израиля как аген-

СВАСТИКИ В КВИНСЕ.
ЧТО ЗА ЭТИМ КРОЕТСЯ?

Дмитрий 
ОСТЕР

Лицензированный 
клинический 
социальный работник
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Буэнос-Айрес– 
Нью-Йорк

Мое знакомство с еврей-
ской общиной Аргентины, 
второй по величине в Аме-
рике, началось с AMIA – 
Asociación Mutual Israelita 
Argentina.

День выдался чудесный. 
Ранняя осень в Буэнос-Ай-
ресе – это солнечная, мягкая 
погода, с легким ветерком, 
напоминающая мне родной 
Самарканд.

AMIA – это главная еврей-
ская общественная органи-
зация в Аргентине, базиру-
ющаяся в Буэнос-Айресе. Ее 
неслучайно называют “серд-
цем” еврейской общины сто-
лицы.

Попасть туда непросто: не-
обходимо обязательно иметь 
при себе паспорта, назначить 
время встречи, пройти серьез-

ный контроль, словно пере-
ступаешь порог израильско-
го посольства. Это все за нас 
сделал сопровождавший нас 
Мигель.

Нас встретила очарователь-
ная еврейская девушка. Она 
предложила совершить экс-
курсию по зданию, которое 
приобрело новый вид после 
реконструкции в 2024 году.

К этому времени подошли 
еще несколько американцев 
– пожилая пара из Флориды и 
молодые парни из Нью-Йор-
ка. Они с большим интересом 
слушали гида, которая рас-
сказывала увлеченно, эмоци-
онально, стараясь передать 
свою любовь к городу и гор-
дость за еврейскую общину, 
достигшую впечатляющих ре-
зультатов в этой стране.

Организация AMIA была ос-

нована группой еврейских 
иммигрантов под названием 
“Hevra Kedusha” в 1894 году, то 
есть более 130 лет тому назад!

Основной целью было обе-
спечение достойного погребе-
ния членов общины по еврей-
ским традициям, что привело к 
созданию первого еврейского 
кладбища в Буэнос-Айресе. На 
одном из них, где похоронены 
несколько бухарских евре-
ев, я побывал через несколь-
ко дней.

По мере роста еврейско-
го населения, прибывавше-
го в основном из Европы, дея-
тельность организации вышла 
за пределы религиозных похо-
ронных услуг.

В 1920-х годах AMIA стала 
играть ключевую роль в со-
циальной жизни крупнейшей 
еврейской общины Латинской 

Америки. В 1945 году было 
торжественно открыто новое 
здание в районе Бальванера 
в Буэнос-Айресе. Оно стало 
центром культурной, образо-
вательной и социальной актив-
ности евреев страны.

AMIA превратилась, как 
здесь называют, в “материн-
скую организацию” общины, 
взяв на себя важные функции: 
поддержка еврейских школ и 
культурных центров, социаль-
ная помощь, создание благо-
творительного фонда Tsedaká.

Кровавый теракт 1994 года

Мощный взрыв 18 июля 1994 
года, который никогда не смо-
гут забыть жители столицы 
Аргентины, серьезно отраз-
ился на еврейской жизни об-
щины Буэноса-Айреса. Было 
разрушено семиэтажное зда-
ние AMIA, и в результате те-
ракта погибли 85 человек, бо-
лее 300 получили ранения. 
Это стало крупнейшим терак-
том в истории Аргентины, са-
мым масштабным по числу по-
гибших со времен Холокоста 
до прошлогоднего нападения  
ХАМАСа на Израиль.

– Здание было перестро-
ено на том же месте. В тече-
ние десятилетий правосудие 
не свершилось, а расследо-
вание сопровождалось скан-
далами, – рассказал мне Ми-

гель. – Только в апреле 2024 
года суд в Аргентине офици-
ально признал Иран и “Хезбол-
лу” ответственными за этот те-
ракт, квалифицировав его, как 
преступление против человеч-
ности.

На сегодняшний день AMIA 
продолжает функционировать, 
выполняя роль центрального 
института еврейской общи-

ны Аргентины, объединяя со-
циальные, образовательные и 
культурные программы, а так-
же продолжая добиваться пол-
ной справедливости за теракт 
1994 года.

В залах AMIA находится не-
большой музей, многочис-
ленные офисы еврейских об-
щественных, культурных, 
сионистских организаций. 
Действуют выставки, на ко-

торых представлены трога-
тельные до слез фото-сви-
детельства теракта, который 
особенно остро воспринима-
ется после событий 7 октября 
2023 года в Израиле.

Новый фасад состоит из 
цветных треугольников. Они 
образуют лоскутный узор, ох-
ватывающий несколько сторон 
восьмиэтажного здания AMIA.

В центре AMIA я познако-
мился с лидерами общинных 
и сионистских организаций, 
которые готовились прове-
сти праздничные дни Неза-
висимости Израиля: Даниэль 
Шутц,  д-р Даниэль Померанц,  
д-р Ариэль Гельбургом, Габри-
элем Гутезманом, Федерико 

Страницы из аргентинского дневника
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  Individual & group counseling

  Medication management

  Parenting skill-building

  Caregiver support

Dr. Jonathan Tamaiev 

Board Certified Child Psychiatrist
Supervisor and Case Consultant

Malka Yunaev-Shimonov, LCSW

Community Liaison

Dr. Chaim Neuhoff

Director of 
Community Outreach

Dr. Chesky Gewirtz

Clinical Director

For more information or to 
schedule an appointment, 
contact: 718.686.3330

We’re Hiring! To learn about open positions, contact 
resumes@ohelfamily.org or 718.686.3102

    Medicaid and most 
insurance plans accepted

    Free transportation for 
Medicaid recipients

80-15 164th Street, 
Hillcrest, NY 11432
(Pulse Medical Building)

We are excited to announce

The Ohel Family Center
Supporting emotional 

wellness at every stage – 
serving the entire community.

Coming to
Queens!

50+ years of
expert counseling services

OPENING MAY 27TH
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В воскресенье 10 мая, ког-
да Америка отмечала тра-
диционный праздник – День 
матери, женская организа-
ция “Эстер ха малка” и жур-
нал “Женский мир” прове-
ли в четвертый раз конкурс 
Outstanding Bukharian Jewish 
Mother, который успеш-
но прошёл в зале ресторана 
“Тройка”.

В этот день были вручены 
награды женщинам, которые 
имеют четырёх и более детей и 
при этом сумели достичь впе-
чатляющих результатов в об-
щественной и деловой жизни. 
Среди победительниц были 
предприниматели, адвокат, 
медицинский работник, виза-
жист, косметолог, специалист 
по уходу за волосами, певи-

ца, актриса, спикеры и обще-
ственные деятели. Но всех их 
объединило главное: каждая 
из этих замечательных жен-
щин сумела соединить про-
фессиональный успех и обще-
ственную активность с самым 
важным и самым трудным 
призванием – быть многодет-
ной еврейской мамой.

– Одна из самых важных 
миссий нашей организации 
и журнала – активизация об-
щественной жизни бухарско-
еврейских женщин в США и 
других странах мира, расши-
рение возможностей для их 
полноценного участия в жиз-
ни общины, – сказала в сво-
ем приветственном обраще-
нии основатель и бессменный 
президент организации, док-
тор Зоя Максумова. – А по-
скольку имидж наших женщин 
и их авторитет растут с каж-
дым годом, нам в нашей орга-

низации доставляет огромное 
удовольствие по достоинству 
оценить лучших из них, как 
пример для восхищения и под-
ражания.

Затем на экране предстали 
победительницы прежних трех 
конкурсов, которые оставили 
яркий след в жизни общины 

бухарских евреев Нью-Йорка.
Безусловно, многодетные 

матери, которые находят вре-
мя для профессиональной де-
ятельности, семьи и помощи 
другим, заслуживают восхи-
щения и уважения. Именно 
таким женщинам посвящен и 
был весь этот праздник.

Хагит Софиева-Леваева – 
президент Конгресса бухар-
ских евреев США и Канады.

– Хагит Софиева-Леваева – 
мать пятерых детей, успешная 
женщина в бизнесе и обще-
ственной жизни. Она возглав-
ляет крупные международ-
ные компании и уверенно 

заняла своё место среди вы-
дающихся лидеров еврейских 
общин США, руководит ев-
рейскими образовательны-
ми учреждениями, в частно-
сти Jewish Institute of Queens, 
активно участвует в глобаль-
ных благотворительных про-
ектах и представляет интере-
сы нашего народа на мировом 
уровне, – торжественно объ-
явил ведущий Вадим Мелик- 
Овсепян Самаркандский.

Хагит пришла не одна, а со 
всей своей семьей. И в этот 
раз, по счастливому стечению 
обстоятельств вместе с отцом 
– президентом Всемирного 
Конгресса бухарских евреев 
Леви Леваевым, братом Иеу-
хошу – вице-президентом Все-
мирного конгресса.

Появление Леви Авнерови-
ча вызвало особое оживление 
в зале. Активистки организа-
ции радостно и восторженно 
встретили его. Женщины окру-
жили его плотным кольцом, 
радостно приветствуя ему, 

стремясь попасть в кадр, что-
бы запечатлеть этот миг встре-
чи с лидером бухарских евре-
ев мира.

Леваев – отец 9 детей, у не-
го более сотни внуков и прав-

МАМАМ НАШЕЙ ОБЩИНЫ – 
ПОЧЕТ И УВАЖЕНИЕ

Представляем победительниц конкурса Outstanding Bukharian Jewish Mother 2026
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P H I L A N T H R O P Y

After a long-awaited return 
to the United States, renowned 
philanthropist and community 
leader Lev Leviev made a tri-
umphant visit to New York City, 
leaving a trail of milestones and 
heartfelt moments in the wake 
of his eight-day visit.

BUILDING THE FUTURE

Leviev’s visit included sever-
al significant accomplishments 

for the Bukharian Jewish com-
munity. At the Jewish Institute of 
Queens (JIQ), he broke ground 
on a new girls’ high school, Ohr 
Chana, which will expand the 
school’s capacity by relocating 
the high school girls from JIQ to 
a new site in Forest Hills. Con-
struction is now underway.

A COMMUNITY COMES TOGETHER

Leviev also participated in 
the fundraising dinner on May 
7, 2026 for the Ganeinu School, 

whose brand-new building at 
64-41 Utopia Parkway is cur-
rently in its final stages of con-
struction and is expected to 
open for summer camps and 
the upcoming school year this 
September.

Despite the building still being 
mid-construction, the commu-
nity transformed it into a stun-
ning event venue — Chagit could 
hardly believe it was the same 
space from just two days prior.

Approximately 180 guests at-
tended, which raised sever-

al million dollars. Donors were 
given the opportunity to dedi-
cate a classroom in their name 
for $101,000 — “people are hap-
py to donate and have their name 
somewhere,” as Chagit noted — a 
model that clearly resonated with 
a community eager to invest in 
its future.

The spirit of the evening re-
flected a community that has 
grown and evolved. “It was 
amazing and unbelievable what 
we have seen,” Chagit said of the 
outpouring of generosity. “How 
the community has changed and 

they want to take part in investing 
in the Jewish future here.”

A VISIT TO CROWN HEIGHTS

In Crown Heights, Leviev visit-
ed Ohel Chabad and was grant-
ed rare access to the Rebbe’s 
private home — not open to the 
general public — a deeply mean-
ingful experience for any visitor. 
During the visit, Chagit shared a 
glimpse into the home’s historic 
garage, where the Rebbe’s 1976 
Cadillac Fleetwood Sixty Special 
Brougham remains preserved to 

this day. The visit also included 
the legendary broadcast room at 
770 Eastern Parkway — ground-
breaking technology in its time 
that allowed the Rebbe’s mes-
sages to be transmitted to Jew-
ish communities around the 
world.

A GIFT TO CHABAD

During his time in Crown 
Heights, Leviev made a surprise 
announcement at the prestigious 
Yeshivas Tomchei Temimim — 
that he would be donating a new 

wing to the historic yeshiva, ex-
tending his philanthropy well be-
yond the Bukharian community 
to Chabad as a whole.

A BASHERT MOMENT

One of the most touching mo-
ments of the trip came unex-
pectedly at 770 Eastern Park-
way, where Leviev encountered 
a group of women who had been 
students at his underground 
Jewish schools in the former 
Soviet Union — in Belarus and 
Ukraine — before making Ali-
yah to Israel. Many were visit-
ing Crown Heights and the Ohel 
for the very first time. They were 
overcome with emotion, stand-
ing before the man who shaped 
their Jewish lives. “They couldn’t 
believe they saw him,” Chagit re-

called. “He’s a hero to them.”

OFFICE HOURS

Throughout the eight-day vis-
it, Leviev held community meet-
ings nearly every night until 1:00 
in the morning, working through 
issues and charting the future of 
the community. On Lag BaOmer, 
he participated in a live interview 
at the Bukharian Jewish Commu-
nity Center, followed by the tradi-
tional bonfire celebration.

The warmth and excitement 
from the community through-
out his visit was unlike anything 
seen before. “The community re-
ally loves him and missed him,” 
said Chagit. “It was very, very 
nice to see.”

UNTIL NEXT TIME

Leviev will return to the US 
soon — early June will bring 
the annual Bukharian Congress 
members’ retreat, a private, in-
vitation-only gathering for mem-
bers in the mountains of Colora-
do.

For the Bukharian Jewish com-
munity, his visit was more than a 
homecoming. It was a reminder 
that no matter how far the jour-
ney, the ties of Am Yisrael — the 
Jewish people — never fray.

HAZAK U’BARUCH, MR LEV LEVIEV!Erin
LEVI
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HISTORY

May 9, 2026 marked the 81st 
anniversary of the victory over 
Nazi Germany in the Great Pa-
triotic War (1941-1945).

In this war and in WWII, 60 
million people perished, includ-
ing 6 million Jews, and more than 
5,000 Bukharian Jews. Virtual-
ly every family suffered losses. 
Multiple members of the Bukh-
arian Jewish community were 
drafted, including heads of the 
household and their sons.

For example, Yashar Yakubov’s 
family from Kokand had six mem-
bers drafted to war but on-
ly one member, his daughter, 
came back. Our ancestors had 
large families and the majori-
ty of Bukharian Jews served as 
privates and junior command-
ers, predominantly in the infan-
try, which accounts for the high 
percentage of woefully heavy 
fatalities. Only 25% to 40% of 
those drafted for the war re-
turned home. For example, out 
of 80 soldiers drafted from Kat-
takurgan 60 were killed. From the 
tiny community of Payshambe, 

out of 60 Bukharian Jewish sol-
diers 40 perished.

Men aged from 18 to 55 served 
in the Russian army totaling ap-
proximately 15,000 individuals of 
whom more than half lost their 
lives in combat or were counted 
missing in action. They fought 
bravely against the Nazis on the 
battlefields, like tankers and ma-
chine gunners pilots, and sailors.

Some 200 of our compatri-
ots completed a rush training 
course for tankers, rifle, Artil-
lery, and Air Force units. These 
were once New York residents: 

Boris Iskhakov, Nison Sofiev, and 
aviation squadron pilot Semyon 
Aulov.

About 100 Bukharian Jewish 
doctors served in the Red Army 
out of whom 17 perished, and 36 
died from wounds. They were 
Yury Aronov, Sporo Yagudaeva, 
Frida Aulova, Rafael Avezbad-
alov, and N. Aronbayev to name 
a few. War veteran, Dvoro Kalan-
tarova, served as the chief phy-
sician in field hospitals, and as a 
regiment physician, near Stal-
ingrad, and on the Ukrainian 
and Belarusian fronts. She was 

awarded The Order of Patriotic 
War of Second Degree, The Or-
der of the Red Star, as well as the 
Medal for the Capture of Berlin 
and the Medal for the Combat 
Merits.

Sergeant and submachine 
gunner, Ari Avezbakiev, cap-
tured 60 fascists during the bat-
tle for Belgorod in 1943, and was 
awarded the highest honor—The 
Order of The Red Star— equiva-
lent to The Order of The Hero of 
The Soviet Union ( golden star), 
as well as medals For the Liber-
ation of Warsaw and medal For 
the Capture of Berlin.

186 Bukharian Jewish warriors 
were awarded orders and med-
als. Among them are 52 holders 
of The Order of The Glory, two 
holders of The Silver Star of The 
Order of the Glory.

Four Bukharian Jewish fighters 
became holders of The Order of 
the Glory of the Third Degree— 
an order equivalent to the title of 
The Hero of the Soviet Union.

These were Mikhail Malaev 
and Borukhai Chulpayev from 
Samarkand, Mikhail Leviev from 
Kokand, and Berakh Aronov from 
Bukhara.

The remains of our fallen war-
riors, rest in the mass graves in 
the steppes of Ukraine, the for-
ests of Belarus, and the territo-
ries of Eastern European coun-
tries. Today, many names of 

perished Bukharian Jewish war-
riors are commemorated on obe-
lisks erected in our cemeteries in 
the cities of Central Asia as a tes-
tament to their tremendous ef-
forts during the inconceivably 
difficult battles against the Nazis.

For over 25 years now, The 
Council of War and Labor Front 
Veterans has been operating in 
New York in our main BJCC of 
Forest Hills, under the auspic-
es of The Congress of Bukhar-
ian Jews of the USA and Canada 
(President Chagit Leviev Sofiev) 
and Edward Nektalov Memorial 
Foundation (President Yoseph 
Khaimov). The organization once 
comprised 127 veterans. One of 
the last surviving veterans, Sulei-
man Shimonov, passed away at a 
venerable age of 105.

Among its chairmen, the vet-
eran’s organization, at different 
times, had Boris Iskhakov, Col-
onel Yury Semyonovich Aron-
ov (O.B.M), and Colonel Arkady 
Yakubov.

Today, the Children of War 
and Labor Front Veterans or-
ganization is functioning head-
ed by Eduard Nektalov Memori-
al Foundation president, Yoseph 
Khaimov.

The heroic feat of Bukharian 
Jewish World War II participants 
will be remembered from gener-
ation to generation as an endur-
ing legacy.

BUKHARIAN JEWISH 
VETERANS OF WWII

I remember seeing Yulduz 
Usmonova in concert in Brigh-
ton Beach with my Uzbek 
friends. It was Spring 2010. 
Frank Muradov, the founder of 
Uzbek Initiative — a community 
group I volunteered with during 
my early New York years — and 
my link to Rafael Nektalov, was 
there that night. It was excit-
ing to have such a big star from 
Uzbekistan perform in the US, 
particularly during the Karimov 
era, and enjoy Uzbek music in 
New York City.

How times have changed. 
Singer Yulduz Usmonova, whose 
first name means "star," put out 
her own light when she went on 
a series of post-October 7th an-
tisemitic rants on social media, 
ultimately leading to the can-
cellation of all her upcoming US 

concerts.
People change, times change. 

What doesn't change is our obli-
gation to stand up to hate.

I've learned from the piec-
es below that I was not her on-
ly Jewish fan — and there is per-
haps no greater betrayal than 
when an entertainer turns on 
the very people who loved her. I 
was confused, then angry. Dmi-
tri Oster, whose essay follows 
mine, says he plans to throw out 
all her music. For those who ar-
en’t there yet: feel free to lis-
ten to your favorite songs — just 
from home.

Her concerts were canceled. 
For Jewish New York, that was 
a win — and one we so needed.

By ERIN LEVI

A STAR IS ‘DEAD’: ANTISEMITISM 
KILLS USMONOVA’S US AMBITIONS

ARTS & CULTURE

Between May 10 and May 21, 
2021, one of the most serious 
escalations between Israel and 
Hamas took place, triggered by 
a land dispute rooted in 1948 — 
one that continues to this day. 
At its heart were competing 
claims: the rights of displaced 
Israelis to pre-war property, 
the rights of Arab families set-
tled by Jordan not to be evicted 
generations later, Israeli court 
rulings, and the norms of in-
ternational law. When Hamas 
fired over 150 rockets at Isra-
el from Gaza, the conflict's hot 
phase began, bringing casu-
alties and destruction on both 
sides. The disputed neighbor-
hood of Sheikh Jarrah — where 
Jews and Arabs live side by 
side, each believing their pres-
ence historically justified — re-
mains volatile to this day.

It was on this subject that the 
"People's Artist" Yulduz Usmon-
ova chose to weigh in, back in 
May 2021. In response, the New 
York-based weekly The Bukha-
rian Times dedicated an entire 
page to "Usmonova's Voice" on 
behalf of Bukharian Jews.

In one of her videos — later de-
leted from Instagram — she con-
cluded with the following words:

"May the Almighty pour all 
hardships upon your heads, 
Jews. May all horrors continue 
upon all your descendants and 
future generations! Remember 
this, Jews!"

It was these lines that out-
raged the public — not Us-
monova's political views on the 
conflict, which the Jewish com-
munity was largely indifferent to. 
In response, an extensive open 

letter was drafted to President 
Mirziyoyev, laying out the Jew-
ish community's position in the 
full "Oriental flavor" of diplomatic 
address. There was no response 
from Tashkent. Nor, it should be 
noted, has there been any mean-
ingful response from the Uzbek 
diaspora in the US or from official 
figures — which speaks volumes.

Politics versus hate speech
It is worth drawing a clear line 

between political opinion and 
something far more dangerous.

Criticizing the actions of the 
Israeli government or military is 
a political stance—Usmonova is 
entitled to it, however unhelpful 
her declarations of solidarity may 
be to the Palestinians she claims 
to champion. Demanding recog-
nition of Palestine, condemning 
specific politicians, opposing Is-
raeli policy in Gaza — all of this 
is legitimate, and all of it con-
stitutes a significant part of the 

global conversation.
What is not legitimate is direct-

ing curses at Jews as an ethnic 
and religious group. Calling for 
"horrors" and "hardships" upon 
people based on their nationali-
ty is hate speech. And the explic-
it mention of "descendants and 
future generations" strips the 
statement of any political con-
text entirely — this is not com-
mentary on a current conflict. It 
is ethnic enmity, plainly stated.

Higher standards apply to Yul-
duz Usmonova because she is a 
public figure and, whether she 
likes it or not, a cultural ambas-
sador. Her words are not heard 
as the private opinion of a neigh-
bor. They are broadcast to mil-
lions of fans.

All the Jewish community 
asked for was an apology—spe-
cifically for the antisemitic re-
marks, not for her political views 
on Palestine. Israel manages fine 

WHERE SHE CROSSED THE LINE

without her opinion. But Usmon-
ova refused to offer any legiti-
mate apology, and went further: 
she accepted gifts from Iran, 
while local officials collected sig-
natures from concerned citizens.

The decision to cancel all her 
US concerts followed.

The First Amendment protects 
free speech — but speech that 
incites hatred and could pro-
voke unrest is a different matter. 
Through her behavior, Usmon-
ova created every prerequisite 
for street protests. Antisemitic 
statements are grounds for pri-
vate venues like the Oceana The-
ater to terminate contracts and 

protect their reputations. Amer-
ican politicians classified her 
words not as an "opinion on the 
conflict" but as direct hate pro-
paganda — incompatible with the 
status of a guest in this country, 
where the right to political pro-
test comes with responsibility for 
what you say.

Her star is falling. She has on-
ly herself to blame.

Bella SABIROVA, 
Tashkent

This was translated from Russian to 
English and edited down in length.

Rafael 
SOFIEV
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EDUCATION

This past Thursday evening, 
the future of Jewish education 
in Queens came alive in unfor-
gettable fashion.

Almost 200 supporters gath-
ered inside the nearly completed 
28,000 square foot expansion of 
Ganeinu Academy for an extraor-
dinary VIP evening celebrating 
a dream that is rapidly becom-
ing reality. Though still an active 
construction site, the building 
was transformed into a breath-
taking five-star event space filled 
with elegance, energy, and inspi-
ration.

Guests entered through a 
stunning cocktail reception fea-
turing upscale cuisine, a full bar, 
and an atmosphere buzzing with 
excitement. As attendees ex-
plored the new state of the art 
facility, they were able to witness 
firsthand the incredible progress 
of a project that will soon house 
more than 250 Nursery through 
Eighth Grade students in a world 
class educational environment.

The new campus will include 
spacious classrooms flood-
ed with natural light, a full-size 
gymnasium, cafeteria, library, 
art studio, maker space, and nu-
merous additional support spac-
es designed to inspire creativity, 
growth, and excellence for gen-
erations to come.

The evening’s guest of honor 
was Mr. Lev Leviev, President of 
the World Bukharian Jewish Con-
gress and visionary founder of 
Ganeinu Academy and the driv-
ing force behind countless ed-
ucational initiatives throughout 
Queens and around the world. 
His inspiring words reminded at-

tendees that great 
institutions begin 
with bold dreams 
and communities 
willing to believe in 
them.

The program al-
so featured moving 
remarks from Rabbi 
Shmuel Kogan, di-
rector of Ganeinu 
Academy, as well 
as inspiring videos 
and a beautiful ren-

dition of “A Million Dreams” per-
formed by one of the students, 
leaving many in the audience 
deeply emotional.

Guests repeatedly described 
the evening as electric, uplifting, 
and unforgettable.

“Wow, I had no idea the com-
munity was this incredible. See-
ing everyone come together for 
such an important cause is truly 
inspiring,” shared one attendee.

Others were amazed by the 
transformation itself, comparing 
the unfinished building turned 
luxury venue to an elite event 
hall. Yet beyond the elegance 
and sophistication, what reso-
nated most was the feeling that 
something historic was taking 
shape before their eyes.

As the evening concluded, one 
message was clear: what once 
began as a vision is now open-
ing its doors to reality, with the 
new Ganeinu Academy campus 
expected to welcome students 
this coming September.

FROM VISION TO REALITY

On Monday, March 4th 2026, 
several high-ranking officials 
of the New York State Assem-
bly and other politicians from 
Brooklyn to Long Island, includ-
ing Mr. Bruce Blakeman, gath-
ered in front of Oceana The-
atre in Brooklyn, NY to hold a 
press conference and register 
our whole-hearted disapprov-
al over the planned concert of 
Uzbek pop singer, Yulduz Us-
monova.

This was not a regular press 
conference, and this was not to 
be a regular performance by a 
pop singer. The reason for the 
growing movement against Yul-
duz Usmonova is only and sole-
ly tied to her released videos in 
which she expresses the most 
vile and putrid forms of hatred 
against Jews. Her blood libel is 
not only targeted toward Isra-
el, but also against all Jews for 
all generations. She was noth-
ing but explicit in her rabid an-
ti-Semitism and vitriol.

“I will bless those who bless 
you, and him who dishonors you 
I will curse” (Genesis 12:3).

Moreover, Yulduz Usmonova 
was offered a sincere and gra-
cious opportunity to recant her 
vile statements against the Jew-

ish people, and what did she do? 
Like a spoiled and pampered ce-
lebrity, she only used her plat-
form to further curse the Jewish 
people and attempt to slander 
us. Yulduz Usmonova has shown 
absolute contempt for the Jew-
ish people, and has only served 
to reveal the deep sources of 
hate she harbors in her soul. She 
shall now pay and know the price 
of her Jew hatred; a curse which 
she only brought on herself, and 
for which she only has herself to 
blame.

I was – once – a fan of hers. 
I used to attend her concerts in 

New York. But now, I am throwing 
away all of her records, and she 
is removed from my musical or-
bit. To knowingly associate my-
self with an expressed anti-Sem-
ite of her degree is no longer a 
rational option.

I am not alone in this stance. 
Countless Bukharian Jews from 
Central Asia grew up with noth-
ing but reverence for this per-
former. Now, so many of us are 
shocked and dismayed by her 
words and expressed bigotry 
against the Jews. She has lost us 
as a base of support and admira-
tion. Yulduz Usmonova believes 

she can trade-in her favors with 
other Central Asian immigrant 
communities, but she will soon 
realize the overall tide is turning 
against her—not because of who 
she is, but because of her hatred 
and bigotry.

You cannot claim to be a lov-
er of humanity and the arts when 
you project all of your inner 
self-loathing, insecurities, and 
hatred toward one of the most 
persecuted ethno-religious mi-
nority groups in the world, the 
Jews.

Are we a perfect people? No. 
We never claimed to be, either. 
But for somebody as Yulduz Us-
monova to repeatedly verbalize 
and demonstrate her animosi-
ty toward us as a People – as a 
nation–is beyond reprehensible. 
What is more telling is the fact 
that she has recently begun to 
echo – almost word for word – 
the false allegations and blood li-
bel that is being expressed by a 
variety of Islamic jihadist groups 
across the Middle East. This is 
matter for further investigation, 
and it will be further looked into.

Performers like Yulduz Us-
monova are truly dangerous. 
She is not an advocate of “free 
speech”. She, like others in the 
Western world, is only cloaking 
her hateful words in the trendy 
talk of “social justice” and other 
ideas meant to obfuscate reali-
ty. Is this a feeble attempt to stay 
culturally relevant for her? Or has 
she been thoroughly influenced 

by outside forces that are inimi-
cal to Jewish life and Jewish peo-
ple? More on this in my upcom-
ing articles.

I know many Uzbeks in New 
York. I provide much-needed 
psychological services to the 
Uzbek population in New York 
as well. I have always done so 
with respect. I have not person-
ally come across most well-ad-
justed Uzbeks that harbor the 
same Jew hatred in their hearts 
that Yulduz Usmonova does. She 
is clearly an outlier and an excep-
tional case in the Uzbek-Amer-
ican community, and she is ex-
ceptional in the worst way 
possible.

However, let us not be fooled 
or lulled into complacency be-
lieving she is not willing to 
or invested in the prospects 
of spreading her Jew hatred 
amongst her younger, and more 
emotionally vulnerable fans. That 
is the clear and present danger 
that an anti-Semite of her order 
presents, and that is the reason 
that she will be stopped in her 
tracks in New York.

Law-abiding and hard-work-
ing Uzbeks deserve better. The 
Jewish people deserve better. 
New York deserves better. The 
performing arts deserve better. 
None of us should be polluted 
by the hatred, bigotry, and in-
tolerance of a Yulduz Usmono-
va in our communities. Her star 
is a falling one, and it should burn 
out.

WE GREW UP WITH HER. 
NOW WE’RE DONE.

Dmitri
OSTER,

LCSW
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US & ISRAEL

Avraham Juraev, the First 
Deputy Mayor of Ramle (also 
known as Ramla) and one of 
the most promising young pol-
iticians within Israel’s Bukhari-
an Jewish community, recent-
ly concluded a working visit to 
the United States. The trip was 
part of a prestigious leader-
ship program designed to pre-
pare select Israeli public fig-
ures—those with proven track 
records and practical experi-
ence—for leadership roles on 
both national and internation-
al stages.

During the visit, Juraev stud-
ied modern political and admin-
istrative models utilized at both 
state and local government lev-
els. The trip was far from a mere 
formality; it was deeply practi-
cal, focusing on the adoption of 
best practices, the study of de-
cision-making mechanisms, and 
the strengthening of internation-
al ties.

High-Level Meetings and 
Institutional Insights

As part of the program, Ju-
raev visited the U.S. Senate and 
the White House, where he ob-
served the inner workings of 
key government institutions. He 
held meetings with: U.S. Sena-
tors; representatives of American 
Jewish communities; and promi-
nent public figures.

Discussions centered on the 
interaction between municipal 
structures and state authorities, 

the role of NGOs in shaping polit-
ical agendas, and the continued 
fortification of the Israel-U.S. re-
lationship.

Personal Connections 
and Spiritual Moments

Avraham Juraev expressed his 
gratitude to Roshel Yagudaev, 
who provided a nighttime tour 

of New York City and accompa-
nied him to pray at the Ohel (the 
resting place of the Lubavitcher 
Rebbe) in Queens.

Despite an intensive schedule, 
Juraev also found time to recon-
nect with relatives from both his 
mother’s and father’s sides—the 
Aronov and Juraev families.

Refections on the Journey

Summing up 
the tr ip,  Ju-
raev noted: "I 
was deeply im-
pressed by the 
scale, beau-
ty, and power 
of the United 
States, the di-
verse channels 
of influence on 
our lives in Is-
rael, and the 
vast potential 
for strength-
ening relation-
ships with U.S. 
authorities, the 
multifaceted 
Jewish com-
mun i ty,  and 
our vital and 
devoted ally—
the Evangelical 
community."

H o w e v e r , 
he expressed 
some regret 
regarding the 
constraints of 
the official itin-
erary:

"Due to limit-
ed time and the 
delegation's 
pre-arranged 
schedule, I was 
unable to ex-
plore the life 
and activities 
of the Bukh-
a r i a n  J e w-
ish communi-
ty in the U.S. in 

detail," Juraev said. "I missed 
the chance to meet with Rafael 
Nektalov, Editor-in-Chief of The 
Bukharian Times, with whom I 
have maintained ties for many 
years. We had hoped to organize 
a press conference at the Bukh-
arian Jewish Center and visit the 
Bukharian Jewish Heritage Mu-
seum and the Jewish Institute of 
Queens."

He also noted that he was un-
able to meet with the President 

of the Bukharian Jewish Con-
gress of the USA and Canada, 
Mr. Lev Leviev, who was in New 
York at the same time. "The on-
set of Shabbat and the density 
of the schedule did not allow it. 
I hope to visit New York again in 
the future specifically for these 
purposes."

Photos by Roshel Rubinov and 
Avraham Juraev

This was translated from Russian to 
English.

By MIRA ZARGAROVA

MISSION: ‘ALMOST’ ACCOMPLISHED

Avraham Juraev’s U.S. Leadership Visit
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KASHRUT

On May 11 of this year, an 
event took place that marked 
a significant and serious mile-
stone for the Forest Hills 
restaurant Lagman Lounge.

A group of authoritative and 
respected rabbis—Zalman 
Zvulunov, Yitzhak Wolowik, 
and Rakhmin Dadabaev, led by 
Chief Rabbi Baruch Babaev—
visited the small and cozy 
restaurant at 1010-05 Queens 
Blvd and enjoyed lunch there. 
This visit was prompted by 
the fact that the restaurant's 
partners, Avner Fattakhov 
and Peter Borukhov, had just 
a few days earlier received 
their long-awaited certificate 
granting them the new status 
of "Glatt Kosher."

From the perspective of 
kashrut, this designation is in-
credibly important and even 

emotional. It opens up numerous 
opportunities for the restaurant 
to stand alongside those who ad-
here to the strictest religious re-
quirements and rules.

The Chief Rabbi delivered 
a special address, not only to 
members of our community but 

to all lovers and connoisseurs of 
Glatt Kosher food. To highlight 
this landmark achievement, his 
speech was broadcast live on 
Facebook. As always, Rabbi Ba-
ruch Babaev was persuasive, and 
his arguments were compelling 
and indisputable.

Key highlights from the event:
Growing Trends: The Rab-

bi noted with deep satisfaction 
that the number of "Glatt Ko-
sher" restaurants is showing a 
steady upward trend.

Immediate Support: Moments 
after the announcement, 75 sym-

bols of approval and agreement 
flashed across phone screens.

Honoring the Mashgiach: The 
restaurant’s Mashgiach (kosher 
supervisor) was invited to join 
the communal meal as a sign of 
respect. He proved to be an im-
pressive Iranian Jew, who is not 
only an expert in kashrut laws 
but also a scholar of the poetry 
of Saadi Shirazi.

Community and Media Sup-
port

Editor-in-Chief Rafael Nek-
talov expressed his hope and 
confidence in the prosperity 
of this "delicious spot" for the 
benefit of all gourmets. He al-
so emphasized the vital role of 
the newspaper in promoting the 
transition to Glatt Kosher service 
in accordance with the high stan-
dards of VHQ.

The meeting between the cler-
gy, newspaper leadership, and 
the owners of "Lagman Lounge" 
took place in a friendly and re-
spectful atmosphere, captur-
ing the interest of enthusiasts of 
both Jewish and Eastern cuisine.

This was translated  
from Russian to English.

GLATT GOLD: A NEW ERA 
FOR LAGMAN LOUNGE

Tavriz
ARONOVA

JEWISH AMERICA

For the first time in American 
history, a sitting president has 
called on the nation to observe 
Shabbat.

As part of the White House's 
Jewish American Heritage 
Month proclamation, President 
Donald Trump designated the 
coming weekend of May 15–16 
as "Shabbat 250" — a nation-
al Shabbat coinciding with the 
country's 250th anniversary cel-
ebrations.

In his proclamation, Trump in-
vited "friends, families, and com-
munities of all backgrounds" to 
come together in gratitude, hon-
oring the Jewish tradition of rest, 
reflection, and thanksgiving to 
the Almighty.

The President also paid trib-
ute to the historic contributions 
of Jewish Americans, invoking 

George Washington's famous 
letter to the Hebrew Congrega-

tion of Newport and Revolution-
ary War financier Haym Salomon.

Notably, the designated Shab-
bat falls on Shabbat Bamidbar, 

the week preceding Shavuot — a 
connection of deep significance. 
Forty years ago, the Lubavitcher 
Rebbe called for this very Shab-
bat to be observed as a global 
Shabbat Achdut, a Shabbat of 
Unity, in the spirit of the Jewish 
people receiving the Torah "as 
one man with one heart."

Rabbi Chaim Lazaroff of 
Chabad-Lubavitch of Houston 
called the initiative "a beautiful 
idea" and the perfect opportu-
nity to "unplug and connect with 
Gd, your family, and your com-
munity in a real and meaningful 
way."

Reporting by Chabad.org

'SHABBAT 250:' PRESIDENT TRUMP CALLS ON 
NATION TO OBSERVE SHABBAT IN HISTORIC FIRST

White House 
invites Americans 
to celebrate day of 
rest on May 15–16 

to honor America’s 
birthday

NEW YORK CITY

On Sunday, May 31, 2026, 
thousands of New Yorkers will 
take to Fifth Avenue for the an-
nual Celebrate Israel Parade—
and the Bukharian Jewish com-
munity should be front and 
center. As a vibrant and integral 
part of Jewish life both in Israel 
and New York, our presence at 
this year’s parade is more im-
portant than ever.

The Bukharian community will 
once again march with COJE-
CO, the Council of Jewish Émi-
gré Community Organizations, 
alongside fellow Russian-speak-
ing Jews from across New York 
and New Jersey. “We invite you 
to join COJECO and the Rus-
sian-speaking Jewish communi-
ty…as we proudly march…in sup-
port of Israel,” reads the official 
invitation. All are welcome to join, 
but must register with an organi-
zation’s delegation to participate.

In recent years, the Bukharian 

Jewish Congress of the USA and 
Canada has coordinated a pow-
erful turnout, and last year’s pa-
rade was no exception. The 2025 
march brought together syna-
gogues, schools, and commu-
nity organizations up and down 
Fifth Avenue, with Dina and Josh 
Bernstein of Lawrence, marching 
as part of the Long Island dele-
gation, summing up the spirit of 
the day: “We’ve been marching 
since we were 23 and it is with 
greater intensity now,” said Mr. 
Bernstein, 85. Six former hos-
tages were welcomed as heroes, 
and the parade was more emo-
tionally charged than ever, with 
the weight of 58 hostages that 
at that time were still held in Ga-
za felt by every participant.

The parade has drawn major 
Jewish figures and celebrities in 
recent years. In 2024, Israeli Eu-
rovision sensation Eden Golan—
who moved audiences across 
Europe with her powerful per-
formance representing Israel—
joined the march, a stirring re-
minder of the cultural pride and 
international solidarity that de-
fines the event.

Chief Rabbi Baruch Babaev, 
who marched with the commu-
nity, reminded us why our partic-
ipation matters: “Our community 
has a deep and enduring con-
nection to Israel. We are proud 
to stand with Israel, and we val-
ue the opportunity to express our 
support in such a public and vis-
ible way.”

Rafael Nektalov, a key organiz-
er of the Bukharian delegation, 
added, “It’s a great honor for us 
to represent our community and 
show our unwavering support for 
Israel. We are proud of our her-
itage and our connection to Is-
rael.”

This year’s parade follows a 
period of immense pain and un-
certainty for Israel and Jews 
worldwide. Antisemitism and an-
ti-Jewish hate crimes are on the 
rise in New York – and across the 
world. The Israel Parade stands 
as a symbol of unity, pride, and 
resilience.

The Bukharian community, di-
verse, passionate, and deeply 
rooted in both Israeli and Ameri-
can life, belongs at the forefront 

of that statement.
Let’s show up and march to-

gether, proudly and visibly, for 
Israel.

Am Yisrael Chai!
Registration is free, but a 

suggested donation of $36 per 
person is encouraged to help 
cover costs for registration, 
free t-shirts (while supplies 
last), and transportation. 
For more information and 
to register, visit COJECO’s 
Facebook page. 

By ERIN LEVI

ARE YOU A PROUD AMERICAN ZIONIST? 
JOIN US AT THE 2026 ISRAEL PARADE
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QJCC

Nearly 1,000 people gathered 
in the heart of Rego Park-Forest 
Hills, Queens for a grand Lag 
Baomer celebration organized 
by Rabbi Yaakov Horvitz 
of Chabad Youth Queens 
(ChabadYQ.com) in partnership 
with the QJCC.

65th Avenue near 99th Street, 
chosen for its central location 
near seven public schools and 
hundreds of Jewish families, 
was lined with signs about Jew-
ish observance and pride, and 
about Moshiach. There were al-
so huge Jewish symbols like te-
fillin, mezuzahs, shabbat candles 
and more.

The street was closed to traffic 
with help from the 112th precinct 
— special thanks to Community 
Affairs Officers Touhey and De-
santis and the entire team, and 
to Shmira of Queens helped with 
the safety, notably, Shabsie Sa-
phirstein, Avrohom Pinchasov 
and Daniel Winchester.

Before the event opened to the 
public, JIQ’s elementary school 
had their own special Lag Bao-
mer rally and fun on site.

As attendees arrived at the 
event, they were greeted by vol-
unteers Elliote Malakov and Ari-
anna Yashayev—both students in 
Forest Hills High School who at-
tend the Jewish Club with Rabbi 
Horvitz at the school every week.

The event had lots of inflat-
ables, a rock-climbing wall, and 
rides. It also had a full petting 
zoo, and the kids got a chance 
to feed the many animals and 
learn about Kashrut. The Chabad 
Yeshiva, which used to be in 
Queens, came with all types of 
educational carnival games and 
even a Jewish photo booth, and 
of course Tefilin and a Ot B’Sefer 
Torah.

The Doira Zann Entertainment 

played at the event—a full cir-
cle moment, as the DJ attended 
Chabad’s teen programs when 
he was younger. Levy Percussion 
wowed the crowd with traditional 
Middle Eastern and Central Asian 
music, playing on the doira and 
darbuka, transforming the event 
into a vibrant celebration of im-
migrant culture — sponsored by 
the NYC Cultural Affairs.

Throughout the event many 
Jewish kids who are enrolled in 

public school and their parents 
learned about the different Jew-
ish programs that Chabad has in 
the neighborhood, most notably 
the Release Time Jewish Hour 
program.

The highlight of the event was 
when the kids all received Tzi-
vos Hashem parade flags with 
Mitzvos and paraded down the 
street, right to the stage. There, 
the kids gathered and said the 
12 pesukim with great enthusi-

asm, marking their 50th anni-
versary. Pens with the pesukim 
on them were distributed to chil-
dren who participated nicely, and 
every child received a pesukim 
booklet.

After hearing about the signifi-
cance of the holy day of Lag Bao-
mer, Rabbi Horvitz asked the kids 
to raise their hand if they are in a 
Jewish school, and then to raise 
their hand if they are in pub-
lic school. At that moment, one 
kid ran to the stage because he 
had something to share, “Rabbi, 
right now I am in public school 
but very soon I am changing to 
a Jewish school!” he exclaimed. 
Applause erupted spontaneous-
ly.

In connection with Lag Bao-
mer, when bonfires are custom-
arily lit, the event finished off 
with an astounding fire and bike 
show by Joe Janicki who in the 
past has performed in 770 and 
at many Chabad events. The kids 
were mesmerized by the show.

Positive feedback for the event 
poured out on social media plat-
forms and more, with people re-
marking, ‘need more stuff like 
this’ and ‘this event was OFF THE 
CHARTS’.

Special thanks to the many 
sponsors of the event, among 
them: EMU Health (lead spon-
sor), K and Law, Apple Bank El-
mhurst—Gary Chernivsky, Crown 
Torah Truck, and many more.

NEARLY 1,000 CELEBRATE LAG BAOMER 
IN SPECTACULAR QUEENS STREET FESTIVAL

NY PRIMARY ELECTION

Hiram Monserrate is no 
stranger to Queens politics — 
or to controversy. The 58-year-
old Democratic district leader, 
a former City Councilmem-
ber and State Senator who 
was expelled from the legisla-
ture he now hopes to re-enter, 
launched his campaign for Sen-
ate District 13 back in January, 
and it has been in full swing ev-
er since. The June 23 prima-
ry — with early voting running 
June 13 through June 21, polls 
open 6 a.m. to 9 p.m. on Elec-
tion Day — sets up one of the 
borough’s most charged races 
of the cycle.

Monserrate is challenging in-
cumbent Senator Jessica Ra-
mos, a former staffer of his own, 
and Assemblymember Jessica 
González-Rojas, who entered 
the race against Ramos last year. 
He launched with something no-
tably different from his previous 
comeback bids: a frank account-
ing of his past.

“While serving in public of-

fice, I committed serious per-
sonal and professional failures,” 
he wrote upon entering the race. 
“I was convicted of crimes. I lost 
my seat, my reputation, and my 
freedom. Those consequenc-
es were deserved, and I take re-
sponsibility for them.”

It is a harder admission than he 
has offered before. Whether vot-
ers in Jackson Heights, Corona, 
and Elmhurst accept it is another 
question — but Monserrate has 
spent the months since January 
making his case on the streets, 
not just in letters.

Public safety has been cen-
tral to his campaign. After a vio-
lent bar brawl on Northern Boule-

vard near 74th Street in Jackson 
Heights left a 30-year-old man 
shot multiple times and two oth-
ers slashed with broken bottles 
on Sunday, Monserrate took to 
social media to address the com-
munity directly. “Public safety re-
mains a paramount issue for our 
community,” he said, calling for 
legislation to crack down on gun 
traffickers he says are bringing 
thousands of illegal firearms in-
to the neighborhood every day.

That kind of street-level ur-
gency has defined his tenure as 
district leader. He was a driving 
force behind Mayor Adams’ Op-
eration Restore Roosevelt, which 
targeted prostitution and illegal 

activity along the Roosevelt Av-
enue corridor, helped shutter il-
legal brothels in the area — in-
cluding one operating near a 
local school — and pushed for 
state troopers to intervene. He 
also filed a federal civil rights 
complaint with the Department 
of Justice over antisemitic van-

dalism in Jackson Heights, in-
cluding swastikas on scaffolding 
and a defaced menorah in Tra-
vers Park. That effort has earned 
him notable support from the 
Bukharian Jewish community of 
Queens, a significant constituen-
cy in the district.

Editor-in-Chief Rafael Nek-
talov said, “We know him very 
well and deeply respect him. He 
sets an example for other poli-
ticians. Hiram fights antisemi-
tism not merely with words, but 
through actions, and that speaks 
highly of his character. We are al-

ways grateful for his principled 
stance.”

His opponents are formidable. 
Ramos carries statewide name 
recognition from her mayoral run, 
and González-Rojas has consol-
idated support from the left and 
the party establishment. Ramos 
has been blunt in response to his 
campaign: “Voters have consis-
tently declined to send him back 
to government.”

But Monserrate nearly won 
an Assembly seat in 2024, pull-
ing 40 percent against now-As-
semblymember Larinda Hooks 

in a low-turnout race. In a three-
way primary, where the vote 
splits unpredictably, those mar-
gins matter.

The choice before District 13 
voters is genuinely difficult: a 
man asking for redemption, with 
a record of real community work 
alongside a deeply troubled past, 
running against two well-known 
women in a district that has 
moved left. Early voting begins 
June 13. Election Day is June 23.

With reporting by Queens Ea-
gle

By The Bukharian Times Editors

SEEKING A SECOND CHANCE AND SAFER CITY: 
HIRAM MONSERRATE EYES A SENATE COMEBACK

The Democratic Candidate is 
Endorsed by Bukharian Jews
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The halls and gymnasi-
ums of JIQ Boys' Middle and 
High School have rarely seen 
a month quite like this one. 
From the basketball court to 
the classroom, from a crime 
prevention seminar led by an 
NYPD officer to a landmark vis-
it from renowned philanthropist 
and World Bukharian Congress 
President Lev Leviev, the stu-
dents of JIQ experienced some-
thing that goes beyond any sin-
gle lesson or event.

That's what makes JIQ unique: 
a school where Torah values, ath-
letics, leadership, and community 
don't compete — they strengthen 
one another.

Building the Future of the Lions: 
Middle School Basketball Club
The future of the JIQ Lions Bas-

ketball Team is already taking 
shape through the school’s grow-
ing Basketball Club for the 7th and 
8th grades, spearheaded by Coach 
Chris.

Meeting once a week, the club 
gives younger students the oppor-
tunity to sharpen their basketball 
fundamentals while learning dis-
cipline, teamwork, and commit-
ment. From practicing layups, drib-
bling drills, passing techniques, 
conditioning exercises, and defen-
sive footwork, the boys are gain-
ing the skills necessary to poten-
tially join the Lions program in the 
years ahead.

Coach Chris has poured tremen-
dous energy into helping the young-
er boys improve while also creating 
a positive and motivating atmo-
sphere in the gym. The students 
eagerly look forward to each ses-
sion, understanding that every drill 
and every practice brings them one 
step closer toward representing JIQ 
on the varsity level.

More than just basketball, the 
club teaches perseverance, sports-
manship, and accountability—val-
ues that align directly with the mis-
sion of JIQ.

Crime Prevention Seminar with 
NYPD Patrolman Robert Semler
JIQ was also privileged to wel-

come a special guest speaker to 
the high school. On Friday, April 
24th, Robert Semler, a respected 
New York City patrolman, visited the 
school to speak with Dr. Plotnick’s 
Forensics class, along with the rest 
of the high school students.

During the engaging 40-minute 
presentation, Officer Semler dis-
cussed the topic of crime preven-
tion, offering practical advice and 
real-life insights from his experi-
ences serving in New York City. 
Students learned about situational 
awareness, personal responsibil-
ity, decision-making, and how law 
enforcement works to keep com-
munities safe.

The lecture connected especial-
ly well with Dr. Plotnick’s Forensics 
curriculum, giving students a valu-
able opportunity to see how class-
room learning applies in the real 
world. Throughout the presentation, 
the boys listened attentively and 
asked thoughtful questions, show-
ing maturity and curiosity about the 
topics discussed.

A special thank you goes to Dr. 

Plotnick for arranging and inviting 
such an informative and impactful 
speaker to address the students. 
His dedication to bringing mean-
ingful educational experiences into 
the classroom continues to greatly 
enrich the boys’ learning.

Lag BaOmer Color War: 
Competition, Ruach, 

and Team Spirit
One of the most exciting events 

of the year erupted this month with 
the start of the annual Lag BaO-
mer Color War. The school trans-
formed into a sea of energy and col-
or as students were divided into four 
teams: Red, Blue, White, and Black.

Led by the school’s dedicated 
class representatives, the teams 
battled it out in a series of spirited 
competitions and athletic events. 
The boys competed fiercely in soc-
cer games, football matchups, and 
relay races, all while cheering pas-
sionately for their teammates.

The atmosphere throughout the 
day was electric. Every point scored 
and every race completed brought 
chants, excitement, and school spir-
it echoing throughout the grounds.

After the competitions, everyone 
gathered together for a delicious 

barbecue, lovingly prepared by Mr. 
Inoyatov along with several stu-
dents who volunteered their time to 
help cook and serve the food. The 
barbecue gave the boys a chance 
to relax, laugh, and enjoy the achdut 
and friendship that define the JIQ 
community.

The Color War excite-
ment is not over yet. The 
highly anticipated Reb-
be vs. Teacher Basket-
ball Game is set to take 
place next week as the 
grand closing event of 
the competition. Antic-
ipation is already build-
ing as students eager-
ly wait to see which 
side will claim bragging 
rights.

The following is a pas-
sage written in Hebrew 
by Jacob Abdurahman-
ov a student in our 11th 
grade who is speaking 
about Lag BaOmer:

 אני תלמיד בבית הספר
“JIQ”. השם שלי יעקב אבדורחמנוב 
 ואני בכיתה י״א. בגלל יום שלישי היא
 ל״ג בעומר הבית הספר שלי עושים
 אירוע בפארק. הכול תלמידים ומורים
 באים לפארק, ואנחנו עושים מלחמה של
 צבעים. במלחמה של צבעים יש ארבע

 נבחרות: אדומה, כחולה, שחורה, לבנה.
 כל הנבחרות צריכים לשחק כדורגל וגם
 כדורגל אמריקאי. גם בפארק אנחנו עושים
 אש גדולה ושרים שירים מסביב האש
 גדולה כמו ״בר יוחו״ וגם ״ה יתברך״. אנחנו
 נשארים בפארק מ-11:00 בבוקר עד אחת
 אחר הצהריים. אחר כך אנחנו עושים על
 האש בבית הספר. בעל האש אנחנו אוכלים
 הרבה בשר עוף תפוח אדמה וסלטים.
 אנחנו אוכלים עד שתיים אחר הצהריים.
 ואחר כך אנחנו מתפללים תפילת מנחה
 והולכים לבית. ובסוף אני אוהב האירוע

 הזה אבל בשנה הבאה אני מקווה להישאר
 בפארק עוד שעה אחת ומשחק משחקים
.אחרים

A Historic Visit from Lev Leviev

Perhaps the most meaningful 
moment of the month came when 
the students and staff of JIQ had 
the tremendous honor of welcom-
ing Mr. Lev Leviev, the president of 
the World Bukharian Congress, to 
the school for the first time in years.

As the primary supporter and 
benefactor of the JIQ schools and 
many of their programs and ac-
tivities, Mr. Leviev’s visit carried 
enormous significance. Gathering 
together in the school, the boys lis-
tened attentively as he addressed 
them with powerful words about 
philanthropy, responsibility, Torah 
values, and charity.

Mr. Leviev emphasized that while 
financial success can provide op-
portunities, money itself is mean-
ingless without Torah, chessed, and 
giving back to others. His message 
deeply resonated with the students, 
many of whom were inspired by his 
humility and dedication to support-
ing Jewish education and the Bukh-
arian Jewish community worldwide.

In a particularly emotional mo-
ment, senior student Moshe Is-
mailov delivered a heartfelt speech 

both in Russian and in English, ex-
pressing the gratitude of the gradu-
ating class and the student body as 
a whole. His words beautifully con-
veyed the appreciation that the stu-
dents, faculty, and families feel to-
ward Mr. Leviev for his unwavering 
support of Jewish education and the 
future of the community.

The visit was a truly unforgettable 
experience and served as a remind-
er of the tremendous impact one in-
dividual can have when guided by 
Torah values and generosity.

From the basketball court to the 
classroom, from Color War fields 
to inspirational speeches, the boys 
of JIQ continue to grow into young 
men of leadership, character, and 
purpose. Every event this month re-
flected the school’s mission of com-
bining Torah values with personal 
growth, community involvement, 
and school pride.

The energy at JIQ continues to 
build—and the year is far from over.

Sponsorship opportunities are 
available, and Maaser money can 

be used.

Please call 718-480-0900  
or email office@jiqboys.org  

for more information.

LANDMARK LEV LEVIEV VISIT CAPS 
MEMORABLE MONTH AT JIQ

Moshe Tuvia
AILYAROV
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D’VAR TORAH

We are standing at the door-
way of two powerful moments 
together: Parashat Book of 
Numbers Bamidbar and the ho-
ly festival of Shavuot — the time 
of the giving of the Torah. And 
the question is overwhelming:

Why does the Torah open 
Parashat Bamidbar with count-
ing the Jewish people?

“Lift the heads of the Children 
of Israel… count them.”

Hashem already counted the 
Jewish people once when they 
left Egypt. Then again after the 
sin of the Golden Calf. And now 
a third time — at the beginning of 
the building of the Mishkan.

Does Hashem need to count 
in order to know how many Jews 
there are? He knows every star 
in the heavens, every drop in 
the ocean, every thought inside 
a person’s heart. So why count 
them again and again?

The answer is one of the most 
life-changing messages in Ju-
daism. When a person counts 
something — it means it is pre-
cious. A person does not count 
pebbles on the street. But dia-
monds? He counts them again 
and again. Money? A person 

checks it twice even after count-
ing it a minute ago.

Why? Because valuable things 
are counted.

That is why the Midrash says: 
“Because of His great love for 
them, He counts them constant-
ly.”

Hashem is telling the Jew-
ish people: You are not a num-
ber. You are not a statistic. Every 
Jew is an entire world.

And there is something even 
deeper.

The word “counting” — “Se-
firah” — is connected to the 
word “Sapir,” a sapphire, a pre-
cious stone.

Hashem is not only counting 
you. He sees you as a diamond.

Sometimes a person looks at 
himself and says: “What am I 
worth?”, “I failed,” “I made mis-
takes,” “I fell spiritually,” or “I’m 
too far.”

Then the Torah comes and 
says: Look carefully at when 

Hashem counted the Jewish 
people. The first time was after 
the Exodus from Egypt.

Hashem says: Even when you 
came out from slavery and spir-
itual impurity, I still counted you. 
You are precious to Me.

The second time was after the 
sin of the Golden Calf. And this 
is unbelievable. Right after one 
of the greatest national failures 
in history, Hashem counts them 
again.

Why? Because human beings 
often walk away after disappoint-

ment.
But Hashem says: Even after 

you fall — you are still My child.
There was once a young boy 

who broke an expensive vase in 
his house.

Terrified, he stood outside 
the door crying, afraid to go in-
side. His father opened the door, 
hugged him, and said: “The vase 
may be broken… but you are not 
broken in my heart.” That is the 
message of the counting after 
the Golden Calf. Sin does not 
erase your value.

And then comes the third 
counting — at the building of the 
Mishkan. Now the Torah sepa-
rates the people into groups: Ko-
hanim, Leviim, and Israelites. Dif-
ferent roles, different missions: 
One teaches Torah, one works 
for a living, one inspires others, 
and one struggles quietly just to 
keep going. But Hashem counts 
every one of them because in Ju-
daism, your value is not based on 
how similar you are to someone 
else—your value comes from 
your unique mission.

The great Rabbi Rabbi Zu-
sha of Anipoli once said: “When 
I come to Heaven, they will not 
ask me why I wasn’t Moses. They 
will ask me why I wasn’t Zusha.”

Every Jew is a letter in the To-
rah. And if one letter is missing 
— the Torah scroll is incomplete.

This is also why on Shavuot 

we read the Book of Ruth Book 
of Ruth.

Who was Ruth? A Moabite 
princess, an outsider—someone 
nobody imagined would become 
great. Yet from her came King 
David, and from him will come 
Mashiach.

Why? Because Hashem want-
ed to teach the world: Never dis-
miss a soul.

Never underestimate a person. 
You never know what greatness 
is hidden inside one Jew.

And this is also the secret of 
Sefirat HaOmer. We count every 
single day: Today is one day. To-
day is two days. Three days.

Why count? Because every 
single day matters. Every mo-
ment matters. Every small step 
upward is precious in Heaven.

A person says: “What did I re-
ally accomplish?”

One more prayer. One more 
chapter of Tehillim. One more To-
rah class. One more act of kind-
ness.

But Hashem counts it all: He 
counts tears, He counts strug-
gles, He counts every time a per-
son falls and gets back up again.

There is a beautiful story about 
Rabbi Aryeh Levin Rabbi Aryeh 
Levin, known as “the Rabbi of the 
Prisoners.”

One night he was walking with 
a student and saw an old shoe-
maker fixing shoes by the light of 

a tiny candle.
The shoemaker said: “As long 

as the candle is still burning — it 
can still be repaired.”

Rabbi Aryeh Levin stopped 
and said emotionally: “Did you 
hear that? As long as the can-
dle burns, a person can still re-
pair his soul.”

That is the message of Bam-
idbar before Shavuot. Before re-
ceiving the Torah, Hashem tells 
every Jew:

I count you. I believe in you. I 
see a diamond inside you.

Even if you fell. Even if you are 
different. Even if you are still in 
the middle of your journey.

And maybe that is why the To-
rah was given specifically in the 
desert.

A desert is empty to teach 
us that no matter where a Jew 
is spiritually, he can become a 
place where the Divine Pres-
ence rests.

My dear friends,
There are people who spend 

their entire lives waiting for 
someone to believe in them, 
waiting for someone to say: “You 
matter.” “You are valuable.” “You 
are loved.”

And here, in Parashat Bamid-
bar, Hashem Himself says it to 
every Jew: “I count you.”

Not because of what you own. 
Not because of what people 
think about you. Not because of 
your title or status. But because 
you are My child.

And perhaps this is the great-
est preparation for Shavuot. Be-
cause only a person who believes 
he has value can truly receive the 
Torah. So if Hashem counts ev-
ery Jew — then we must count 
each other too.

Never erase people. Never 
humiliate people. Never break 
hearts. Sometimes one smile, 
one kind word, one moment of 
encouragement can bring an en-
tire soul back to life.

May we merit to feel Hashem’s 
infinite love for us, to recognize 
that every Jew is a precious sap-
phire in the crown of the King of 
Kings, and may we receive the 
Torah this Shavuot with joy, uni-
ty, love, and inner strength, and 
may we soon merit the complete 
redemption with the coming of 
Mashiach במהרה בימינו, Amen.

DO NOT COUNT THE JEW—
MAKE THE JEW COUNT

Rabbi
Asher
VAKNIN

BJCC

Every Sunday morning at 
9:30 AM, the basement of the 
Bukharian Jewish Community 
Center comes alive with a pro-
gram designed with teenagers 
in mind.

"Every Sunday morning we are 
meeting at 9:30 with the teens 
— any teens from the commu-
nity are welcome to join," said 
Rabbi David Shushan. The lat-
er start time is intentional. "It's a 
later minyan to let the teens wake 
up a little bit later on Sundays," 
he explained.

The program begins with 
prayer, as participants bring 
their tefillin and tallit to join the 
minyan. A communal breakfast 
follows, along with a short To-
rah class focused on the laws of 
Shabbat.

"This class is very import-
ant to know because it speaks 
about all kinds of laws — how 
to keep a better Shabbat — and 

people love it," Rabbi Shushan 
said.

After the learning portion, the 
afternoon opens up to games, 

including PlayStation, ping 
pong, and a pool table. Partic-
ipants also receive cash for at-
tending. "Every teen gets cash 
because they came and partici-
pated in the program," he noted.

Rabbi Shushan warmly ex-
tended the invitation to the wid-

er community. Anyone interest-
ed in joining or learning more 
can reach him directly at 347-
690-5701 or follow him on Ins-
tagram: @rabbi_david_shushan.

By ERIN LEVI

TORAH FOR TIRED TEENS — AND A 
SUNDAY WORTH WAKING UP FOR
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ОБЪЯВЛЕНИЕ

Известный русско-американский 
журналист, писатель, издатель, автор 

сорока книг, поможет желающим 
подготовить, отредактировать  и 

в короткий срок выпустить 
воспоминания  о своей жизни  и 

жизни своих близких.

646–270–9615

, 718–536–0207

Если вы хотите, пожалуйста, звоните Аарону: 646–269–0989.

нового поколения бухарских евреев в 
Америке, а также огромный образова-
тельный и воспитательный потенциал, 
который несет в себе музей.

ИНТЕРВЬЮ ГЛАВНОМУ РЕДАКТОРУ 
THE BUKHARIAN TIMES

Леви Леваев встретился с глав-
ным редактором газеты The Bukharian 
Times Рафаэлем Некталовым, которо-
му дал эксклюзивное интервью. Он по-
делился своими впечатлениями о по-
ездке в Нью-Йорк и о тех переменах, 
которые произошли в 
общине бухарских ев-
реев за последнее де-
сятилетие.

Леваев поблагода-
рил Некталова за боль-
шую общественную ра-
боту на ниве народной 
дипломатии, связанную 
с его многочисленными 
поездками в Таджики-
стан, Узбекистан, Арген-
тину, Израиль, Казахстан, 
Азербайджан, Грузию, а 
также с участием в ор-
ганизации и проведении 
международной конфе-
ренции в Бухаре, кото-
рая прошла в феврале 
2026 года.

Интервью Леви Леваева Рафаэлю Не-
кталову читайте в ближайших номерах 
газеты “Менора”.

Суббота, 9 мая

Вечером, на исходе Субботы, Леви 
Леваев провел неформальную, друже-
скую встречу с членами Совета дирек-
торов Центра бухарских евреев во гла-
ве с президентом организации Борисом 
Мататовым, вице-президентами Хиски 
Миеровым и Альбертом Ильяевым, Ми-
хаилом Завулуновым, Романом Матато-
вым, раввинами Залманом Завулуновым 
и Ицхаком Воловиком.

Они обсудили ряд актуальных вопро-
сов, связанных с деятельностью Цен-
тра бухарсикх евреев. Встреча прошла 
в дружественной обстановке.

10 мая, Форест Хиллз

КОНКУРС ЖЕНЩИН ОБЩИНЫ

В полдень, в воскресенье, Леви Ле-
ваев посетил в ресторане “Тройка” це-

ремонию Outstanding Bukharian Jewish 
Mother 2026 – конкурс, который прово-
дит женская организация “Эстер а-Мал-
ка” с 2010 года. В этот день наградили 
женщин, которые имеют четырёх и бо-
лее детей и при этом достигли впечат-
ляющих результатов в общественной и 
деловой жизни.

Среди победителей года – президент 
Конгресса бухарских евреев США и Ка-
нады Хагит Софиева-Леваева, которую 
поздравил лично Леви Леваев вместе с 
президентом организации, доктором 
Зоей Максумовой.

В этот же день был награжден и сам 
президент Всемирного конгресса бу-

харских евреев, которого чествовал 
прибывший на церемонию большой друг 
общины, член Ассамблеи штата Нью-
Йорк Михаил Новахов. Его представил 
главный редактор газеты The Bukharian 
Times Рафаэль Некталов.

Депутат Ассамблеи тепло поздравил 
женщин общины с Днем матери, а затем, 
обращаясь к высокому гостю из Израи-
ля, зачитал Почетную грамоту, в которой 
отмечался особый вклад Л.А. Леваева в 
развитие духовной жизни и еврейского 
образования евреев Израиля и диаспо-
ры, в частности в строительство иешив и 
синагог бухарских евреев в Нью-Йорке.

Леви Леваев, поблагодарив М. Нова-
хова, подчеркнул важность борьбы с ан-
тисемитизмом, сохранения еврейской 
идентичности, развития еврейского об-
разования в диаспоре, а также активной 
работы по привлечению еврейских де-
тей из общеобразовательных государ-
ственных школ в иешивы.

***
Ночью 10 мая президент Всемирного 

конгресса бухарских евреев вылетел в 
Израиль.

ВСТРЕЧИ  С ЛЕВИ ЛЕВАЕВЫМ
НАЧАЛО НА СТРАНИЦЕ 18
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К Р О С С В О Р Д  О Т  М И Х А И Л А  Ш И М О Н О В А

ОТВЕТЫ  НА КРОССВОРД:

По горизонтали: 1. Отсек. 4. Шпик. 6. Арба. 10. Сани. 11. Алеко. 12. Кобо. 15. Ставрида. 
17. Миннелли (Лайза). 18. “Рудин”. 19. Шамаева (Мухаббат). 21. Юсупова (Соро). 24. Ве-
нок. 25. Порох. 28. Ливанов (Василий). 32. Исхаков (Борис). 34. Дарик. 36. Турникет 38. 
Рукавица. 41. Обоз 42. Рояль. 43. Люкс. 44. Иней. 45. Айва. 46. Талон.

По вертикали: 1. Октаэдр. 2. Сосед. 3. Каротин. 5. Приправа. 7. Букинист. 8. Чаща. 9. 
Обол. 13. Уста. 14. Киев. 16. Аут. 17. Миг. 19. Шквал. 20. Адоба. 22. Проза. 23. Архив. 26. 
Робинзон. 27. Исраилов (Давид). 29. Иота. 30. Лат. 31. Мир. 33. Опал. 34. Детройт. 35. 
Кульман. 37. Роба. 39. Инки. 40. Дятел.

По горизонтали: 1. Изолированная часть подводной лодки. 
4. Тайный агент полиции (разг., презр.). 6. Двухколёсная по-
возка в Средней Азии и на Кавказе. 10. Зимняя повозка на по-
лозьях. 11. Пушкинский герой, которому изменила Земфира. 
12. Нигерийская “копейка”. 15. Морская промысловая рыба от-
ряда окунеобразных. 17. Американская актриса, исполнившая 

главную роль в фильме Р. Фосса “Кабаре”. 18. Роман И. Тургенева. 19. Народная 
артистка Узбекистана, певица, мастер вокально-исполнительского искусства, 
солистка ансамбля макомистов Узбекского радио и ТВ (1963-1965), эстрады 
(1965-1992) и ансамбля “Маком” (Нью-Йорк). 21. Заслуженный деятель науки 
и техники Таджикистана, первая женщина-профессор среди бухарских евреев 
в Средней Азии, академик АН ТаджССР, завкафедрой минералогии и петрогра-
фии ТаджГУ. 24. Cплетённые в кольцо листья, цветы. 25. Начинка патрона, сна-
ряда. 28. Шерлок Холмс советского кино. 32. Писатель, журналист, член Сою-
за писателей СССР, автор книг “Моше Калонтар”, “Мулло Котон”, двухтомника 
“Книга памяти”. 34. Древнеперсидская золотая монета. 36. Вращающаяся кре-
стовина на входе. 38. Брезентовая перчатка строителя. 41. Цепочка подвод с гру-
зом. 42. Разновидность фортепьяно. 43. Лучший номер гостиницы. 44. Зимняя 
“роса”. 45. Южный плод, похожий на грушу. 46. Купон для получения чего-либо.

По вертикали: 1. Восьмигранник. 2. Партнёр по коммуналке. 3. Им богат по-
мидор. 5. Добавка к кушанью для вкуса, соус. 7. Торговец печатным антиквари-
атом. 8. Густой, труднопроходимый лес. 9. Бронзовая монета в Византии IX-X вв. 
13. Губы (устар.). 14. Cтолица Украины. 16. Положение, когда мяч за линией по-
ля. 17. Мгновение, короткий промежуток времени. 19. Резкий порыв ветра. 20. 
Сырцовый кирпич из глины и резаной соломы. 22. Нестихотворная литература. 
23. Учреждение или помещение для хранения старых документов. 26. Имя ге-
роя популярного романа Д. Дефо. 27. Бизнесмен, филантроп, владелец ресто-
рана “Prestige”. 29. Буква греческого алфавита. 30. Денежная единица Латвии. 
31. Роман Л. Толстого “Война и …”. 33. Минерал, бледный стекловидный камень. 
34. Город на севере США, в штате Мичиган. 35. Чертёжный прибор. 37. Брезен-
товая униформа. 39. Перуанские “индейцы”. 40. Лесной стукач.

тов человеческого угнетения. То, что 
весь этот нарратив перевёрнут с ног 
на голову и выходит за пределы аб-
сурда, – тема для другой статьи. Мы 
также знаем, что эти теории загово-
ра и ненавистнические по отношению 
к евреям социальные нарративы, за-
маскированные под модную лексику 
“социальной справедливости”, распро-
страняются не только в “элитных” уни-
верситетских кампусах, но и в старших 
классах и даже в начальных школах.

Пишущие об организованной и ско-
ординированной атаке и внедрении 
антиеврейских теорий ненависти в 
американские образовательные уч-
реждения исследователи Ноам Петри 
и Франциска Зиттиг отмечают: “Образ 
Израиля и евреев, который в конечном 
итоге формируется в ещё детских и ни-
чего не подозревающих умах учени-
ков, которым преподносятся эти учеб-
ные материалы, чрезвычайно трудно 
изменить. Ответственность или безот-
ветственность, проявляемая элитны-
ми учреждениями … более чем шоки-
рует” (Intellectual Self-Destruction: How 
the West Gambles Away Its Future, 2025, 
стр. 132).

Я более трёх лет работал психоте-
рапевтом с людьми (такими же, как те, 
что были запечатлены на видеозапи-
сях), арестованными за совершение 
различных преступлений на почве не-
нависти. Все дела, которые когда-ли-
бо направлялись ко мне правоохра-
нительными органами, касались лиц, 
совершивших преступления против 
еврейских объектов. В ходе моей про-

должающейся работы с такими людь-
ми (в том числе в исправительных уч-
реждениях) становилось всё более 
очевидно, что их ненависть к евреям 
формируется самыми примитивны-
ми и откровенно ложными представ-
лениями о вопросах, связанных с из-
раильско-палестинским конфликтом. 
Исходя из ситуации, о которой у них 
нет непосредственного знания (только 
повторяемая пропаганда), они делают 
совершенно необоснованные обвине-
ния против всех евреев. Это лишь под-
чёркивает реальность чрезвычайно 
ненавистнической среды, созданной 
антисемитами (от “инфлюенсеров” в 
социальных сетях до академических 
кругов и мэрии) в Нью-Йорке и многих 
других местах по всей стране.

Что произойдёт с этими людьми, 
когда их задержат? Что должно с ни-
ми произойти? У меня есть несколько 
идей относительно настоящей рефор-
мы уголовного правосудия. Я намерен 
рассказать об этом в своей следующей 
статье.

СВАСТИКИ В КВИНСЕ. ЧТО ЗА ЭТИМ КРОЕТСЯ?
НАЧАЛО НА СТРАНИЦЕ 19
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ИСХАКОВА

кандидат 
мед.наук

Cкрытые симптомы астмы
Затяжной кашель после ОР-

ВИ, свистящее дыхание на хо-
лоде, ночные приступы кашля 
и стеснение в груди часто объ-
ясняют “слабыми легкими” или 
повторяющимися бронхитами, 
однако за этими симптомами 
может скрываться бронхиаль-
ная астма, предупредил кан-
дидат медицинских наук Дми-
трий Буланов.

“Бронхиальная астма неред-
ко маскируется под кашель, ко-
торый долго не проходит после 
простуды. Состояние описы-
вают как частые бронхиты, ка-
шель после холодного воздуха, 
“свист” после ОРВИ или одыш-
ку при быстрой ходьбе, подъеме 
по лестнице, смехе или физиче-
ской нагрузке. Из-за размытых 
симптомов болезнь не всегда 
воспринимают как отдельную 
проблему и снова лечат “по-
следствия простуды”, – расска-
зал Буланов.

Врач отметил, что для астмы 
типичны четыре группы прояв-
лений: кашель, свистящее ды-

хание, ощущение нехватки воз-
духа и стеснение в груди. Важен 
не один симптом, а их изменчи-
вость – сегодня самочувствие 
может быть почти нормальным, 
а завтра человек просыпает-
ся ночью из-за кашля, слышит 
свист при выдохе или чувству-
ет, будто грудную клетку сжало, 
добавил он.

“Симптомы часто усиливают-
ся ночью или под утро, при ви-
русной инфекции, контакте с ал-
лергенами, холодном воздухе, 
дыме, пыли, резких запахах или 
после нагрузки”, – сказал канди-
дат медицинских наук.

“Отдельная ситуация – кашле-
вой вариант астмы, когда ка-
шель становится главным или 
единственным проявлением 
заболевания. Но хронический 
кашель не означает астму ав-
томатически. Его могут под-
держивать постназальный за-
тек, хронический риносинусит, 
гастроэзофагеальный рефлюкс, 
лекарственные причины, эози-
нофильный бронхит, дисфунк-

ция гортани и другие состояния. 
Повторяющийся “бронхит” без 
высокой температуры, особенно 
с ночным кашлем, свистом или 
одышкой, должен стать поводом 
для обследования”, – предупре-
дил специалист.

При этом Буланов объяснил, 
что частая ошибка – восприни-
мать облегчение после ингаля-
тора как доказательство безо-
пасности, потому что препарат 
быстро уменьшает спазм и об-
легчает дыхание, но не устра-
няет хроническое воспаление в 
стенке бронхов.

“Человек получает временное 
улучшение, а причина приступов 
остается. При таком подходе за-
болевание может годами оста-
ваться плохо контролируемым, а 
риск тяжелых обострений – ра-
сти”, – пояснил он.

Потребление яиц связано со снижением 
риска развития болезни Альцгеймера
Ученые из Медицинско-

го центра Университета Лома 
Линда выяснили, что у людей 
старше 65 лет употребление 
яиц связано с меньшей вероят-
ностью развития болезнь Аль-
цгеймера. По их данным, ес-
ли есть примерно одно яйцо в 
день хотя бы пять раз в неделю, 
риск заболевания может сни-
жаться до 27% по сравнению 
с теми, кто вовсе не ест яйца.

Работа под названием “Egg 
Consumption and Incident 
Alzheimer ’s Disease in the 
Adventist Health Study-2” опу-
бликована в журнале Journal of 
Nutrition. Ее авторы стремились 
восполнить недостаток данных 
о том, как изменяемые пищевые 
привычки могут влиять на риск 
развития деменции. Исследо-
ватели объясняют результаты 
тем, что яйца содержат веще-
ства, важные для работы мозга. 
Среди них – холин, необходи-
мый для синтеза ацетилхоли-
на (ключевого нейромедиато-
ра памяти), а также лютеин и 
зеаксантин, связанные с улуч-
шением когнитивных функций 

и снижением окислительного 
стресса. Кроме того, яйца явля-
ются источником омега-3 жир-
ных кислот и фосфолипидов, 
которые играют важную роль в 
работе нейронов.

Ученые учитывали как яв-
ное употребление яиц, так и 
“скрытое” – в составе выпеч-
ки и готовых продуктов. Ана-
лиз проводился на основе дан-
ных около 40 тысяч участников 
проекта Adventist Health Study-2 
с использованием медицинской 
информации Medicare. Сред-
ний период наблюдения соста-
вил более 15 лет. При этом авто-
ры подчеркивают: яйца полезны 
именно как часть сбалансиро-
ванного рациона, а не как един-
ственный фактор профилактики.

Риск аутизма растет уже с 36-й недели беременности
Крупное израильское ис-

следование, опубликованное 
в Journal of Perinatology, вы-
явило связь между недоно-
шенностью и риском аутиз-
ма. Анализ данных более 20 
тысяч детей показал, что ве-
роятность диагноза растет по 
мере сокращения срока бе-
ременности.

Так, на 36-й неделе риск по-
вышается на 37%, на 34–35-й 
— на 67%, а до 32-й недели 
возрастает более чем вдвое. 
При рождении ранее 28-й не-
дели вероятность увеличива-

ется в четыре раза. Врачи от-
мечают, что недоношенность 
может быть не прямой при-
чиной, а маркером наруше-
ний развития белого веще-

ства мозга, отвечающего за 
внутренние нейронные связи. 
Процесс его формирования 
особенно активен на поздних 
сроках.

На риски также влияют воз-
раст родителей, здоровье ма-
тери и осложнения при родах. 
Авторы подчеркивают: боль-
шинство недоношенных детей 
здоровы. Однако результаты 
важны для ранней диагности-
ки и своевременного начала 
терапии, что критически важ-
но для эффективной адаптации 
ребенка в первые годы жизни.

Вспышка хантавируса в 
Аргентине вызывает опасе-
ния в первую очередь пото-
му, что она не ограничилась 
сама собой, заявила в эфи-
ре RTVI.US профессор Шко-
лы системной биологии уни-
верситета Джорджа Мейсона 
Анча Баранова. Она отмети-
ла, что вирус, у которого до-
статочно высокая леталь-
ность, распространяется 
между людьми и не в уда-
ленной местности, а «в со-
вершенно нормальных чело-
веческих популяциях».

По словам Барановой, в Ар-
гентине заболели уже более 
100 человек и стоит беспоко-
иться о купировании данной 
вспышки. Также именно из Ар-
гентины шел круизный лайнер 
MV Hondius, на котором от хан-
тавируса умерли три человека.

Эвакуированных с судна 
американцев доставили в Ме-
дицинский центр Универси-

тета Небраски в Омахе (Не-
браска). Большинство из них 
находятся в карантинном от-
делении, а минимум один с 
положительным результатом 
теста — в отделении биологи-
ческой защиты. Еще двое пас-
сажиров круизного лайнера 
были доставлены в Атланту для 
«дальнейшего обследования и 
лечения». При этом, как отме-
тила Баранова, сейчас никакой 
массовой раздачи населению 
тестов на хантавирус не пред-
видится, потому что, «по сути, 
никто не болеет».

«Что касается хантавиру-
са, данные, которые у нас есть 
про всю хантавирусную груп-
пу, — это то, что вспышки са-
ми собой ограничиваются. Ес-
ли бы у этого вируса была бы 
огромная способность к мута-
циям, то мы бы уже давно уви-
дели что-то более серьезное, 
чем то, что происходит в ми-
ре», — подчеркнула Баранова.

При этом двоих американ-
цев перевозили на родину в 
биозащитных контейнерах, пи-
шет Daily Beast. Связано это с 
тем, что андский вирус — это 
штамм хантавируса, который 
может передаваться от челове-
ка к человеку. Сам по себе этот 
вирус не может появиться да-
же в городах, где есть пробле-
мы с грызунами, такими как 
Нью-Йорк, отмечает Баранова.

«Этот вирус переносит-
ся грызунами, такими специ-
альными, которые называют-
ся рисовые карликовые крысы. 
В Нью-Йорке таких грызунов 
не встречается. Эти грызуны 
не живут в больших человече-
ских поселениях, они живут в 
дикой природе, причем в Ар-
гентине и некоторых других 
странах Южной Америки», — 
пояснила биолог.

Никакой «большой панде-
мии» от данного конкретного 
вируса не случится, отметила 

КАКИЕ ОПАСЕНИЯ ВЫЗЫВАЕТ 
ВСПЫШКА ХАНТАВИРУСА

Баранова, заявив о неприем-
лемости аналогии с COVID-19. 
Схожей позиции придержи-
вается и Скотт Ривкис — про-
фессор Школы общественного 
здравоохранения Университе-
та Брауна, бывший главный хи-
рург и министр здравоохране-
ния штата Флорида.

В эфире RTVI.US он отме-
тил, что для заболевания хан-
тавирусом «нужно иметь очень 
тесный контакт с кем-то, кто 
болен», а сам штамм «не так 
легко передается от человека 
к человеку». Именно по этой 
причине пассажиров лайнера 
не оставили на карантин на бо-
лее длительный срок.

«Вирус очень сложно пере-
дать от человека к человеку. 
Поэтому было принято реше-
ние высадить пассажиров с ко-
рабля и отправить их на роди-
ну, где за ними можно было бы 
тщательно наблюдать или по-
местить в карантин», — объяс-
нил Ривкинс.

Продолжая отсутствие ана-
логии с пандемией COVID-19, 
профессор отметил успешные 
превентивные меры, имея в 
виду помещение потенциаль-
ных зараженных в специаль-
ные изоляционные и каран-
тинные центры. Именно это, по 

мнению врача, позволяет пре-
дотвратить любое распростра-
нение инфекции от тех людей, 
которые могли быть инфициро-
ваны. Однако он упомянул, что 
в случае с массовым заболева-
нием будет крайне сложно мо-
билизовать ресурсы для пода-
вления пандемии.

«Что касается возможности 
обеспечить широкомасштаб-
ное отслеживание контак-
тов, если это необходимо. Это 
очень трудоемкий процесс, 
требующий больших ресур-
сов, финансирование от раз-
личных департаментов здра-
воохранения от Центров по 
контролю и профилактике за-
болеваний (CDC) до местных 
департаментов здравоохране-
ния», — добавил Ривкинс.

В США власти отдельно от-
метили, что не планируют вво-
дить обязательный карантин 
для американских пассажиров 
круизного лайнера. Схожую 
позицию выразили и другие 
страны, чьи граждане на суд-
не оказались в зоне риска. Во 
Всемирной организации здра-
воохранения (ВОЗ) также под-
черкнули необходимость мо-
ниторинга ситуации, при этом 
опровергнув возможность пол-
номасштабной пандемии.
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Немецким  и прибывшей из 
Израиля представительницы 
Всемирной Сионистской Орга-
низации Беллы Львович (в не-
далеком прошлом бухарской 
еврейкой из Ташкента).

Через четыре года после на-
падения израильский худож-
ник Яаков Агам представил во 
дворе восстановленного об-
щинного центра красочную 
скульптуру, которая символи-
зирует как взрыв, так и ценно-
сти AMIA.

В 2018 году, художник Мар-
тин Рон нарисовал мураль 
под названием “Стена памя-
ти”, чтобы привлечь внимание 
к взрыву, когда споры о том, 
кто должен быть признан ви-
новным, взбудоражили поли-
тическую и правовую систему 
Аргентины.

В 2015 году прокурор-еврей 
Альберто Нисман был найден 
мертвым в своей квартире не-
задолго до того, как он должен 
был представить доказатель-
ства того, что тогдашний пре-
зидент страны Кристина Фер-
нандес де Киршнер скрывала 
роль Ирана в нападении. Лишь 
после инаугурации нового 
произраильского президента 
высший аргентинский суд вы-
нес знаковое решение, возло-
жив вину на Иран и “Хезболлу”.

AMIA, созданная для под-
держки иммигрантов из Евро-
пы, предоставляет социальные 
услуги, управляет еврейским 
кладбищем и проводит соци-
альные, культурные и образо-
вательные мероприятия.

Мне удалось посетить одно 

из мероприятий, которое про-
водилось для пожилых людей. 
Я заметил несколько евреев, 
одетых в … узбекскую жилет-
ку и с тюбетейкой на голове.

- Я был в Самарканде, и мне 
понравились эти костюмы,–
объяснил мне Новах, потомок 
евреев из Венгрии.

– Это одна из крупнейших 
организаций, обслуживаю-
щих аргентинских евреев, чис-
ленность которых составляет 
около 200 000 человек. “Также 
она оказывает помощь неев-
реям”, —сказал мне президент 
сионисткой организации Фе-
дерико Немецкий во время ин-
тервью с ним. – Буэнос-Айрес 
известен как дом для одной из 
самых больших еврейских об-

щин в мире, и AMIA остается 
ключевым институтом, под-
держивающим эту уникаль-
ную культуру.

В этот день посетила AMIA 
делегация из Израиля, среди 
которых оказалась бухарская 
еврейка Бэлла. Об этом в сле-
дующем материале.

УДАЧНЫЙ ДЕНЬ

Особое место в деятельно-
сти AMIA занимает програм-
ма сбора документов и сохра-
нения артефактов, связанный 
с историей евреев Аргенти-
ны. В фойе вы видите мено-
ры, мезузы, старые рукопис-
ные тексты. Действует Центр 
документации и информации 
имени Марка Туркова (Centro 
Mark Turkow).

В этот архив я попал со-
вершенно случайно и смог 
по-настоящему оценить его 
колоссальную работу. Когда 
туристам, включая мою жену, 
демонстрировали в зале доку-
ментальный фильм об истории 
евреев Аргентины, я вышел в 
коридор, чтобы узнать, есть ли 
архивы в этом здании, и нео-
жиданно столкнулся с высо-
ким молодым человеком, ко-
торый держал в руке какие-то 
документы. Я хотел к нему об-
ратиться, но он опередил ме-
ня.

– Вы ищете информацию о 
какой-те еврейской семье в 
Аргентине? – спросил он ме-
ня на английском языке.

– Да! – обрадовался я. – Фа-

милия – Исахаров.
– Окей. Мы сейчас пои-

щем. Меня зовут Искиэль Се-
мо, – представился он, и заод-
но, рассказал о своих корнях, 
которые уходят в Украину. 
Мы вошли в его кабинет, он 
включил компьютер, набрал 
нужную мне фамилию, и на 
экране сразу же открылось 
“Issakharoff”.

– У нас есть книга, в кото-
рой указана эта фамилия, но 
на испанском языке, – сказал 
мне Искиэль, и, задумавшись 
на несколько секунд, продол-
жил: – Кстати, я ее недавно пе-
редал в нашу библиотеку. Сей-
час я ее принесу.

Пока она шел за книгой, я 
осматривал архив: газеты, 
журналы на испанском, иври-
те, английском языках, уни-
кальные фотографии, папки с 
документами, все сложено, и 
главное – оцифровано!

Я искал историю родствен-
ников жены Гавриэля Мул-
локандова – Сорички Пинха-
совой-Муллокандовой. Они 
эмигрировали в Аргентину по-
сле революции 1917 года. Мне 
это было нужно как для изу-
чения истории бухарскоев-
рейской диаспоры, так и для 
завершения второго издания 
книги о великом певце и му-
зыканте, народном артисте 
Узбекистана, которую готовит 
к печати Фонд им. Ицхака Ма-
вашева.

Он вернулся с книгой в ру-
ках.

– Вот это книга историка Хе-
лен Гутковски “Давным-дав-
но… Сефарды. Сефарды Сре-
диземноморья: их история и 
культура” (Helene Gutkowski 
“ERASE UNA VEZ… SEFARAD. 
Los Sefaradies del Mediterraneo 
Su Historia Su Cultura. 1880 – 
1950 – Testimonios” – Buenos 
Aires, 1999), – прочитал он на-
звание книги, ее выходные 
данные, и открыл страницу, 
с которой на меня смотрели 
фотографии родных для меня 
лиц, людей, который я сам за-
стал в годы их жизни в еврей-
ском квартале Самарканда – 
супругов Соричку и Гавриэля 
Муллокандовых!..

Я не мог поверить своим 
глазам!!!

На второй день пребывания 

в Буэнос-Айресе я обнаружил 
то, что искал годы.

– Можно мне купить эту кни-
гу у вас? – спросил я.

– Да, у нас есть еще эк-
земпляр, – ответил он, и мы 
прошли в бухгалтерию. Я за-
платил 50 долларов, и мне вы-
писали квитанцию. – Вот вам 
телефон автора, госпожи Хе-
лен Гутковски, можете с ней 
встретиться и узнать больше 
о ваших родственниках.

Я сразу же позвонил ей. И 
мы договорились о встрече.

Хелен Гутковски – 
собственной персоной

Она пришла к нам в отель, и 
я познакомился с очень краси-
вой, умной, элегантно и со вку-
сом одетой женщиной, образ 
которой больше увязывался с 
миром театра, кинематографа, 
нежели ученого, посвятившего 
свою жизнь архивам, исследо-
ваниям жизни еврейской диа-
споры в Аргентине.

Мы присели за круглый сто-
лик ресторана “Wilton”. Я зака-
зал кофе и сок.

– Мое полное имя – Элен 
Гольдштайн Гутковски, – пред-
ставилась она. – Я родилась в 
Париже в 1940 году. После 
масштабной облавы в июле 
1942 года – и еще до того, как 
уйти в подполье, – моим роди-
телям удалось передать меня, 
маленькую девочку, на попе-
чение католической семьи, в 
которой я прожила более двух 
лет. Мои родители и брат, ко-
торым, после получения фаль-
шивых документов, удалось 
успешно пересечь демарка-
ционную линию, жили на неле-
гальном положении: сначала в 
одной из деревень в “Свобод-
ной зоне”, а позднее – непода-
леку от Парижа. После освобо-
ждения Парижского региона в 
августе 1944 года они воссое-
динились со мной.

В 1961 году мы переехали в 
Аргентину, где, проработав не-
сколько лет во “Французском 
альянсе”, я получила диплом 
социолога.

Мы слушали её с большим 
интересом и нескрываемым 
любопытством.

На мой вопрос, почему она 
посвятила несколько страниц 

истории эмигрантов из Цен-
тральной Азии, Хелен расска-
зала мне, что бухарские евреи 
не были главной темой ее ис-
следования, так как она, буду-
чи европейской еврейкой, за-
нималась историей ашкеназов 
и сефардов Европы, их эми-
грацией в Аргентину.

– Но от Юдит Исcахарофф я 
узнала немало интересного об 
общине бухарских евреев в Бу-
энос-Айресе, – пояснила она.

Тут я встрепенулся, так как 
искал информацию именно о 
ней. Её имя впервые услышал 
от Розы Моисеевны Муллокан-
довой, снохи Гавриэля Ароно-
вича Муллокандова, которая 
встречалась с Юдит в Самар-
канде в 1975 году.

– Я сама ездила в Аргентину 
лет 20 назад в надежде встре-
титься с родственниками му-
жа, – поделилась со мной су-
пруга Рошеля Муллокандова. 
– Но все дни, проведенные в 
Буэнос-Айросе, оказались 
тщетными, ничего и никого об-
наружить мне не удалось. Ска-
зывался языковой барьер, там 
все говорят по-испански,–ска-
зала она с сожалением.–Поэ-
тому я бесконечно благодарна 
вам, Рафаэль, что вы отыскали 
эту книгу с дарственной над-
писью автора и передали ее 
нам.

Телефон внучки Юдит Исcа-
харовой, известной в Арген-
тине галеристки Орли Бенза-
кар, дал мне профессор Пабло 
Пинхасзаде. Но, увы, она так и 
не ответила на мои звонки… 
Встретиться не удалось…

По счастливому совпаде-
нию или везению, книгу до-
чери Юдит Исcахаровой “Рут 
Бензакар” (“Ruth Benzacar”) я 
получил на следующий день 
в дар от Новы Рубензаде. В 
книге я обнаружил несколько 
уникальных фотографий Эду-
ардо, Габриэля, Рикардо, Рут 
Иссахаровых, Орли Бензакар, 
в окружении именитых людей 
Аргентины – художников, ли-
тераторов, критиков, певцоам, 
галлеристов… Все это свиде-
тельствует о том, что Иссаха-
ровы жили насыщенной куль-
турными событиями жизнью и 
входили в интеллектуальную и 
художественную элиту Буэно-
са-Айреса тех лет.

И сам факт их активного вов-
лечения в культурную жизнь 
столицы заставил меня по-но-
вому осмыслить феномен бу-
харских евреев Аргентины.

Продолжение следует

ТАМ, ГДЕ БЬЕТСЯ ЕВРЕЙСКОЕ 
СЕРДЦЕ АРГЕНТИНЫ
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нуков. Эта огромная мишпаха, 
которой по праву гордится наш 
народ.

Почетную грамоту и приз 
Хагит Софиевой-Леваевой 
вручили Леви Леваев и Зоя 
Максумова.

В своем поздравлении к до-
чери и всем женщинам, отме-
чающим День матери, Леваев 
пожелал растить детей в ев-
рейском духе и жить в соот-
ветствии с традициями наше-
го древнего народа.

Второй победительницей 
конкурса была объявлена Мар-
гарита Моше – мамa четверых 
детей, адвокат, основатель 
фирмы The Injury Group, на-

ставник подкаста Beyond the 
Bar, общественный деятель и 
филантроп.

Добавлю, Маргарита – су-
пруга Яна Моше, лидера об-
щины и серьезного филан-
тропа, поднявшего на новый 
уровень статус бухарских ев-
реев в Рего- Парке, “Челове-
ка Года-2023” по версии Все-
мирного Конгресса бухарских 
евреев. Он построил синагогу, 
миквы, Центр для пожилых лю-
дей “Долголетие”, создал ус-
ловия для размещения Музея 
наследия бухарских евреев в 
Рего-Парке, участник множе-
ства благотворительных акций, 
которые помогли людям в ре-
шении социальных проблем. 
Конечно, за таким мужчиной 
должна стоять соответствую-
щая его высокой миссии жен-
щина того же класса. Именно 
такова Маргарита Моше.

Но это не все!
Изюминкой этого вечера 

было и то, что победительни-
ца конкурса является не толь-
ко замечательной супругой, 
мамой, деловой женщиной, 
филантропом, но и снохой 
доктора Марии Иосифовны 
Мошеевой, которую все уважа-
ют и любят в нашей общине за 
ее большую благотворитель-
ную деятельность и личную 
поддержку Музея наследия 
бухарских евреев.

В своем выступлении Мар-
гарита Моше поблагодарила 
организаторов, мужа, детей и 
отметила большую роль своей 
свекрови, без которой, по ее 
словам, были бы немыслимы 
ее достижения как на деловом 
поприще, благотворительной 
деятельности и в семье.

Организаторы конкурса 
представили возможность са-
мой Маргарите вручить док-
тору Марии Мошеевой приз 

Outstanding Bukharian Jewish 
Mother-in-law!

Потрясающий прецедент. 
Эпоха песен “Ман на мерум 
хони шо, хони шоба модуршо” 
канула в Лету истории.

Я знаю эту большую и друж-
ную семью Мошеевых всю 
свою жизнь. Было особенно 
приятно видеть потомков вид-
ных представителей бухарско-
еврейской общины Самаркан-
да – Иосифа Якубовича и Бурхо 
Мошехаимовны Мошеевых, ко-
торые передали эстафетную 
палочку благотворительных 
деяний своим детям и внукам!

Хазак барух!

Аплодисменты 
Михаилу Новахову.

Почетным гостем стал боль-
шой друг общины бухарских 
евреев города Михаил Нова-
хов – депутат Ассамблеи штата 

Нью-Йорк, которого мы с Зоей 
Максумовой специально при-
гласили, чтобы его лучше уз-
нали в нашей общине.

Михаила Новахова встреча-
ли, как героя, после успешно 
проведенной им политической 
компании против гастролей в 
Нью-Йорке, Чикаго и Вашинг-

тоне ярой антисемитки Юлдуз 
Усмановой. Эта акция завер-
шилась отказом престижных 
театров предоставить ей свои 
сценические площадки. Поли-
тик тепло поздравил женщин 
общины с Днем матери, по-
благодарил автора этих строк 
и доктора Зою Максумову, сво-
их соратников и сподвижников 
в борьбе с антисемитизмом, 
которую он активно проводит 
в Бруклине и по всему штату 
Нью-Йорк.

Но был ещё один мотив для 
его участия в церемонии: Ми-
хаил с большим уважени-
ем относится к деятельности 
президента Всемирного кон-
гресса бухарских евреев Ле-
ви Леваева и хотел лично вы-
разить ему благодарность за 
все, что тот делает для разви-
тия и обустройства общин не 
только бухарских, но и гор-
ских (к которым Новахов сам 
принадлежит по отцу), гру-
зинских и ашкеназских ев-
реев (к которым он относится 
по матери). Депутат обратил-
ся непосредственно к высо-
кому гостю и пригласил его в 
центр зала, чтобы вручить от 
себя лично Почетную грамо-
ту, в которой отмечен особый 
вклад Леваева в развитие ду-
ховной жизни и образования 
евреев Израиля и диаспоры, 
в частности, в создание ие-
шив и синагог для бухарских 
евреев в Нью-Йорке.

Леви Леваев, поблагодарив 
Новахова, подчеркнул важ-
ность борьбы с антисеми-
тизмом, а также сохранения 
еврейской идентичности, раз-
вития еврейского образования 
в диаспоре и активной работы 
по привлечению еврейских де-
тей из общеобразовательных 

государственных школ в ие-
шивы.

***
Среди женщин, удостоив-

шихся чести стать победитель-
ницами конкурса Outstanding 
Bukharian Jewish Mother, была 
названа Елена Календарева.

И она, на самом деле, до-
стойна этой награды!

Как отметила д-р Зоя Мак-
сумова, Елена – сильная жен-
щина с большим сердцем, лю-
бящая жена, заботливая мать 
шестерых детей, лицензиро-
ванный косметолог и основа-
тельница Aneley Cosmetics с 
более чем 10 филиалами. При-
знанный международный спи-
кер, недавно выступала на кон-
ференции в Париже.

Имеет множество наград, 
включая звание “Предприни-
матель года” и премию “Топ-
100 женщин” от Global Woman 
Club. Помогает различным 

организациям, проводит бес-
платно занятия для местных 
сообществ, таких, как Хазаг, 
All About Kindness и других.

Она – основательница клу-
ба Bukharian Influential Leaders 
Club, где уже более трёх лет 
бесплатно обучает бухарских 
женщин тому, как начинать и 

развивать собственный биз-
нес, совмещать карьеру и се-
мью.

Также были отмечены награ-
дами:

Татьяна Ханимова –Tzivia 
Kay, двуязычный педагог, по-
этесса, певица, автор песен, 
актриса, мотивационный спи-
кер, основательница Tanya’s 
Apothecary (Танина апте-
ка), руководитель проекта “A 
Woman of Valor” – доблестная 
женщина и активный лидер об-
щины, мама четверых детей

Регина Ибрагимова, прак-
тикующая медсестра (Nurse 
Practitioner), успешная пред-
принимательница, наставни-
ца, активная защитница благо-

получия и расширения прав и 
возможностей женщин, мама 
пятерых детей

Мириям Ильяева, певица и 
мотивационный спикер, ли-
цензированный социальный 
работник, соучредитель про-
ектов MaMi Meals и Take Me 
Home Baby Packagеs, руково-
дитель музыкальной програм-
мы Russian Junior Nshei Chabad 
(RJNC). Мама восьмерых де-
тей!

Зина Акилова, профессио-
нальный визажист и стилист, 
активистка общины и участ-
ница программ синагоги Beth 
Gavriel и Ohel Simcha Shul. На-
ставница в сфере шидухим. 
Мама пятерых детей и бабуш-
ка трёх внучек.

Алевтина Исраэль – основа-
тельница Beauty Junkie Salon. 
Эксперт в индустрии красоты с 
опытом более 20 лет. Активная 
участница благотворительных 
инициатив в поддержку жен-
щин. Мама четверых детей

В концертной программе 
участвовали одетые в краси-
вые национальные костюмы 
юные певцы из Академии ха-
занута Эзро Малакова и хора 
“Атид”, дирижёр Исаак Хаи-
мов, всенародно любимая пе-
вица Тамара Катаева –лауреат 
премии им. Ицхака Мавашева, 
молодой талантливый певец и 
DJ Алан Хейфец.

Вел церемонию Вадим Ме-
лик-Овсепян, который создал 
атмосферу радости и веселья, 
восторга и гордости за успехи 
наших женщин.

В заключение доктор Зоя 
Максумова поблагодарила 
спонсоров, а также редакцию 
газеты The Bukharian Times за 
постоянную информационную 
поддержку и активное участие 
в жизни общины.

Всем спасибо!

МАМАМ НАШЕЙ ОБЩИНЫ – ПОЧЕТ И УВАЖЕНИЕНАЧАЛО НА СТРАНИЦЕ 22
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КОРНИ И КРОНЫ

Прошло уже двадцать лет 
с тех пор, как его нет с нами. 
Время неумолимо движется 
вперёд, но не было ни одно-
го дня, чтобы мы не вспоми-
нали его, не обращались к не-
му мысленно, не произносили 
его имя с теплом и благодар-
ностью.

Воспоминания о нём оста-
ются удивительно ясными и 
светлыми. Глядя на него, я ча-
сто задавалась вопросом: от-
куда в человеке, так рано ли-
шившемся родительской 
опоры и выросшем под забо-
той братьев, было столько вну-
тренней мудрости?

Илья Яковлевич не проходил 
университетов, не изучал книг 
о человеческих отношениях, 
но обладал редким и подлин-
ным даром — умением пони-
мать людей.

Его способ знакомства был 
прост и в то же время глубок: 
“Кто твои родители? Отку-
да ты родом?” — и этого бы-
ло достаточно, чтобы между 
ним и собеседником возни-
кала незримая нить доверия. 
Он знал: человек раскрывает-
ся там, где его слушают. И он 
умел слушать — внимательно, 
искренне, с доброжелатель-

ным участием.
Я не раз спрашивала Илью 

Яковлевича: “Вам действи-
тельно интересно всё это слу-
шать?” И он, мягко улыбаясь, 
отвечал: “Мне нравится слу-
шать людей и делать им при-
ятное”.

В этих словах – вся его сущ-
ность. Его мудрость заклю-
чалась не в сложных рас-
суждениях, а в простоте и 
человечности: в умении быть 
рядом, слышать, чувствовать 

другого. Он обладал редким 
даром создавать вокруг себя 
атмосферу тепла, в которой 
каждый ощущал себя значи-
мым и понятым.

За каждым успешным муж-
чиной стоит преданная жен-
щина. И именно такой была 
моя свекровь, Рахель Исхакха-
имовна Беньяминова. Вместе 
они прожили в любви и согла-
сии 57 лет. Благодаря усилиям 
и заботам моей свекрови мой 
свекр прожил дольше.

Он был человеком большой 
души, надёжной опорой для 
своей семьи. Его уважали и 
любили не только близкие, но 
и все, кому посчастливилось с 
ним встретиться. В нём не бы-
ло ни тени притворства–всё 
было подлинным: и доброта, и 
слова, и поступки.

Даже спустя годы мы ощу-
щаем его незримое присут-
ствие–в наших воспомина-
ниях, в семейных традициях, 
в тех ценностях, которые он 
передал нам. Его жизненные 
уроки продолжают жить в нас: 
быть внимательными друг к 
другу, терпеливыми, добры-
ми, уметь слушать и понимать.

Память о нём светла и жи-
ва. И пока мы храним её в сво-
их сердцах — Илья Яковлевич 
остаётся рядом с нами.

Особенным было и его отно-
шение к близким. В его прось-
бах никогда не было прямоты, 
которая может обременить. 
Он подходил к человеку мяг-
ко, с заботой: сначала интере-
совался–устал ли ты, как про-
шёл день, много ли было забот. 
И лишь затем, словно невзна-
чай, открывал свою просьбу. В 
этом было столько такта и ува-
жения, что отказать ему каза-
лось невозможным.

Я, молодая невестка, жила с 
ними в одном доме, и всегда 
была свидетелем, как он часто 
заполнялся многочисленными 
гостями со всего мира, вклю-
чая зарубежных друзей и род-
ственников. Щедрые застолья, 
долгие беседы, смех — Ильи 
Яковлевич любил объединять 
людей. И это при том, что сам 
был серьёзно болен: пробле-
мы с желудком не позволяли 
ему есть так, как ели все.

Но он никогда не позволял 
своему недугу становиться 
чьим-то неудобством, и что-
бы никто не чувствовал себя 
неловко, делал вид, что уча-
ствует в трапезе. Порой он 
тихо выходил, чтобы принять 
лекарства или перенести боль, 
а затем возвращался — с тем 
же спокойствием, с той же до-
брой улыбкой — и продолжал 
разговор, поддерживая атмос-
феру уюта и душевного равно-
весия.

Таким Илья Яковлевич Кай-
ков и остался в нашей памяти 
— человеком редкой душевной 
щедрости, такта и внутренней 
силы.

Вечная память моему люби-
мому свекру.

Пусть наш папа покоится с 
миром. Мы никогда его не за-
будем:

Борис и Майя Кайковы, 
Саломон и Светлана Кайковы, 
Мара и Алик Беньяминовы, 
Белла Кайкова-Чульпаева. 
Внуки, правнуки.

Нью-Йорк – Холон – Бней-Брак.

ВСПОМИНАЯ  
ИЛЬЮ ЯКОВЛЕВИЧА КАЙКОВА

Светлана 
КАЙКОВА
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Наш папа!
29 апреля 2026 года, 12 Ияра, на 

78-м году ушёл из жизни любимый 
муж, папа, дедушка и прадедушка — 
Манахимов-Мунаров Симхо Алик бен 
Блор.

Симхо Манахимов родился в 1948 
году в городе Душанбе в семье Блор 
Манахимовой и Гавриэля Мунарова. В 
их семье было четверо детей: старший 
брат Борис, наш папа Симхо, Юра и Зоя. 
К сожалению, старший брат трагически 
ушёл из жизни в возрасте десяти лет в 
результате несчастного случая.

Эта трагедия тяжело отразилась на 
всей семье и во многом изменила её 
судьбу. Несмотря на то, что отношения 
между бабушкой и дедушкой оставались 
тёплыми, жизнь сложилась так, что се-
мья распалась.

У нашего папы также были брат Жора 
и сестра Руфа по отцовской линии.

Большую часть своей жизни наш отец 
прожил в городе Самарканде. Его жиз-
ненный путь был тяжёлым и полным ис-
пытаний — из-за сложных семейных 
обстоятельств ему пришлось пройти че-
рез детский дом, пережить много боли, 
трудностей и лишений. Но, несмотря на 
всё пережитое, он сумел сохранить в се-
бе силу духа, достоинство, уважение к 
людям и любовь к жизни.

В 1974 году он связал свою жизнь с нашей ма-
мой Машей-Мазол Бабаевой, дочерью Пнины 
Авезбадаловой и Изгиэль Бабаева. Вместе они со-
здали большую и любящую семью. У них родились 
четверо детей: Ирина, Игорь, Белла и Габриэл. Для 

своей семьи наш отец всегда был опорой, челове-
ком, который много трудился, заботился о близ-
ких и старался привить своим детям правильные 
жизненные ценности. Дети и семья были для него 
самым главным смыслом всей его жизни.

В Самарканде наш папа освоил много про-
фессий, но его главной и любимой специально-
стью была работа фотографа. Он обладал ред-
ким талантом возвращать к жизни старые снимки. 
Потёртые, порванные чёрно-белые фотокарточ-
ки в его руках превращались в большие, вырази-
тельные и живые портреты.

В то же время отец был очень музыкальным че-
ловеком. Одним из его любимых увлечений была 
музыка — он играл на дойре на свадьбах и семей-
ных праздниках, радуя людей своим талантом и 
душевностью.

Он был очень весёлым человеком и любил по-
шутить.

Перед переездом в Америку нашему папе при-
шлось пережить серьёзное потрясение и страх за 
свою жизнь и семью. В 1989 году наши родители 
вместе с четырьмя детьми, среди которых был го-
довалый ребёнок. приняли решение эмигрировать 
в Америку. Их путь пролегал через Вену и Италию, 
где они находились вдали от дома, в совершенно 
новой и незнакомой атмосфере и стране.

В 1990 году наша семья прибыла в 
США, обосновавшись в Нью-Йорке. В 
новой стране, Америке, папа освоил но-
вое ремесло — сапожное дело, которо-
му научился абсолютно самостоятель-
но. Благодаря своему труду, терпению 
и природному таланту он стал замеча-
тельным мастером. Его маленькую ма-
стерскую напротив Queens Center Mall 
знали многие. Он проработал в ней око-
ло 30 лет.

Люди уважали его, часто заходили 
просто так — его ценили за честность, 
справедливость, доброту и тёплое от-
ношение к людям.

Хотя он не так детально изучал Тору, 
но был очень набожным человеком, все 
его жизненные принципы и наставления 
детям были наполнены уважением к лю-
дям, честностью, порядочностью и до-
бротой. Наши родители отдали нас в ев-
рейские религиозные школы, потому что 
хотели, чтобы мы жили по законам Торы, 
и наш отец полностью поддерживал нас 
во всём на этом пути.

Отец учил нас быть правильными, 
честными, справедливыми. Он всегда 
говорил: “Относитесь к людям так, как 
хотели бы, чтобы относились они к вам”.

Огромную поддержку и заботу ему 
оказывали наша мамочка, его сыновья 
Игорь и Гавриэль, которые постоянно бы-
ли рядом с ним. Не оставляли его одного 

и наши дорогие любимые зятья — Альберт Ильяев 
и Роберт Беняминов.

К сожалению, 29 апреля перестало биться 
сердце нашего любимого отца, мужа и дедушки 
Симхо Гавриэловича Манахимова.

После себя наш папа оставил большой и свет-
лый след. Он дал нам, своим детям, правильные 
наставления, учил нас жить по законам Торы. Отец 
был счастливым человеком: он увидел внуков и 
правнуков, которых очень любил, и они ему отве-
чали тем же. Несмотря на то, что он был немно-
гословным человеком, его близкие понимали каж-
дый его взгляд, улыбку и жест.

Его очень любили племянники в Израиле, для 
которых он всегда оставался родным, добрым и 
любящим человеком.

Наш папа очень чётко разбирался в людях: не 
принимал фальшь, не любил хитрость, чувствовал 
людей на расстоянии и всегда знал, кто есть кто.

Наш дорогой, любимый папа прожил тяжёлую, 
но достойную и счастливую жизнь. Несмотря на 
всё, он сохранил доброе сердце, любовь к людям 
и желание помогать другим. Благодаря нашему 
отцу и нашей мамочке, дай Бог ей здоровья до 120 
лет, у нас осталась большая, красивая и дружная 
семья, основанная на любви, уважении, честно-
сти, поддержке друг друга и Торы.

Спасибо Вам, дорогой наш папа, за всё, что Вы 
сделали для нас.

Менухато бе Ган Эден

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ  СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ  
МАНАХИМОВА-МУНАРОВА  МАНАХИМОВА-МУНАРОВА  

СИМХО АЛИКА БЕН БЛОРСИМХО АЛИКА БЕН БЛОР

ПОМИНКИ ПЕРВОГО МЕСЯЦА СОСТОЯТСЯ В ЧЕТВЕРГ, 28 МАЯ 2026 ГОДА, 
В 7 ЧАСОВ ВЕЧЕРА, В РЕСТОРАНЕ “L’AMOUR” (ПО АДРЕСУ: 102-11 QUEENS 

BLVD, FOREST HILLS, NY 11375).  КОНТАКТНЫЙ ТЕЛ.: 718-536-9817 - МАША.

1948 – 2026
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Прошел тяжелый год с то-
го дня, как наша мама Рая 
Давыдова завершила свой 
земной путь.

С глубоким прискорбием со-
общаем, что 3 июня 2025 года по-
сле непродолжительной болезни, 
на 89-м году жизни скончалась 
наша дорогая мама, прекрасная 
жена, замечательная бабушка и 
непревзойдённая прабабушка 
Давыдова Раиса Ильинична.

Давыдова Раиса Ильинична 
родилась 19 мая 1937 года в г. 
Ташкенте в семье весьма религи-
озных людей Ильи Рахминовича и 
Доры Исаковны Абрамовых. Рая 
росла смышлёной и развитой де-
вочкой. Окончив школу, посту-
пила учиться в техникум лёгкой 
промышленности. По окончании 
пошла работать на швейную фа-
брику им. Ленина и долго, пло-
дотворно там трудилась по по-
лученной специальности.

Работа приносила её неимоверное 
удовольствие. В это время на фабри-
ку со своим мастер-классом приехал 
из Москвы знаменитый уже на весь 
Советский Союз кутюрье Вячеслав 
Зайцев, тогда уже наша мама обрати-
ла своё внимание на профессию ди-
зайнера-закройщика вечерних дам-
ских платьев и, выиграв конкурсный 
отбор, успешно отучилась на курсах 
Славы Зайцева. С того времени для 
нашей мамы началась новая веха в её 
жизни. Она стала работать закройщицей дамского платья. 
Освоив эту профессию, она проработала 37 лет на одном ме-
сте в Чиланзарском ателье мод, одном из лучших заведений 
подобного рода в Ташкенте.

Среди её многочисленных клиентов было немало арти-
стов, в том числе и знаменитых. Её портрет постоянно висел 
на Доске почёта головного предприятия отрасли. Она неод-
нократно получала нагрудные знаки “Почётный работник”, 
“Ударник коммунистического труда” и др.

В 1958 году она вышла замуж 
за Давыдова Рафаила, работав-
шего инженером-строителем. 
Рая и Рафаил прожили в счаст-
ливом браке 67 лет, у них роди-
лись трое сыновей: Борис (в 1959 
году), Юрий (в 1961 году) и Артур 
(в 1973 году).

Всех сыновей они с мужем 
вырастили, дали хорошее вос-
питание и образование, жени-
ли на прекрасных девушках. Все 
снохи оказались замечатель-
ными хозяйками. Они подарили 
нам 7 внуков, а дальше – ещё 5 
правнуков. После ее ухода в мир 
иной родились ещё два правнука, 
правда, мама уже их не увидит. В 
1991 году семья Давыдовых ре-
патриировалась в Израиль. Они 
жили там до 2010 года, после че-
го совершили вторую эмиграцию 
– в США, обосновавшись в Нью-
Йорке. Мама для всех была на-
стоящим учителем, советчицей 

и наставником. В конце мая 2025 го-
да она серьёзно заболела, и медики 
забрали её в госпиталь.

Все дети с жёнами постоянно, и 
днём, и ночью дежурили возле неё, 
старались делать всё возможное, что-
бы поставить её на ноги. Но, увы, 3 
июня 2025 года она скончалась, и те-
перь год, как мы лишены счастья об-
щаться с ней…

Вся наша большая семья – муж, сы-
новья с жёнами, внуки, правнуки, род-

ственники никогда её не забудем.

Скорбящие: муж Рафаил, Боря и Света, Юра и Мила, 
Артур и Милана, внуки – Илюша, Катя и Рома,  

их дети Джашуа, Бенжамин, Адамчик и Аделя,  
Юлик, Джессика, Валерия и Рома,  

их дочка Мия, сын Келаб, Аланчик и Сабрина,  
сын Авиел, Эвелина; сестра Зоя с семьей и 

 сестра Неля с семьей, все қудо, родные и близкие.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ РАИ ДАВЫДОВОЙ

ГОДОВЫЕ ПОМИНКИ СОСТОЯТСЯ 24 МАЯ 2026 ГОДА 
В РЕСТОРАНЕ “KING DAVID” В 6 ЧАСОВ ВЕЧЕРА. 

КОНТАКТНЫЕ ТЕЛЕФОНЫ: 718-775-1831 – ЮРА, 917-285-3204 – АРТУР.

19 мая 1937 – 3 июня 2025

А жизнь идет и солнце светит,
Уходит ночь и вновь встает рассвет,
Но мамы нет, на зов она не ответит,
И не вернется к нам, не даст ответ.

Кто дорог нам, они не умирают,
Пока мы помним их, они живут.
Как ангелы от бед нас защищают,

По верному пути невидимо ведут.
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